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VYHLAÂ SÏ KA

ministerstva financõÂ

ze dne 17. uÂnora 1993,

kterou se provaÂdeÏjõÂ neÏkteraÂ ustanovenõÂ celnõÂho zaÂkona

Ministerstvo financõÂ v dohodeÏ s ministerstvem za-
hranicÏnõÂch veÏcõÂ, ministerstvem pruÊ myslu a obchodu,
ministerstvem hospodaÂrÏstvõÂ a CÏ eskyÂm statistickyÂm
uÂrÏadem podle § 56 odst. 3, § 56 odst. 4, § 65 odst.
4, § 75 odst. 5, § 76 odst. 2, § 79 odst. 3, § 84 odst.
3, § 85, § 95 odst. 4, § 102 odst. 4, § 103 odst. 2, § 105
odst. 5, § 124 odst. 4, § 164 odst. 2, § 215 odst. 3, § 267
odst. 3, § 271 odst. 2, § 316 odst. 3 a § 319 odst. 2 zaÂko-
na CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ rady cÏ. 13/1993 Sb., celnõÂ zaÂkon, (daÂ-
le jen ¹zaÂkonª) stanovõÂ:

§ 1

JednotnaÂ celnõÂ sazba ze zbozÏ õÂ, ktereÂ nemaÂ obchodnõÂ
charakter

(k § 56 odst. 3 zaÂkona)

(1) JednotnaÂ celnõÂ sazba 5 % celnõÂ hodnoty se po-
uzÏije prÏi vymeÏrÏovaÂnõÂ cla, jestlizÏe celnõÂ hodnota nebo
uÂhrnnaÂ celnõÂ hodnota tohoto zbozÏõÂ dovaÂzÏeneÂho v ces-
tovnõÂm styku cestujõÂcõÂmi nebo dovaÂzÏeneÂho pro fyzickeÂ
osoby v zaÂsilkaÂch neprÏesahuje cÏaÂstku 8000 KcÏ.

(2) Na naÂvrh deklaranta nevymeÏrÏõÂ celnõÂ uÂrÏad clo
podle jednotneÂ celnõÂ sazby, ale podle sazeb celnõÂho sa-
zebnõÂku.

§ 2

PouzÏitõÂ smluvnõÂch sazeb prÏi dovozu zbozÏ õÂ pochaÂzejõÂ-
cõÂho ze staÂtuÊ , s nimizÏ nebyla uzavrÏena smlouva

o vzaÂjemneÂm poskytovaÂnõÂ celnõÂch vyÂhod

(k § 56 odst. 4 zaÂkona)

SmluvnõÂ sazba se pouzÏije i na zbozÏõÂ pochaÂzejõÂcõÂ
ze staÂtuÊ uvedenyÂch v prÏõÂloze 1 k teÂto vyhlaÂsÏce.

§ 3

Osoby, ktereÂ jsou povazÏovaÂny za cÏleny stejneÂ rodiny

(k § 65 odst. 4 zaÂkona)

Osoby se povazÏujõÂ za cÏleny stejneÂ rodiny pouze
tehdy, jestlizÏe jsou vuÊ cÏi sobeÏ v pomeÏru

a) rodicÏe a deÏti,

b) sourozenci,

c) bratranci a sestrÏenice,

d) prarodicÏe a vnuci,

e) stryÂc nebo teta a synovec nebo neterÏ,

f) tchaÂn nebo tchyÂneÏ a zet' nebo snacha,

g) sÏvagr a sÏvagrovaÂ,

h) rodinneÂm nebo jineÂm, jestlizÏe by uÂjmu, kterou

utrpeÏla jedna z nich, druhaÂ duÊ vodneÏ pocit'ovala ja-
ko uÂjmu vlastnõÂ.

§ 4

NaÂklady na dopravu zbozÏ õÂ

(k § 75 odst. 5 a § 76 odst. 2 zaÂkona)

(1) Pokud deklarant neprokaÂzÏe skutecÏnou vyÂsÏi naÂ-
kladuÊ na dopravu dovaÂzÏeneÂho zbozÏõÂ v silnicÏnõÂ dopraveÏ
na mõÂsto, kde dovaÂzÏeneÂ zbozÏõÂ vstupuje do tuzemska,
stanovõÂ se podle sazebnõÂku, kteryÂ je uveden v prÏõÂloze
2 k teÂto vyhlaÂsÏce.

(2) K urcÏenõÂ vzdaÂlenosti ujeteÂ v km s naÂkladem
se pouzÏijõÂ uÂdaje z kilometrovnõÂku. NenõÂ-li mozÏno urcÏit
vzdaÂlenost podle kilometrovnõÂku, urcÏõÂ se podle tacho-
grafu, poprÏõÂpadeÏ z tachometru. Nelze-li urcÏit vzdaÂle-
nost podle kilometrovnõÂku nebo tachografu, prÏõÂpadneÏ
z tachometru, lze pouzÏõÂt uÂdaje o silnicÏnõÂch vzdaÂlenos-
tech na mapaÂch.

(3) Pro stanovenõÂ naÂkladuÊ na dopravu zbozÏõÂ v sil-
nicÏnõÂ dopraveÏ v tuzemsku se pouzÏijõÂ ustanovenõÂ odstav-
cuÊ 1 azÏ 3 obdobneÏ s tõÂm, zÏe za prÏepravnõÂ vzdaÂlenost
se povazÏuje deÂlka dopravnõÂ cesty z mõÂsta, kde dovaÂzÏeneÂ
zbozÏõÂ vstupuje do tuzemska do mõÂsta vyklaÂdky.

§ 5

Deklarace uÂ dajuÊ o celnõÂ hodnoteÏ

(k § 79 odst. 3 zaÂkona)

(1) Cena dovaÂzÏeneÂho zbozÏõÂ se prokazuje zejmeÂna
fakturou, kontraktem nebo jinyÂm dokladem.

(2) Deklarace uÂdajuÊ o celnõÂ hodnoteÏ, jejõÂzÏ vzor
je uveden v prÏõÂloze 3 k teÂto vyhlaÂsÏce, prÏõÂpadneÏ deklara-
ce uÂdajuÊ o celnõÂ hodnoteÏ doplnÏ kovaÂ, jejizÏ vzor je uve-
den v prÏõÂloze 4 k teÂto vyhlaÂsÏce, se neprÏedklaÂdaÂ

a) neprÏesaÂhne-li celnõÂ hodnota zbozÏõÂ dovaÂzÏeneÂho
v jedneÂ zaÂsilce 100 000 KcÏ, nejednaÂ-li se o opako-
vaneÂ zaÂsilky nebo dõÂlcÏõÂ zaÂsilku od teÂhozÏ odesilatele
teÂmuzÏ prÏõÂjemci,

b) prÏi bezuÂplatneÂm dovozu obchodnõÂch vzorkuÊ ,

c) prÏi dovozu zbozÏõÂ, ktereÂ nepodleÂhaÂ clu nebo ktereÂ
je plneÏ osvobozeno od cla,

d) prÏi dovozu zbozÏõÂ, na ktereÂ se nevyzÏaduje põÂsemneÂ
celnõÂ prohlaÂsÏenõÂ,

e) prÏi dovozu zbozÏõÂ, ktereÂ nemaÂ obchodnõÂ charakter.

(3) Deklarace uÂdajuÊ o celnõÂ hodnoteÏ doplnÏ kovaÂ
se pouzÏije, tyÂkaÂ-li se celnõÂ prohlaÂsÏenõÂ zbozÏõÂ, ktereÂ je za-
rÏazeno do võÂce nezÏ dvou podpolozÏek celnõÂho sazebnõÂ-
ku.
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Postup osob prÏ i celnõÂm dohledu u zbozÏ õÂ
dopravovaneÂ ho posÏ tou

(k § 84 odst. 3 zaÂkona)

§ 6

K provedenõÂ celnõÂho dohledu je posÏta povinna
prÏedlozÏit pohranicÏnõÂmu celnõÂmu uÂrÏadu seznam naÂkla-
du. CelnõÂ uÂrÏad muÊ zÏe tento doklad prÏijmout prostrÏed-
nictvõÂm zarÏõÂzenõÂ pro prÏenos a zpracovaÂnõÂ uÂdajuÊ na no-
sicÏõÂch informacõÂ; druh zbozÏõÂ zde muÊ zÏe byÂt vyjaÂdrÏen
v kombinovaneÂ nomenklaturÏe celnõÂho sazebnõÂku.

§ 7

Seznam naÂkladu obsahuje tyto uÂdaje: staÂt imatri-
kulace dopravnõÂho prostrÏedku, druh dopravnõÂho pro-
strÏedku, znacÏku, mõÂsto, kde je evidovaÂn, a mõÂsto, kde
bylo zbozÏõÂ nalozÏeno, jmeÂna, bydlisÏteÏ a sõÂdla odesilateluÊ
a prÏõÂjemcuÊ zbozÏõÂ, staÂt urcÏenõÂ, mnozÏstvõÂ a druh dopra-
vovaneÂho zbozÏõÂ podle meÏr a pojmenovaÂnõÂ obvykleÂho
v obchodeÏ, a je-li zabaleno, teÂzÏ pocÏet kusuÊ , znacÏky
a druh obalu naÂkladovyÂch kusuÊ . U sbeÏrnyÂch zaÂsilek
je dopravce povinen odevzdat celnõÂmu uÂrÏadu seznam
zaÂsilek vyhotovenyÂ zasilatelem. CelnõÂ uÂrÏad muÊ zÏe sta-
novit, ktereÂ uÂdaje nemusõÂ byÂt v seznamu naÂkladu uve-
deny.

§ 8

Dovoz posÏtovnõÂch zaÂsilek

(1) DovaÂzÏeneÂ posÏtovnõÂ zaÂsilky mohou byÂt dopra-
vovaÂny bez celnõÂ zaÂveÏry (§ 141 odst. 6 zaÂkona).

(2) PosÏta prÏedklaÂdaÂ dovaÂzÏeneÂ posÏtovnõÂ zaÂsilky
k celnõÂmu rÏõÂzenõÂ vnitrozemskeÂmu celnõÂmu uÂrÏadu s vyÂ-
jimkou dopisnic, psanõÂ a slepeckeÂho tisku, z jejichzÏ
uÂpravy je patrno, zÏe obsahujõÂ pouze põÂsemneÂ sdeÏlenõÂ.

(3) PosÏta muÊ zÏe odmõÂtnout ucÏinit celnõÂ prohlaÂsÏenõÂ,
jestlizÏe to poklaÂdaÂ z provoznõÂch nebo jinyÂch zaÂvazÏ-
nyÂch duÊ voduÊ za nutneÂ anebo jestlizÏe jõÂ deklarant nedo-
daÂ ve stanoveneÂ lhuÊ teÏ potrÏebneÂ uÂdaje.

(4) ZaÂsilky, u nichzÏ posÏta neucÏinõÂ celnõÂ prohlaÂsÏenõÂ,
odevzdaÂ celnõÂmu uÂrÏadu proti potvrzenõÂ a odevzdaÂnõÂ
oznaÂmõÂ adresaÂtovi. CelnõÂ uÂrÏad propustõÂ takoveÂ zaÂsilky
jen tehdy, potvrdõÂ-li posÏta na posÏtovnõÂm dokladu,
zÏe zaÂsilky mohou byÂt adresaÂtovi vydaÂny.

(5) ZaÂsilku, u nõÂzÏ posÏta neucÏinõÂ celnõÂ prohlaÂsÏenõÂ,
muÊ zÏe adresaÂt odmõÂtnout, jen pokud ji na celnõÂm uÂrÏadu
neotevrÏe.

§ 9

VyÂvoz posÏtovnõÂch zaÂsilek

(1) ListovnõÂ zaÂsilky, ktereÂ kromeÏ põÂsemneÂho sdeÏle-
nõÂ obsahujõÂ i zbozÏõÂ, muÊ zÏe odesilatel podat k posÏtovnõÂ

dopraveÏ do zahranicÏõÂ, anizÏ je prÏedtõÂm prÏedlozÏil celnõÂmu
uÂrÏadu, pokud obsahujõÂ pouze zbozÏõÂ, jehozÏ vyÂvoz nenõÂ
zakaÂzaÂn nebo omezen. ZaÂsilka musõÂ byÂt opatrÏena cel-
nõÂm prohlaÂsÏenõÂm o obsahu.1)

(2) ListovnõÂ zaÂsilky, ktereÂ kromeÏ põÂsemneÂho sdeÏle-
nõÂ obsahujõÂ i zbozÏõÂ, jehozÏ vyÂvoz je zakaÂzaÂn nebo ome-
zen, muÊ zÏe odesilatel podat k posÏtovnõÂ dopraveÏ do za-
hranicÏõÂ poteÂ, kdy je prÏedlozÏil celnõÂmu uÂrÏadu a celnõÂ
uÂrÏad je propustil k vyÂvozu.

(3) ListovnõÂ zaÂsilky, ktereÂ nejsou opatrÏeny po-
tvrzenõÂm celnõÂho uÂrÏadu, zÏe byly propusÏteÏny k vyÂvozu,
prÏedklaÂdaÂ posÏta vnitrozemskeÂmu celnõÂmu uÂrÏadu k pro-
vedenõÂ celnõÂho dohledu prÏed jejich vyÂstupem do zahra-
nicÏõÂ s vyÂjimkou dopisnic, psanõÂ a slepeckeÂho tisku, z je-
jichzÏ uÂpravy je patrno, zÏe obsahujõÂ pouze põÂsemneÂ sdeÏ-
lenõÂ.

§ 10

MõÂstnosti a prostory k provaÂdeÏnõÂ celnõÂho dohledu

(1) MõÂstnosti a prostory potrÏebneÂ k celnõÂmu do-
hledu se urcÏõÂ na takoveÂm mõÂsteÏ, aby pracovnõÂ postup
celnõÂho uÂrÏadu a orgaÂnuÊ s nõÂm spolupracujõÂcõÂch byl
co nejuÂcÏelneÏjsÏõÂ.

(2) O zpuÊ sobu uzavõÂraÂnõÂ mõÂstnostõÂ slouzÏõÂcõÂch
k celnõÂmu dohledu se dohodne dopravce nebo posÏta
s celnõÂm uÂrÏadem.

(3) Dopravce a posÏta opatrÏõÂ na svuÊ j naÂklad v doho-
deÏ s celnõÂm uÂrÏadem vybavenõÂ zarÏõÂzenõÂ urcÏenyÂch k do-
praveÏ nebo k docÏasneÂmu uskladneÏnõÂ zbozÏõÂ, naprÏ. vaÂhy,
zÏebrÏõÂky, pojõÂzdneÂ schody, lampy, bezpecÏnostnõÂ lampy,
naÂstroje a rÏaÂdneÂ osveÏtlenõÂ prostoruÊ pro provaÂdeÏnõÂ cel-
nõÂho dohledu.

§ 11

(k § 271 odst. 2 zaÂkona)

Clo, daneÏ a poplatky ze zbozÏõÂ dovaÂzÏeneÂho v posÏ-
tovnõÂch zaÂsilkaÂch vybõÂraÂ posÏta jednou cÏaÂstkou od dek-
laranta prÏi dodaÂnõÂ zaÂsilky. Bez vybraÂnõÂ cla, danõÂ a po-
platkuÊ dodaÂ posÏta zaÂsilku deklarantovi jen tehdy, po-
volil-li celnõÂ uÂrÏad posecÏkaÂnõÂ cla nebo odklad uÂhrady cla
nebo uÂrÏad saÂm dorucÏil rozhodnutõÂ o vymeÏrÏenõÂ cla, danõÂ
a poplatkuÊ deklarantovi nebo jeho zaÂstupci.

Postup celnõÂho uÂ rÏ adu prÏ i provaÂ deÏ nõÂ
celnõÂho dohledu

§ 12

(1) Po zkontrolovaÂnõÂ celnõÂho prohlaÂsÏenõÂ a prÏipoje-
nõÂ dokladuÊ a ukoncÏenõÂ celnõÂho kontroly zbozÏõÂ, zazna-
menaÂ celnõÂ uÂrÏad vyÂsledek celnõÂ kontroly na vyÂtisku cel-
nõÂho prohlaÂsÏenõÂ, kteryÂ je pro neÏj urcÏenyÂ, nebo na prÏilo-
zÏeneÂm listu papõÂru. Byla-li provedena pouze cÏaÂstecÏnaÂ
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kontrola, uvede zde celnõÂ uÂrÏad, ktereÂ zbozÏõÂ bylo zkon-
trolovaÂno. CelnõÂ uÂrÏad na celnõÂm prohlaÂsÏenõÂ poznamenaÂ
i neprÏõÂtomnost deklaranta nebo jeho zaÂstupce prÏi celnõÂ
kontrole.

(2) NesouhlasõÂ-li vyÂsledek kontroly celnõÂho pro-
hlaÂsÏenõÂ a prÏipojenyÂch dokladuÊ s vyÂsledkem celnõÂ kon-
troly zbozÏõÂ, poznamenaÂ celnõÂ uÂrÏad na vyÂtisku celnõÂho
prohlaÂsÏenõÂ, kteryÂ je pro neÏj urcÏenyÂ, nebo na prÏilozÏe-
neÂm listu papõÂru zaÂkladnõÂ uÂdaje potrÏebneÂ pro vymeÏrÏenõÂ
cla za toto zbozÏõÂ, prÏõÂpadneÏ i jejich vyÂpocÏet, pro uplat-
neÏnõÂ rezÏimu, do ktereÂho bylo zbozÏõÂ navrzÏeno. ZjisÏteÏnõÂ
celnõÂho uÂrÏadu musõÂ byÂt opatrÏeno datem a vlastnorucÏ-
nõÂm podpisem poveÏrÏeneÂho celnõÂka.

(3) Nekontroloval-li celnõÂ uÂrÏad celnõÂ prohlaÂsÏenõÂ
ani neprovedl celnõÂ kontrolu zbozÏõÂ, nemusõÂ celnõÂ pro-
hlaÂsÏenõÂ nebo prÏilozÏenyÂ list papõÂru obsahovat zaÂznam
podle odstavce 1.

§ 13

(1) PrÏed propusÏteÏnõÂm zbozÏõÂ do navrzÏeneÂho rezÏimu
zanese celnõÂ uÂrÏad dovoznõÂ clo a poplatky do uÂcÏetnõÂch
dokladuÊ podle uÂdajuÊ uvedenyÂch v celnõÂm prohlaÂsÏenõÂ.
DomnõÂvaÂ-li se celnõÂ uÂrÏad, zÏe by po provedenõÂ celnõÂ
kontroly zbozÏõÂ mohla byÂt cÏaÂstka cla a poplatkuÊ vysÏsÏõÂ
nezÏ ta, kteraÂ vyplyÂvaÂ z uÂdajuÊ uvedenyÂch v celnõÂm pro-
hlaÂsÏenõÂ, vyzÏaÂdaÂ si dodatecÏneÂ zajisÏteÏnõÂ celnõÂho dluhu
v takoveÂ vyÂsÏi, aby rozdõÂl mezi cÏaÂstkou cla zjisÏteÏnou
na zaÂkladeÏ uÂdajuÊ v celnõÂm prohlaÂsÏenõÂ a cÏaÂstkou cla, kte-
raÂ by mohla byÂt ze zbozÏõÂ zaplacena, mohl byÂt zajisÏteÏn.
Deklarant je opraÂvneÏn, aby namõÂsto poskytnutõÂ teÂto
zaÂruky byla do uÂcÏetnõÂch dokladuÊ zanesena cÏaÂstka cla,
kteraÂ by meÏla byÂt po provedenõÂ celnõÂ kontroly zbozÏõÂ
zaplacena.

(2) VymeÏrÏõÂ-li celnõÂ uÂrÏad na zaÂkladeÏ celnõÂ kontroly
zbozÏõÂ jinou cÏaÂstku dovoznõÂho cla a poplatkuÊ nezÏ tu,
kteraÂ byla vymeÏrÏena na zaÂkladeÏ uÂdajuÊ v celnõÂm prohlaÂ-
sÏenõÂ, zanese tuto cÏaÂstku dovoznõÂho cla a poplatkuÊ
do uÂcÏetnõÂch dokladuÊ .

(3) CelnõÂ uÂrÏad nepropustõÂ zbozÏõÂ do navrzÏeneÂho re-
zÏimu prÏed provedenõÂm rozboru nebo podrobneÂ kon-
troly vzorkuÊ , jestlizÏe na vyÂsledku rozboru nebo pod-
robneÂ kontroly zaÂvisõÂ, jestli se na prÏedlozÏeneÂ zbozÏõÂ
vztahujõÂ zaÂkazy nebo omezenõÂ.

§ 14

(1) NemuÊ zÏe-li celnõÂ uÂrÏad zbozÏõÂ propustit, protozÏe
deklarant neprÏedlozÏil doklady potrÏebneÂ k propusÏteÏnõÂ
zbozÏõÂ nebo nezajistil celnõÂ dluh, stanovõÂ celnõÂ uÂrÏad lhuÊ -
tu, ve ktereÂ deklarant musõÂ tyto nedostatky odstranit.

(2) NeprÏedlozÏõÂ-li deklarant celnõÂmu uÂrÏadu ve sta-
noveneÂ lhuÊ teÏ potrÏebneÂ doklady, povazÏuje se celnõÂ pro-
hlaÂsÏenõÂ za neplatneÂ. CelnõÂ uÂrÏad muÊ zÏe z duÊ voduÊ hod-
nyÂch zrÏetele jõÂm stanovenou lhuÊ tu prodlouzÏit.

§ 15

SazebnõÂk skladneÂho

(k § 95 odst. 4 zaÂkona)

(1) Za docÏasneÂ uskladneÏnõÂ zbozÏõÂ ve skladech celnõÂ-
ho uÂrÏadu se platõÂ skladneÂ ve vyÂsÏi

a) 5 % z celnõÂ hodnoty uskladneÏneÂho zbozÏõÂ, nejmeÂneÏ
vsÏak 50 KcÏ, neprÏesahuje-li doba uskladneÏnõÂ peÏt
dnuÊ (den uskladneÏnõÂ zbozÏõÂ se nezapocÏõÂtaÂvaÂ),

b) 10 % z celnõÂ hodnoty uskladneÏneÂho zbozÏõÂ, nejmeÂ-
neÏ vsÏak 100 KcÏ, neprÏesahuje-li doba uskladneÏnõÂ
30 dnuÊ ,

c) 50 KcÏ za kazÏdou skladovou polozÏku, jde-li o listi-
ny, doklady, dokumentaci a jineÂ põÂsemnosti, ne-
prÏesahuje-li doba uskladneÏnõÂ 30 dnuÊ ,

d) dvojnaÂsobku skladneÂho uvedeneÂho v põÂsmenech
a) azÏ c), prÏesahuje-li doba uskladneÏnõÂ 30 dnuÊ .

(2) UÂ hrnnaÂ cÏaÂstka skladneÂho se zaokrouhluje
na celeÂ koruny smeÏrem nahoru.

§ 16

CelnõÂ rÏõÂzenõÂ mimo celnõÂ prostor

(k § 102 odst. 4 zaÂkona)

(1) ZÏ aÂdaÂ-li deklarant o provedenõÂ celnõÂho rÏõÂzenõÂ
mimo celnõÂ prostor, musõÂ tak ucÏinit vcÏas, musõÂ oznaÂmit
celnõÂmu uÂrÏadu prÏiblizÏneÂ mnozÏstvõÂ zbozÏõÂ a jeho druh
podle pojmenovaÂnõÂ obvykleÂho v obchodeÏ a navrhne
dobu, kdy maÂ byÂt celnõÂ rÏõÂzenõÂ provedeno; deklarant
je povinen oznaÂmit celnõÂmu uÂrÏadu bez zbytecÏneÂho od-
kladu dodatecÏneÂ zmeÏny v teÏchto uÂdajõÂch.

(2) CelnõÂ rÏõÂzenõÂ mimo celnõÂ prostor se provaÂdõÂ, je-
-li to oduÊ vodneÏno hospodaÂrnostõÂ, zejmeÂna usnadnõÂ-
-li se tõÂm doprava zbozÏõÂ nebo je-li to jinak naleÂhaveÂ
a nerusÏõÂ-li se tõÂm pravidelnaÂ cÏinnost celnõÂho uÂrÏadu.

(3) CelnõÂ rÏõÂzenõÂ mimo celnõÂ prostor se neprovede,
urcÏõÂ-li celnõÂ uÂrÏad, zÏe celnõÂ dohled provede jen kontro-
lou dokladuÊ a põÂsemnostõÂ.

(4) CelnõÂ uÂrÏad provede celnõÂ rÏõÂzenõÂ mimo celnõÂ
prostor za prÏedpokladu, zÏe v dobeÏ navrzÏeneÂ deklaran-
tem budou potrÏebneÂ doklady zbozÏõÂ a prÏõÂpadneÏ doprav-
nõÂ prostrÏedek, v neÏmzÏ se zbozÏõÂ dopravuje, prÏipraveny
tak, aby bylo mozÏno celnõÂ rÏõÂzenõÂ bezodkladneÏ zahaÂjit
a bez pruÊ tahuÊ ukoncÏit.

(5) Provede-li celnõÂ uÂrÏad celnõÂ rÏõÂzenõÂ mimo celnõÂ
prostor, hradõÂ deklarant celnõÂmu uÂrÏadu naÂklady tohoto
rÏõÂzenõÂ takto

a) za kazÏdou zapocÏatou hodinu celnõÂho rÏõÂzenõÂ a cesty
nutneÂ k dostavenõÂ se na mõÂsto celnõÂho rÏõÂzenõÂ a zpeÏt
v pracovnõÂ dobeÏ celnõÂho uÂrÏadu 100 KcÏ,

b) za kazÏdou zapocÏatou hodinu celnõÂho rÏõÂzenõÂ a cesty
nutneÂ k dostavenõÂ se na mõÂsto celnõÂho rÏõÂzenõÂ a zpeÏt
v pracovnõÂch dnech mimo pracovnõÂ dobu celnõÂho
uÂrÏadu 200 KcÏ,

c) za kazÏdou zapocÏatou hodinu celnõÂho rÏõÂzenõÂ a cesty
nutneÂ k dostavenõÂ se na mõÂsto celnõÂho rÏõÂzenõÂ a zpeÏt
ve dnech pracovnõÂho volna nebo pracovnõÂho klidu
300 KcÏ.
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(6) KromeÏ naÂkladuÊ za provedenõÂ celnõÂho rÏõÂzenõÂ mi-
mo celnõÂ prostor uvedenyÂch v odstavci 5 hradõÂ dekla-
rant

a) naÂhradu prokaÂzanyÂch jõÂzdnõÂch vyÂdajuÊ ,2) nebo

b) naÂhradu za pouzÏõÂvaÂnõÂ silnicÏnõÂch motorovyÂch vozi-
del prÏi pracovnõÂch cestaÂch.3)

§ 17

MõÂstnõÂ prÏõÂslusÏnost celnõÂch uÂ rÏaduÊ
k provedenõÂ celnõÂho rÏõÂzenõÂ

(k § 103 odst. 2 a § 215 odst. 3 zaÂkona)

(1) ZbozÏõÂ se prÏedklaÂdaÂ k celnõÂmu rÏõÂzenõÂ vnitro-
zemskeÂmu celnõÂmu uÂrÏadu, v jehozÏ uÂzemnõÂm obvodu
maÂ deklarant bydlisÏteÏ nebo mõÂsto podnikaÂnõÂ, sõÂdlo ne-
bo provozovnu nebo kde maÂ bydlisÏteÏ nebo mõÂsto pod-
nikaÂnõÂ, sõÂdlo nebo provozovnu prÏõÂjemce nebo odesõÂla-
tel zbozÏõÂ, jde-li o zbozÏõÂ

a) dovaÂzÏeneÂ, ktereÂ maÂ obchodnõÂ charakter a ktereÂ
maÂ byÂt propusÏteÏno do rezÏimu volneÂho obeÏhu,
u neÏhozÏ nelze snadno a uÂcÏinneÏ proveÂst celnõÂ kon-
trolu,

b) dovaÂzÏeneÂ, ktereÂ maÂ byÂt propusÏteÏno do rezÏimu do-
cÏasneÂho pouzÏitõÂ s cÏaÂstecÏnyÂm osvobozenõÂm od cla,

c) dovaÂzÏeneÂ, ktereÂ maÂ byÂt propusÏteÏno do rezÏimu do-
cÏasneÂho pouzÏitõÂ s uÂplnyÂm osvobozenõÂm od cla,

d) dovaÂzÏeneÂ, ktereÂ maÂ byÂt propusÏteÏno do rezÏimu
uskladnÏ ovaÂnõÂ v celnõÂm skladu,

e) cÏeskeÂho puÊ vodu dovaÂzÏeneÂ zpeÏt do tuzemska a za-
hranicÏnõÂho puÊ vodu vyvaÂzÏeneÂ zpeÏt do zahranicÏõÂ
z duÊ vodu prÏekaÂzÏky obchodu,

f) dovaÂzÏeneÂ, ktereÂ maÂ byÂt propusÏteÏno do rezÏimu
volneÂho obeÏhu s osvobozenõÂm od dovoznõÂho cla,
rozhodne-li o tom z duÊ voduÊ zachovaÂnõÂ plynulosti
dopravy prÏes staÂtnõÂ hranice pohranicÏnõÂ celnõÂ uÂrÏad,

g) dovaÂzÏeneÂ, je-li mõÂsto celnõÂho rÏõÂzenõÂ prÏedepsaÂno
v prÏepravnõÂ listineÏ (naprÏ. prÏejõÂmka zbozÏõÂ, kontrola
jakosti).

(2) DovaÂzÏeneÂ a vyvaÂzÏeneÂ obchodnõÂ vzorky nepatr-
neÂ hodnoty,4) tiskoviny a reklamnõÂ materiaÂl5) se prÏed-
klaÂdajõÂ k celnõÂmu rÏõÂzenõÂ vnitrozemskeÂmu celnõÂmu uÂrÏa-
du, pokud celnõÂ rÏõÂzenõÂ neprovedl pohranicÏnõÂ celnõÂ uÂrÏad.

(3) ZbozÏõÂ uvedeneÂ v odstavci 1 põÂsm. a) lze prÏedlo-
zÏit k celnõÂmu rÏõÂzenõÂ i vnitrozemskeÂmu celnõÂmu uÂrÏadu,
v jehozÏ uÂzemnõÂm obvodu maÂ bydlisÏteÏ nebo mõÂsto pod-
nikaÂnõÂ, sõÂdlo nebo provozovnu zaÂstupce deklaranta.

(4) Za podmõÂnek uvedenyÂch v odstavcõÂch 1 a 2 po-
hranicÏnõÂ celnõÂ uÂrÏad propustõÂ dovaÂzÏeneÂ a vyvaÂzÏeneÂ zbo-
zÏõÂ, ktereÂ maÂ obchodnõÂ charakter, dopravovaneÂ po zÏe-
leznici, u neÏhozÏ lze snadno a uÂcÏinneÏ proveÂst celnõÂ kon-
trolu, nejde-li o zbozÏõÂ, jehozÏ vyÂvoz nebo dovoz je za-
kaÂzaÂn nebo omezen.

(5) Za zbozÏõÂ, u neÏhozÏ lze snadno a uÂcÏinneÏ proveÂst
celnõÂ kontrolu, se povazÏuje

a) zbozÏõÂ volneÏ lozÏeneÂ,

b) zbozÏõÂ baleneÂ v pytlõÂch, zÏocõÂch, lateÏnõÂ (vcÏetneÏ bub-
nuÊ na prÏepravu kabeluÊ ), v sudech s bajonetovyÂm
uzaÂveÏrem,

c) zbozÏõÂ nebaleneÂ, zbozÏõÂ nebaleneÂ prÏipevneÏneÂ na pa-
letaÂch a zbozÏõÂ nebaleneÂ prÏipevneÏneÂ na paletaÂch
smrsÏt'ovacõÂ foliõÂ nebo baleneÂ v pruÊ hlednyÂch oba-
lech,

d) zbozÏõÂ tekuteÂ, sypkeÂ a plynneÂ, prÏepravovaneÂ v naÂ-
drzÏkovyÂch vozech nebo ve speciaÂlnõÂch kontejne-
rech za prÏedpokladu, zÏe toto zbozÏõÂ bude v teÏchto
vozech nebo kontejnerech zajisÏteÏno zaÂveÏrami do-
pravce nebo prÏepravce a cÏõÂsla cÏi charakteristiky
teÏchto zaÂveÏr budou zapsaÂny v prÏepravnõÂ listineÏ.

Forma, obsah a naÂ lezÏ itost i celnõÂho prohlaÂ -
sÏ enõÂ, uÂ kon povazÏ ovanyÂ za vyjaÂ drÏ enõÂ vuÊ le

k propusÏ teÏ nõÂ zbozÏ õÂ a celnõÂ statistika

(k § 105 odst. 5 a § 319 odst. 2 zaÂkona)

§ 18

PõÂsemneÂ celnõÂ prohlaÂsÏenõÂ zbozÏ õÂ,
ktereÂ maÂ obchodnõÂ charakter

(1) PõÂsemneÂ celnõÂ prohlaÂsÏenõÂ, jõÂmzÏ deklarant na-
vrhuje propusÏteÏnõÂ zbozÏõÂ do celnõÂho rezÏimu, s vyÂjimkou
rezÏimu tranzitu, se podaÂvaÂ na tiskopise JednotnaÂ celnõÂ
deklarace, jejõÂzÏ vzor je uveden v prÏõÂloze 5 a JednotnaÂ
celnõÂ deklarace doplnÏ kovaÂ, jejõÂzÏ vzor je uveden v prÏõÂlo-
ze 6 k teÂto vyhlaÂsÏce, nenõÂ-li daÂle stanoveno jinak.

(2) ZpuÊ sob uvaÂdeÏnõÂ uÂdajuÊ v põÂsemneÂm celnõÂm pro-
hlaÂsÏenõÂ, kteryÂm se navrhuje propusÏteÏnõÂ zbozÏõÂ, ktereÂ
maÂ obchodnõÂ charakter, do prÏõÂslusÏneÂho rezÏimu, jakozÏ
i dalsÏõÂ naÂlezÏitosti souvisejõÂcõÂ s jeho podaÂvaÂnõÂm jsou uve-
deny v prÏõÂloze 7 k teÂto vyhlaÂsÏce.

(3) PõÂsemneÂ celnõÂ prohlaÂsÏenõÂ muÊ zÏe byÂt podaÂno ta-
keÂ na tiskopise prÏedepsaneÂm mezinaÂrodnõÂ smlouvou.6)
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2) § 4 põÂsm. a) zaÂkona cÏ. 119/1992 Sb., o cestovnõÂch naÂhradaÂch.
3) § 7 zaÂkona cÏ. 119/1992 Sb.
4) § 93 vyhlaÂsÏky cÏ. 93/1993 Sb., o osvobozenõÂ zbozÏõÂ od dovoznõÂho cla.
5) § 94 azÏ 96 vyhlaÂsÏky cÏ. 93/1993 Sb.
6) NaprÏ. CelnõÂ UÂ mluva o karnetu ATA pro dovoznõÂ celnõÂ zaÂznam (UÂ mluva ATA), vyhlaÂsÏka ministra zahranicÏnõÂch veÏcõÂ cÏ. 89/

/1963 Sb., CelnõÂ uÂmluva o mezinaÂrodnõÂ prÏepraveÏ zbozÏõÂ na podkladeÏ karnetu TIR (UÂ mluva TIR), vyhlaÂsÏka ministra zahranicÏ-
nõÂch veÏcõÂ cÏ. 144/1982 Sb., UÂ mluva o pouzÏõÂvaÂnõÂ dokladuÊ prÏi prÏepraveÏ naÂkladuÊ v prÏõÂmeÂ automobiloveÂ dopraveÏ zbozÏõÂ, reg.
cÏaÂstka 36/1985 Sb.



§ 19

PõÂsemneÂ celnõÂ prohlaÂsÏenõÂ zbozÏ õÂ,
ktereÂ nemaÂ obchodnõÂ charakter

PõÂsemneÂ celnõÂ prohlaÂsÏenõÂ, jõÂmzÏ deklarant navrhuje
propusÏteÏnõÂ zbozÏõÂ do prÏõÂslusÏneÂho rezÏimu, vzÏdy obsahu-
je

a) obchodnõÂ jmeÂno, prÏõÂpadneÏ jmeÂno, prÏõÂjmenõÂ a adre-
su deklaranta a jeho danÏ oveÂ registracÏnõÂ cÏõÂslo,7) prÏõÂ-
padneÏ jeho rodneÂ cÏõÂslo,

b) popis zbozÏõÂ,

c) hrubou a vlastnõÂ hmotnost zbozÏõÂ,

d) pozÏadovaneÂ celnõÂ a danÏ oveÂ uÂ levy,

e) staÂt puÊ vodu zbozÏõÂ a staÂt, ze ktereÂho je zbozÏõÂ dovaÂ-
zÏeno,

f) cenu zbozÏõÂ v zahranicÏnõÂ meÏneÏ, ve ktereÂ je zbozÏõÂ
placeno nebo inkasovaÂno ve vztahu k zahranicÏõÂ,

g) celnõÂ hodnotu v KcÏ,

h) zaÂklad pro vymeÏrÏenõÂ danõÂ nebo jinyÂch poplatkuÊ
vymeÏrÏovanyÂch celnõÂm uÂrÏadem,

i) oznacÏenõÂ rezÏimu, do ktereÂho maÂ byÂt zbozÏõÂ pro-
pusÏteÏno,

j) zpuÊ sob placenõÂ cla, danõÂ nebo jinyÂch poplatkuÊ vy-
bõÂranyÂch celnõÂm uÂrÏadem,

k) uÂdaje o zajisÏteÏnõÂ celnõÂho dluhu,

l) financÏnõÂ a bankovnõÂ spojenõÂ souvisejõÂcõÂ s prÏõÂpad-
nou platbou cla, danõÂ nebo jinyÂch poplatkuÊ vybõÂ-
ranyÂch celnõÂm uÂrÏadem,

m) zpuÊ sob nabytõÂ zbozÏõÂ (koupeÏ, dar, vyÂmeÏna),

n) mõÂsto a datum podaÂnõÂ,

o) podpis deklaranta.

UÂ stnõÂ celnõÂ prohlaÂ sÏ enõÂ a j ineÂ uÂ kony
smeÏ rÏ ujõÂc õÂ k podaÂ nõÂ celnõÂho prohlaÂ sÏ enõÂ

§ 20

Tato ustanovenõÂ se nevztahujõÂ na zbozÏõÂ,

a) ktereÂ podleÂhaÂ clu a nenõÂ od dovoznõÂho cla osvobo-
zeno, nebo

b) na jehozÏ dovoz nebo vyÂvoz jsou stanoveny naÂhra-
dy nebo jineÂ platby, nebo

c) jehozÏ vyÂvoz nebo dovoz je zakaÂzaÂn nebo omezen.

§ 21

UÂ stnõÂ celnõÂ prohlaÂsÏenõÂ k propusÏteÏnõÂ zbozÏ õÂ do volneÂho
obeÏhu

(1) PrÏi dovozu zbozÏõÂ do volneÂho obeÏhu, ktereÂ ne-
maÂ obchodnõÂ charakter, lze celnõÂ prohlaÂsÏenõÂ podat uÂst-
neÏ, jde-li o

a) zbozÏõÂ cestujõÂcõÂho,

b) zbozÏõÂ v zaÂsilkaÂch urcÏenyÂch fyzickyÂm osobaÂm.

(2) CelnõÂ uÂrÏad muÊ zÏe povolit, aby celnõÂ prohlaÂsÏenõÂ
prÏi dovozu zbozÏõÂ, ktereÂ nemaÂ obchodnõÂ charakter,
do rezÏimu volneÂho obeÏhu bylo podaÂno uÂstneÏ i v jinyÂch
prÏõÂpadech nezÏ uvedenyÂch v odstavci 1.

(3) PrÏi dovozu zbozÏõÂ, ktereÂ maÂ obchodnõÂ charak-
ter, do rezÏimu volneÂho obeÏhu lze celnõÂ prohlaÂsÏenõÂ po-
dat uÂstneÏ, jestlizÏe

a) celkovaÂ celnõÂ hodnota zbozÏõÂ dovaÂzÏeneÂho v jedneÂ
zaÂsilce pro jednoho prÏõÂjemce neprÏesahuje 30 000
KcÏ, a nejednaÂ se o opakovaneÂ zaÂsilky nebo dõÂlcÏõÂ
zaÂsilku od teÂhozÏ odesilatele teÂmuzÏ prÏõÂjemci,

b) se jednaÂ o zbozÏõÂ uvedeneÂ v § 24, ktereÂ je prÏi zpeÏt-
neÂm dovozu uÂplneÏ osvobozeno od cla,

c) se jednaÂ o zbozÏõÂ uvedeneÂ v § 26 põÂsm. b) a c).

§ 22

UÂ stnõÂ celnõÂ prohlaÂsÏenõÂ k propusÏteÏnõÂ do rezÏ imu
vyÂvozu

PrÏi vyÂvozu zbozÏõÂ lze podat celnõÂ prohlaÂsÏenõÂ uÂstneÏ,
jestlizÏe se jednaÂ o

a) zbozÏõÂ, ktereÂ nemaÂ obchodnõÂ charakter, jehozÏ vyÂ-
voz nenõÂ zakaÂzaÂn nebo omezen
1. vyvaÂzÏeneÂ cestujõÂcõÂm,
2. v zaÂsilkaÂch urcÏenyÂch fyzickyÂm osobaÂm, nebo
3. povolõÂ-li to celnõÂ uÂrÏad,

b) zbozÏõÂ, ktereÂ maÂ obchodnõÂ charakter a jehozÏ celko-
vaÂ celnõÂ hodnota v jedneÂ zaÂsilce pro jednoho prÏõÂ-
jemce neprÏesahuje 30 000 KcÏ, nejednaÂ-li se o opa-
kovaneÂ zaÂsilky nebo dõÂlcÏõÂ zaÂsilku od teÂhozÏ odesila-
tele teÂmuzÏ prÏõÂjemci; chce-li se uplatnit naÂrok
na odpocÏet daneÏ, musõÂ byÂt podaÂno celnõÂ prohlaÂsÏe-
nõÂ põÂsemneÏ,

c) zbozÏõÂ uvedeneÂ v § 26 põÂsm. b) a c).

§ 23

PodleÂhaÂ-li zbozÏõÂ, na ktereÂ bylo podle § 21 a 22
podaÂno uÂstnõÂ celnõÂ prohlaÂsÏenõÂ, dovoznõÂmu nebo vyÂvoz-
nõÂmu clu, danõÂm nebo poplatkuÊ m vybõÂranyÂm prÏi dovo-
zu nebo vyÂvozu, vydaÂ celnõÂ uÂrÏad deklarantovi potvrze-
nõÂ o zaplacenõÂ dluzÏneÂ cÏaÂstky cla, danõÂ nebo poplatkuÊ .

§ 24

UÂ stnõÂ celnõÂ prohlaÂsÏenõÂ k propusÏteÏnõÂ zbozÏ õÂ
do rezÏ imu docÏasneÂho pouzÏ itõÂ

(1) UÂ stnõÂ celnõÂ prohlaÂsÏenõÂ, kteryÂm se navrhuje pro-
pusÏteÏnõÂ zbozÏõÂ do rezÏimu docÏasneÂho pouzÏitõÂ s uÂplnyÂm
osvobozenõÂm od dovoznõÂho cla, lze podat tehdy, jed-
naÂ-li se o

a) zarÏõÂzenõÂ k vyÂkonu povolaÂnõÂ dovaÂzÏeneÂ za uÂcÏelem
vyÂroby a zhotovovaÂnõÂ rozhlasovyÂch a televiznõÂch
reportaÂzÏ õÂ a vozidla speciaÂlneÏ upravenaÂ pro rozhla-
soveÂ a televiznõÂ reportaÂzÏe a jejich vybavenõÂ, dove-
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7) § 33 zaÂkona CÏ NR cÏ. 337/1992 Sb., o spraÂveÏ danõÂ a poplatkuÊ , ve zneÏnõÂ zaÂkona CÏ NR cÏ. 35/1993 Sb.



zeneÂ se souhlasem celnõÂho uÂrÏadu verÏejnyÂmi nebo
soukromyÂmi spolecÏnostmi,8)

b) kontejnery, palety a obaly,9)

c) osobnõÂ svrsÏky cestujõÂcõÂch,10)

d) zbozÏõÂ dovaÂzÏeneÂ v pohranicÏnõÂm styku,11)

e) zbozÏõÂ k humanitaÂrnõÂm uÂcÏeluÊ m,12)

f) dopravnõÂ prostrÏedky,13)

g) zvõÂrÏata.14)

(2) CelnõÂ prohlaÂsÏenõÂ lze rovneÏzÏ podat uÂstneÏ, jestli-
zÏe je zbozÏõÂ uvedeneÂ v odstavci 1 po skoncÏenõÂ rezÏimu
docÏasneÂho pouzÏitõÂ vyvaÂzÏeno zpeÏt do zahranicÏõÂ.

(3) Osoba, ktereÂ byl kontejner propusÏteÏn do rezÏi-
mu docÏasneÂho pouzÏitõÂ, je na vyÂzvu celnõÂho uÂrÏadu po-
vinna põÂsemneÏ se zavaÂzat, zÏe poskytne celnõÂmu uÂrÏadu
na jeho zÏaÂdost podrobneÂ informace o pohybu kazÏdeÂho
kontejneru, kteryÂ byl propusÏteÏn do rezÏimu docÏasneÂho
pouzÏitõÂ, vcÏetneÏ cÏasu a mõÂsta vstupu do tuzemska a mõÂsta
vyÂstupu z tuzemska, nebo seznam kontejneruÊ s prohlaÂ-
sÏenõÂm, zÏe budou vyvezeny zpeÏt.

(4) Osoba, ktereÂ byly palety a obaly propusÏteÏny
do rezÏimu docÏasneÂho pouzÏitõÂ, je povinna se celnõÂmu
uÂrÏadu põÂsemneÏ zavaÂzat, zÏe budou vyvezeny zpeÏt.

(5) CelnõÂ uÂrÏad muÊ zÏe pozÏadovat, aby osoba, kteraÂ
zbozÏõÂ v pohranicÏnõÂm styku dovaÂzÏõÂ, prÏedlozÏila jeho se-
znam a põÂsemneÏ se zavaÂzala, zÏe toto zbozÏõÂ vyveze zpeÏt.

(6) CelnõÂ uÂrÏad muÊ zÏe pozÏadovat, aby osoba, ktereÂ
bylo zbozÏõÂ dovaÂzÏeneÂ k humanitaÂrnõÂm uÂcÏeluÊ m propusÏ-
teÏno do rezÏimu docÏasneÂho pouzÏitõÂ, prÏedlozÏila soupis
tohoto zbozÏõÂ s põÂsemnyÂm zaÂvazkem jeho zpeÏtneÂho vyÂ-
vozu.

(7) CelnõÂ uÂrÏad muÊ zÏe pozÏadovat, aby osoba, ktereÂ
byla zvõÂrÏata propusÏteÏna do rezÏimu docÏasneÂho pouzÏitõÂ,
prÏedlozÏila jejich soupis s põÂsemnyÂm zaÂvazkem, zÏe bu-
dou tato zvõÂrÏata vyvezena zpeÏt.

§ 25

ZvlaÂsÏtnõÂ uÂprava prÏedlozÏenõÂ zbozÏ õÂ dopravovaneÂho
cestujõÂcõÂmi k celnõÂmu rÏõÂzenõÂ

SysteÂm cÏervenaÂ - zelenaÂ

[k § 85 põÂsm. a) zaÂkona]

(1) SysteÂm cÏervenaÂ-zelenaÂ je zvlaÂsÏtnõÂm zpuÊ sobem
provaÂdeÏnõÂ celnõÂho dohledu v cestovnõÂm styku, kteryÂ

se muÊ zÏe pouzÏõÂt na celnõÂch letisÏtõÂch a pohranicÏnõÂch cel-
nõÂch uÂrÏadech u silnicÏnõÂch celnõÂch prÏechoduÊ .

(2) ZelenyÂ pruh je urcÏen pro cestujõÂcõÂ, kterÏõÂ nemajõÂ
s sebou zbozÏõÂ podleÂhajõÂcõÂ clu nebo majõÂ pouze zbozÏõÂ
osvobozeneÂ od cla a poplatkuÊ a jimi dovaÂzÏeneÂ nebo vy-
vaÂzÏeneÂ zbozÏõÂ nepodleÂhaÂ dovoznõÂm a vyÂvoznõÂm zaÂka-
zuÊ m a omezenõÂm; soucÏasneÏ musõÂ byÂt splneÏny podmõÂn-
ky pro dovoz a vyÂvoz hodnot upravenyÂch devizovyÂm
zaÂkonem.15) OstatnõÂm cestujõÂcõÂm je vyhrazen cÏervenyÂ
pruh.

(3) ZelenyÂ pruh musõÂ byÂt oznacÏen zelenou znacÏ-
kou tvaru pravidelneÂho osmiuÂhelnõÂku s naÂpisem: ¹Nic
k proclenõÂª.

(4) CÏ ervenyÂ pruh musõÂ byÂt oznacÏen cÏervenou
znacÏkou cÏtvercoveÂho tvaru s naÂpisem: ¹ZbozÏõÂ k pro-
clenõÂª.

§ 26

VolnyÂ obeÏh

NenõÂ-li celnõÂ prohlaÂsÏenõÂ podaÂvaÂno põÂsemneÏ nebo
uÂstneÏ, muÊ zÏe byÂt celnõÂ prohlaÂsÏenõÂ na propusÏteÏnõÂ zbozÏõÂ
do rezÏimu volneÂho obeÏhu ucÏineÏno jinyÂm uÂkonem
ve smyslu § 29, jde-li o

a) zbozÏõÂ, ktereÂ nemaÂ obchodnõÂ charakter, dovaÂzÏeneÂ
cestujõÂcõÂm, a ktereÂ je v dovozu osvobozeno od do-
voznõÂho cla, nebo je-li zbozÏõÂ dovaÂzÏeno zpeÏt,16)

b) zemeÏdeÏlskeÂ vyÂrobky a zbozÏõÂ pouzÏõÂvaneÂ v zemeÏ-
deÏlstvõÂ v dovozu osvobozeneÂ od dovoznõÂho cla,17)

c) dopravnõÂ prostrÏedky, ktereÂ jsou prÏi zpeÏtneÂm do-
vozu osvobozeny od cla.

§ 27

VyÂvoz

NenõÂ-li celnõÂ prohlaÂsÏenõÂ podaÂvaÂno põÂsemneÏ nebo
uÂstneÏ, muÊ zÏe byÂt celnõÂ prohlaÂsÏenõÂ na propusÏteÏnõÂ zbozÏõÂ
do rezÏimu vyÂvozu ucÏineÏno jinyÂm uÂkonem ve smyslu
§ 29 u tohoto zbozÏõÂ:

a) zbozÏõÂ, ktereÂ nemaÂ obchodnõÂ charakter, vyvaÂzÏeneÂ
cestujõÂcõÂm,

b) dopravnõÂ prostrÏedky registrovaneÂ v tuzemsku,
ktereÂ budou dovezeny zpeÏt,

c) materiaÂl urcÏenyÂ k upevneÏnõÂ a ochraneÏ zbozÏõÂ prÏi
dopraveÏ.
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8) § 127 azÏ 131 vyhlaÂsÏky cÏ. 93/1993 Sb.
9) § 132 azÏ 136 vyhlaÂsÏky cÏ. 93/1993 Sb.

10) § 145 azÏ 148 vyhlaÂsÏky cÏ. 93/1993 Sb.
11) § 153 azÏ 156 vyhlaÂsÏky cÏ. 93/1993 Sb.
12) § 157 azÏ 160 vyhlaÂsÏky cÏ. 93/1993 Sb.
13) § 161 azÏ 167 vyhlaÂsÏky cÏ. 93/1993 Sb.
14) § 168 azÏ 170 vyhlaÂsÏky cÏ. 93/1993 Sb.
15) DevizovyÂ zaÂkon cÏ. 528/1990 Sb., ve zneÏnõÂ zaÂkona cÏ. 228/1992 Sb.
16) § 44 azÏ 46 vyhlaÂsÏky cÏ. 93/1993 Sb.
17) § 39 azÏ 43 vyhlaÂsÏky cÏ. 93/1993 Sb.



§ 28

RezÏim docÏasneÂho pouzÏ itõÂ

(1) NenõÂ-li celnõÂ prohlaÂsÏenõÂ podaÂvaÂno põÂsemneÏ ne-
bo uÂstneÏ, muÊ zÏe byÂt celnõÂ prohlaÂsÏenõÂ na propusÏteÏnõÂ zbo-
zÏõÂ do rezÏimu docÏasneÂho pouzÏitõÂ s uÂplnyÂm osvoboze-
nõÂm od dovoznõÂho cla ucÏineÏno jinyÂm uÂkonem ve smy-
slu § 29 u naÂsledujõÂcõÂho zbozÏõÂ:

a) osobnõÂ svrsÏky cestujõÂcõÂch,

b) dopravnõÂ prostrÏedky.13)

(2) JestlizÏe bylo zbozÏõÂ uvedeneÂ v odstavci 1 prÏihlaÂ-
sÏeno prÏi dovozu jinyÂm uÂkonem, podaÂvaÂ se celnõÂ pro-
hlaÂsÏenõÂ prÏi jeho zpeÏtneÂm vyÂvozu rovneÏzÏ jinyÂm uÂkonem
ve smyslu § 29.

§ 29

JinyÂ uÂkon podle § 26 azÏ 28 lze pohranicÏnõÂmu cel-
nõÂmu uÂrÏadu ucÏinit prÏi prÏepraveÏ zbozÏõÂ

a) pouzÏitõÂm zeleneÂho pruhu ¹nic k proclenõÂª, jsou-
-li u prÏõÂslusÏneÂho celnõÂho uÂrÏadu oddeÏleneÂ vstupy
zrÏõÂzeny,

b) pruÊ jezdem celnõÂho prostoru pohranicÏnõÂho celnõÂho
uÂrÏadu kde nenõÂ zrÏõÂzen systeÂm ¹cÏervenaÂ - zelenaÂª,
samocÏinnyÂm ucÏineÏnõÂm celnõÂho prohlaÂsÏenõÂ.

§ 30

(1) JestlizÏe bylo celnõÂ prohlaÂsÏenõÂ ucÏineÏno jinyÂm
uÂkonem podle § 26 azÏ 28, povazÏuje se zbozÏõÂ za prÏedlo-
zÏeneÂ pohranicÏnõÂmu celnõÂmu uÂrÏadu v okamzÏiku, kdy
byl tento jinyÂ uÂkon ucÏineÏn.

(2) ZjistõÂ-li se prÏi kontrole provedeneÂ po uÂkonu
ucÏineÏneÂm podle § 29, anizÏ dovaÂzÏeneÂ nebo vyvaÂzÏeneÂ
zbozÏõÂ splnÏ ovalo podmõÂnky uvedeneÂ v § 26 azÏ 28, pova-
zÏuje se zbozÏõÂ za dovaÂzÏeneÂ nebo vyvaÂzÏeneÂ v rozporu
s celnõÂmi prÏedpisy.

§ 31

PosÏtovnõÂ styk

(1) ZbozÏõÂ dovaÂzÏeneÂ v posÏtovnõÂm styku se povazÏuje
za navrzÏeneÂ do volneÂho obeÏhu

a) v okamzÏiku vstupu do tuzemska, jednaÂ-li se o
1. dopisnice a dopisy, ktereÂ obsahujõÂ pouze osob-

nõÂ sdeÏlenõÂ,
2. slepeckou posÏtu,
3. tiskoviny nepodleÂhajõÂcõÂ dovoznõÂmu clu a po-

platkuÊ m,

b) v okamzÏiku dodaÂnõÂ celnõÂmu uÂrÏadu, jednaÂ-li se
o zbozÏõÂ dovaÂzÏeneÂ v listovnõÂch zaÂsilkaÂch a posÏtov-
nõÂch balõÂcõÂch, ktereÂ nenõÂ uvedeno v põÂsmenu a),
a zaÂsilky jsou opatrÏeny celnõÂm prohlaÂsÏenõÂm o ob-
sahu.1)

(2) ZbozÏõÂ vyvaÂzÏeneÂ v posÏtovnõÂm styku se povazÏuje
za navrzÏeneÂ do rezÏimu vyÂvozu

a) v okamzÏiku prÏevzetõÂ posÏtou, jednaÂ-li se o zbozÏõÂ
nepodleÂhajõÂcõÂ vyÂvoznõÂmu clu a poplatkuÊ m, vyvaÂ-

zÏeneÂ v listovnõÂch zaÂsilkaÂch a posÏtovnõÂch balõÂcõÂch,
opatrÏenyÂch nebo neopatrÏenyÂch celnõÂm prohlaÂsÏe-
nõÂm o obsahu,1)

b) v okamzÏiku dodaÂnõÂ celnõÂmu uÂrÏadu, jednaÂ-
-li se o zbozÏõÂ podleÂhajõÂcõÂ vyÂvoznõÂmu clu a poplat-
kuÊ m vyvaÂzÏeneÂ v listovnõÂch zaÂsilkaÂch a posÏtovnõÂch
balõÂcõÂch, opatrÏenyÂch celnõÂm prohlaÂsÏenõÂm o obsa-
hu.1)

(3) V prÏõÂpadech uvedenyÂch v odstavci 1 je dekla-
rantem, prÏõÂpadneÏ dluzÏnõÂkem prÏõÂjemce zaÂsilky a v prÏõÂpa-
dech uvedenyÂch v odstavci 2 odesilatel zaÂsilky.

(4) Jsou-li celnõÂmu uÂrÏadu dodaÂny listovnõÂ zaÂsilky
a posÏtovnõÂ balõÂky neopatrÏeneÂ celnõÂm prohlaÂsÏenõÂm o ob-
sahu1) nebo je-li toto prohlaÂsÏenõÂ neuÂplneÂ, stanovõÂ celnõÂ
uÂrÏad deklarantovi formu, v nõÂzÏ je trÏeba celnõÂ prohlaÂsÏenõÂ
podat nebo je doplnit.

§ 32

UstanovenõÂ § 31 odst. 1 azÏ 3 se nepouzÏije, jestlizÏe

a) celkovaÂ celnõÂ hodnota zbozÏõÂ, ktereÂ maÂ obchodnõÂ
charakter, dovaÂzÏeneÂho v listovnõÂch zaÂsilkaÂch
a posÏtovnõÂch balõÂcõÂch je vysÏsÏõÂ nezÏ 30 000 KcÏ, jed-
naÂ-li se o opakovaneÂ zaÂsilky nebo jde o dõÂlcÏõÂ zaÂsil-
ku od teÂhozÏ odesilatele teÂmuzÏ prÏõÂjemci,

b) celnõÂ prohlaÂsÏenõÂ bylo podaÂno põÂsemneÏ, uÂstneÏ nebo
prostrÏedky vyÂpocÏetnõÂ techniky,

c) se na listovnõÂ zaÂsilky a posÏtovnõÂ balõÂky vztahuje
ustanovenõÂ § 20.

Forma a obsah dodatecÏ neÂ ho celnõÂho
prohlaÂ sÏ enõÂ a podmõÂnky povolenõÂ

zjednodusÏ eneÂ ho postupu

(k § 124 odst. 4 zaÂkona)

§ 33

(1) DodatecÏneÂ celnõÂ prohlaÂsÏenõÂ se podaÂvaÂ na tisko-
pise põÂsemneÂho celnõÂho prohlaÂsÏenõÂ, jehozÏ vzor je uve-
den v prÏõÂlohaÂch 5 a 6 k teÂto vyhlaÂsÏce a prÏiklaÂdajõÂ
se k neÏmu zjednodusÏenaÂ celnõÂ prohlaÂsÏenõÂ za obdobõÂ po-
voleneÂ celnõÂm uÂrÏadem.

(2) ZÏ aÂdost ke zjednodusÏenõÂ formalit a postupu
se podaÂvaÂ põÂsemneÏ a musõÂ obsahovat vsÏechny uÂdaje po-
trÏebneÂ k udeÏlenõÂ povolenõÂ. CelnõÂ uÂrÏad muÊ zÏe povolit,
aby zÏaÂdost o propusÏteÏnõÂ zbozÏõÂ na zaÂkladeÏ zjednodusÏe-
neÂho celnõÂho prohlaÂsÏenõÂ byla nahrazenaÂ globaÂlnõÂ zÏaÂ-
dostõÂ, kteraÂ se vztahuje na vsÏechna propusÏteÏnõÂ do rezÏi-
mu volneÂho obeÏhu v urcÏiteÂ dobeÏ; odkaz na povolenõÂ
udeÏleneÂ na zaÂkladeÏ globaÂlnõÂ zÏaÂdosti musõÂ byÂt uveden
v obchodnõÂm nebo administrativnõÂm dokladu.

§ 34

(1) PovolenõÂ podle § 33 udeÏlõÂ celnõÂ uÂrÏad osobeÏ, je-
jõÂmzÏ jmeÂnem bylo celnõÂ prohlaÂsÏenõÂ na propusÏteÏnõÂ zbozÏõÂ
do volneÂho obeÏhu ucÏineÏno, je-li zajisÏteÏno dodrzÏovaÂnõÂ
zaÂkazuÊ a omezenõÂ a jinyÂch prÏedpisuÊ , ktereÂ upravujõÂ
propusÏteÏnõÂ zbozÏõÂ do rezÏimu volneÂho obeÏhu.
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(2) CelnõÂ uÂrÏad povolenõÂ podle § 33 neudeÏlõÂ, jestlizÏe
osoba, kteraÂ o povolenõÂ zÏaÂdaÂ,

a) opakovaneÏ porusÏila celnõÂ prÏedpisy,

b) navrhuje propusÏteÏnõÂ zbozÏõÂ do volneÂho obeÏhu pou-
ze prÏõÂlezÏitostneÏ.

§ 35

(1) V povolenõÂ udeÏleneÂm podle § 33 musõÂ byÂt

a) uveden celnõÂ uÂrÏad, kteryÂ muÊ zÏe prÏijõÂmat zjednodu-
sÏeneÂ celnõÂ prohlaÂsÏenõÂ,

b) uvedeno zbozÏõÂ, na ktereÂ se povolenõÂ vztahuje,

c) uÂdaje, ktereÂ nenõÂ trÏeba ve zjednodusÏeneÂm celnõÂm
prohlaÂsÏenõÂ uvaÂdeÏt,

d) uvedeny doklady, ktereÂ nemusejõÂ byÂt prÏipojeny
nebo prÏedlozÏeny,

e) uvedeny uÂdaje o zajisÏteÏnõÂ celnõÂho dluhu.

(2) KromeÏ uÂdajuÊ uvedenyÂch v odstavci 1 musõÂ byÂt
v povolenõÂ uvedena lhuÊ ta, v jejõÂmzÏ pruÊ beÏhu je trÏeba do-
datecÏneÂ celnõÂ prohlaÂsÏenõÂ u stanoveneÂho celnõÂho uÂrÏadu
podat.

§ 36

(1) CelnõÂ uÂrÏad udeÏleneÂ povolenõÂ zrusÏõÂ, jestlizÏe zjis-
tõÂ, zÏe zÏadatel opakovaneÏ porusÏil celnõÂ prÏedpisy.

(2) CelnõÂ uÂrÏad muÊ zÏe udeÏleneÂ povolenõÂ zrusÏit,
jestlizÏe zjistõÂ, zÏe zÏadatel navrhuje propusÏteÏnõÂ zbozÏõÂ
do volneÂho obeÏhu jen prÏõÂlezÏitostneÏ.

ZjednodusÏ eneÂ celnõÂ prohlaÂ sÏ enõÂ

§ 37

ZjednodusÏeneÂ celnõÂ prohlaÂsÏenõÂ, kteryÂm se navrhu-
je propusÏteÏnõÂ zbozÏõÂ do volneÂho obeÏhu, muÊ zÏe celnõÂ uÂrÏad
prÏijmout, obsahuje-li uÂdaje o deklarantovi, rezÏimu,
do ktereÂho maÂ byÂt zbozÏõÂ propusÏteÏno, mõÂsto a podpis
deklaranta a obsahuje-li tyto dalsÏõÂ uÂdaje

a) prÏesneÂ oznacÏenõÂ a popis zbozÏõÂ, aby bylo mozÏno
urcÏit, do jakeÂ podpolozÏky celnõÂho sazebnõÂku
je zbozÏõÂ zarÏazeno,

b) znacÏky, cÏõÂsla, pocÏet, druh a hrubou hmotnost jed-
notlivyÂch naÂkladovyÂch kusuÊ ,

c) identifikacÏnõÂ znaky dopravnõÂho prostrÏedku, kte-
ryÂm bylo zbozÏõÂ dopraveno,

d) mõÂsto nalozÏenõÂ zbozÏõÂ do dopravnõÂho prostrÏedku,

e) datum vstupu do tuzemska,

f) celnõÂ hodnotu zbozÏõÂ, uvaÂdõÂ-li se celnõÂ hodnota
v põÂsemneÂm celnõÂm prohlaÂsÏenõÂ, nebo prÏedbeÏzÏnyÂ
odkaz na celnõÂ hodnotu, kterou celnõÂ uÂrÏad v sou-
vislosti s uÂdaji, ktereÂ maÂ deklarant k dispozici, po-
vazÏuje za prÏijatelnou, nemuÊ zÏe-li deklarant celnõÂ
hodnotu urcÏit,

g) vsÏechny uÂdaje potrÏebneÂ pro zjisÏteÏnõÂ kvality a po-
vahy zbozÏõÂ a pro pouzÏitõÂ celnõÂch prÏedpisuÊ a zajisÏteÏ-
nõÂ platby celnõÂho dluhu.

§ 38

(1) Ke zjednodusÏeneÂmu celnõÂmu prohlaÂsÏenõÂ, ktereÂ
muÊ zÏe celnõÂ uÂrÏad prÏijmout, musejõÂ byÂt prÏilozÏeny dokla-
dy potrÏebneÂ k posouzenõÂ, zda zbozÏõÂ muÊ zÏe byÂt propusÏ-
teÏno do rezÏimu volneÂho obeÏhu.

(2) ZjednodusÏeneÂ celnõÂ prohlaÂsÏenõÂ vsÏak muÊ zÏe byÂt
prÏijato i bez prÏedlozÏenõÂ potrÏebnyÂch dokladuÊ , jestlizÏe
deklarant celnõÂmu uÂrÏadu prokaÂzÏe, zÏe

a) prÏedmeÏtnyÂ doklad existuje a je platnyÂ,

b) tento doklad nemohl byÂt prÏedlozÏen z duÊ voduÊ ,
ktereÂ nelze prÏicÏõÂtat deklarantovi,

c) opozÏdeÏneÂ prÏijetõÂ celnõÂho prohlaÂsÏenõÂ by znemozÏni-
lo propusÏteÏnõÂ zbozÏõÂ do rezÏimu volneÂho obeÏhu ne-
bo by zpuÊ sobilo, zÏe by byla uplatneÏna vysÏsÏõÂ celnõÂ
sazba.

Deklarant musõÂ ve zjednodusÏeneÂm celnõÂm prohlaÂsÏenõÂ
uveÂst, ktereÂ doklady chybõÂ.

§ 39

(1) LhuÊ ta, kterou celnõÂ uÂrÏad stanovõÂ deklarantovi
k doplneÏnõÂ uÂdajuÊ nebo prÏedlozÏenõÂ potrÏebnyÂch dokla-
duÊ , nesmõÂ prÏesaÂhnout jeden meÏsõÂc od okamzÏiku prÏijetõÂ
celnõÂho prohlaÂsÏenõÂ. JednaÂ-li se o doklad, na jehozÏ zaÂ-
kladeÏ maÂ byÂt uplatneÏna snõÂzÏenaÂ celnõÂ sazba nebo osvo-
bozenõÂ od dovoznõÂho cla, muÊ zÏe celnõÂ uÂrÏad na zÏaÂdost
deklaranta stanovenou lhuÊ tu prodlouzÏit, lze-li duÊ vod-
neÏ prÏedpoklaÂdat, zÏe zbozÏõÂ uvedeneÂ v celnõÂm prohlaÂsÏenõÂ
lze skutecÏneÏ doveÂzt za snõÂzÏenou celnõÂ sazbu nebo
s osvobozenõÂm od dovoznõÂho cla; prodlouzÏenaÂ lhuÊ ta
vsÏak nesmõÂ byÂt delsÏõÂ nezÏ trÏi meÏsõÂce. VztahujõÂ-li se chy-
beÏjõÂcõÂ uÂdaje nebo doklady k celnõÂ hodnoteÏ, muÊ zÏe byÂt
stanovena lhuÊ ta delsÏõÂ.

(2) UplatnÏ uje-li se snõÂzÏenaÂ celnõÂ sazba nebo osvo-
bozenõÂ od dovoznõÂho cla na zbozÏõÂ propusÏteÏneÂ do rezÏi-
mu volneÂho obeÏhu pouze v raÂmci celnõÂch kontingentuÊ
nebo celnõÂch limituÊ , muÊ zÏe byÂt clo vymeÏrÏeno
azÏ v okamzÏiku skutecÏneÂho prÏedlozÏenõÂ potrÏebneÂho do-
kladu.

(3) Bez ohledu na ustanovenõÂ odstavcuÊ 1 a 2 muÊ zÏe
byÂt doklad, kteryÂ je potrÏebnyÂ pro uplatneÏnõÂ snõÂzÏeneÂ
sazby nebo pro osvobozenõÂ od dovoznõÂho cla, prÏedlo-
zÏen i po uplynutõÂ stanoveneÂ lhuÊ ty, jestlizÏe celnõÂ uÂrÏad
v pruÊ beÏhu teÂto lhuÊ ty celnõÂ prohlaÂsÏenõÂ prÏijal.

(4) PrÏijetõÂ zjednodusÏeneÂho celnõÂho prohlaÂsÏenõÂ maÂ
stejneÂ praÂvnõÂ uÂcÏinky jako prÏijetõÂ põÂsemneÂho celnõÂho
prohlaÂsÏenõÂ, je-li prÏedlozÏeno dodatecÏneÂ celnõÂ prohlaÂsÏenõÂ.

§ 40

(1) NebraÂnõÂ-li tomu jineÂ duÊ vody, nesmõÂ byÂt prÏijetõÂ
zjednodusÏeneÂho celnõÂho prohlaÂsÏenõÂ duÊ vodem pro ne-
povolenõÂ naklaÂdat se zbozÏõÂm nebo jeho pozdeÏjsÏõÂ pro-
pusÏteÏnõÂ.

(2) NemaÂ-li dodatecÏneÂ doplneÏnõÂ chybeÏjõÂcõÂch uÂdajuÊ
nebo prÏedlozÏenõÂ potrÏebneÂho dokladu vliv na vyÂsÏi cÏaÂst-
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ky cla, kteraÂ maÂ byÂt zaplacena, zanese ihned celnõÂ uÂrÏad
zjisÏteÏnou cÏaÂstku do uÂcÏetnõÂch dokladuÊ .

(3) Je-li podle § 37 pouzÏit prÏedbeÏzÏnyÂ odkaz na cel-
nõÂ hodnotu, celnõÂ uÂrÏad

a) ihned zanese cÏaÂstku cla vymeÏrÏenou podle tohoto
odkazu do uÂcÏetnõÂch dokladuÊ a

b) vyzÏaÂdaÂ si zajisÏteÏnõÂ celnõÂho dluhu ve vyÂsÏi rozdõÂlu
mezi touto cÏaÂstkou a cÏaÂstkou, kteraÂ bude po sta-
novenõÂ celnõÂ hodnoty ze zbozÏõÂ vybraÂna.

(4) MuÊ zÏe-li mõÂt doplneÏnõÂ chybeÏjõÂcõÂch uÂdajuÊ nebo
prÏedlozÏenõÂ potrÏebneÂho dokladu, v jinyÂch prÏõÂpadech
nezÏ uvedenyÂch v odstavci 3, vliv na vyÂsÏi cla vymeÏrÏova-
neÂho z dovaÂzÏeneÂho zbozÏõÂ, postupuje celnõÂ uÂrÏad takto:

a) muÊ zÏe-li mõÂt doplneÏnõÂ chybeÏjõÂcõÂch uÂdajuÊ nebo
prÏedlozÏenõÂ potrÏebnyÂch dokladuÊ vliv na uplatneÏnõÂ
snõÂzÏeneÂ celnõÂ sazby,
1. celnõÂ uÂrÏad ihned zanese cÏaÂstku cla, vymeÏrÏenou

podle teÂto snõÂzÏeneÂ celnõÂ sazby, do uÂcÏetnõÂch do-
kladuÊ a

2. vyzÏaÂdaÂ si od deklaranta zajisÏteÏnõÂ celnõÂho dluhu
ve vyÂsÏi rozdõÂlu mezi touto cÏaÂstkou a cÏaÂstkou,
kteraÂ by byla vymeÏrÏena prÏi uplatneÏnõÂ obvykleÂ
celnõÂ sazby tohoto zbozÏõÂ,

b) muÊ zÏe-li mõÂt doplneÏnõÂ chybeÏjõÂcõÂch uÂdajuÊ nebo
prÏedlozÏenõÂ potrÏebnyÂch dokladuÊ vliv na prÏiznaÂnõÂ
uÂplneÂho osvobozenõÂ od dovoznõÂho cla, vyzÏaÂdaÂ
si od deklaranta zajisÏteÏnõÂ celnõÂho dluhu ve vyÂsÏi
cÏaÂstky cla, ktereÂ by mu bylo vymeÏrÏeno podle
obvykleÂ celnõÂ sazby.

(5) Bez ohledu na pozdeÏjsÏõÂ zmeÏny, zejmeÂna zmeÏny
v duÊ sledku konecÏneÂho stanovenõÂ celnõÂ hodnoty, muÊ zÏe
deklarant zÏaÂdat, aby celnõÂ uÂrÏad, namõÂsto zajisÏteÏnõÂ celnõÂ-
ho dluhu podle odstavce 3 põÂsm. b) nebo odstavce
4 põÂsm. a) bodu 2 a odstavce 4 põÂsm. b), zanesl do uÂcÏet-
nõÂch dokladuÊ cÏaÂstku cla, kteraÂ by meÏla byÂt vybraÂna.

§ 41

JestlizÏe deklarant po uplynutõÂ lhuÊ ty uvedeneÂ v § 39
neposkytl celnõÂmu uÂrÏadu uÂdaje potrÏebneÂ pro konecÏneÂ
stanovenõÂ celnõÂ hodnoty nebo neprÏedlozÏil potrÏebnyÂ
doklad, celnõÂ uÂrÏad ihned zanese do uÂcÏetnõÂch dokladuÊ
cÏaÂstku cla ve vyÂsÏi, ve ktereÂ byl celnõÂ dluh zajisÏteÏn podle
§ 40 odst. 3 põÂsm. b) nebo § 40 odst. 4 põÂsm. a) bodu 2
anebo § 40 odst. 4 põÂsm. b).

§ 42

ZjednodusÏeneÂ celnõÂ prohlaÂsÏenõÂ, ktereÂ celnõÂ uÂrÏad
prÏijal podle § 37 azÏ 40, muÊ zÏe deklarant bud' doplnit ne-
bo se souhlasem celnõÂho uÂrÏadu nahradit novyÂm celnõÂm
prohlaÂsÏenõÂm. Podal-li deklarant noveÂ celnõÂ prohlaÂsÏenõÂ,
je rozhodujõÂcõÂ pro vymeÏrÏenõÂ dovoznõÂho cla a pro uplat-
neÏnõÂ celnõÂch prÏedpisuÊ upravujõÂcõÂch rezÏim volneÂho obeÏ-
hu okamzÏik, kdy celnõÂ uÂrÏad prÏijal zjednodusÏeneÂ celnõÂ
prohlaÂsÏenõÂ.

DodaÂ nõÂ zbozÏ õÂ mimo celnõÂ prostor

§ 43

Na zÏaÂdost deklaranta, kteryÂ navrhuje propusÏteÏnõÂ
zbozÏõÂ do volneÂho obeÏhu, muÊ zÏe celnõÂ uÂrÏad za podmõÂnek
stanovenyÂch v § 44 azÏ 46 povolit, aby dovaÂzÏeneÂ zbozÏõÂ
bylo prÏedlozÏeno v obchodnõÂch prostoraÂch deklaranta
nebo na jinyÂch mõÂstech povolenyÂch celnõÂm uÂrÏadem na-
chaÂzejõÂcõÂch se mimo celnõÂ prostor.

§ 44

(1) CelnõÂ uÂrÏad povolenõÂ podle § 43 udeÏlõÂ, jestlizÏe

a) evidence zÏadatele umozÏnÏ uje uÂcÏinnou kontrolu cel-
nõÂm uÂrÏadem, zejmeÂna pak naÂslednou kontrolu
po propusÏteÏnõÂ zbozÏõÂ,

b) muÊ zÏe byÂt zajisÏteÏno dodrzÏovaÂnõÂ zaÂkazuÊ a omezenõÂ
a jinyÂch prÏedpisuÊ , ktereÂ upravujõÂ propusÏteÏnõÂ zbozÏõÂ
do volneÂho obeÏhu.

(2) CelnõÂ uÂrÏad povolenõÂ podle § 43 neudeÏlõÂ, jestlizÏe
osoba, kteraÂ o povolenõÂ zÏaÂdaÂ,

a) opakovaneÏ porusÏila celnõÂ prÏedpisy,

b) navrhuje propusÏteÏnõÂ zbozÏõÂ do volneÂho obeÏhu jen
prÏõÂlezÏitostneÏ.

§ 45

(1) CelnõÂ uÂrÏad udeÏleneÂ povolenõÂ zrusÏõÂ, jestlizÏe zjis-
tõÂ, zÏe zÏadatel opakovaneÏ porusÏil celnõÂ prÏedpisy.

(2) CelnõÂ uÂrÏad muÊ zÏe udeÏleneÂ povolenõÂ zrusÏit, jest-
lizÏe zjistõÂ, zÏe zÏadatel navrhuje propusÏteÏnõÂ zbozÏõÂ do vol-
neÂho obeÏhu pouze prÏõÂlezÏitostneÏ.

§ 46

(1) Osoba, ktereÂ bylo povolenõÂ udeÏleno, je po
prÏedlozÏenõÂ zbozÏõÂ na mõÂsto uvedeneÂ v § 43 povinna

a) sdeÏlit ihned celnõÂmu uÂrÏadu dodaÂnõÂ zbozÏõÂ ve formeÏ
a za podmõÂnek jõÂm stanovenyÂch,

b) zapsat dodaneÂ zbozÏõÂ do sveÂ evidence, kteraÂ musõÂ
obsahovat zejmeÂna uÂdaje umozÏnÏ ujõÂcõÂ zjistit pova-
hu zbozÏõÂ a datum zaÂpisu do evidence,

c) mõÂt prÏipraveny doklady, ktereÂ jsou potrÏebneÂ pro
propusÏteÏnõÂ zbozÏõÂ do volneÂho obeÏhu.

(2) NenõÂ-li tõÂm narusÏeno rÏaÂdneÂ provaÂdeÏnõÂ celnõÂho
dohledu, muÊ zÏe celnõÂ uÂrÏad povolit osobeÏ, ktereÂ bylo
udeÏleno povolenõÂ uvedeneÂ v § 43, aby

a) sdeÏlenõÂ uvedeneÂ v odstavci 1 põÂsm. a) ucÏinila jizÏ
v dobeÏ, kdy je dodaÂnõÂ zbozÏõÂ bezprostrÏedneÏ ocÏekaÂ-
vaÂno,

b) ve zvlaÂsÏtnõÂch prÏõÂpadech, danyÂch druhem zbozÏõÂ
a cÏetnostõÂ dovozuÊ , nemusela celnõÂ uÂrÏad informovat
o kazÏdeÂm dodaÂnõÂ zbozÏõÂ, poskytne-li mu vesÏkereÂ
uÂdaje, ktereÂ celnõÂ uÂrÏad povazÏuje za potrÏebneÂ
k provedenõÂ prÏõÂpadneÂ celnõÂ kontroly.

ZaÂpis zbozÏõÂ do evidence deklaranta se v teÏchto prÏõÂpa-
dech povazÏuje za povolenõÂ naklaÂdat se zbozÏõÂm.
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§ 47

ZÏ aÂdost o povolenõÂ uvedeneÂ v § 43 musõÂ obsahovat
tyto uÂdaje

a) prÏesneÂ pojmenovaÂnõÂ zbozÏõÂ, na ktereÂ se maÂ vztaho-
vat,

b) naÂvrh na formu sdeÏlenõÂ, zÏe zbozÏõÂ bylo dodaÂno mi-
mo celnõÂ prostor,

c) naÂvrh na zpuÊ sob evidence zbozÏõÂ dodaneÂho mimo
celnõÂ prostor,

d) zaÂvazek mõÂt prÏipraveny doklady, ktereÂ jsou po-
trÏebneÂ pro propusÏteÏnõÂ zbozÏõÂ do volneÂho obeÏhu ne-
bo do rezÏimu uskladnÏ ovaÂnõÂ zbozÏõÂ v celnõÂm skladu,

e) naÂvrh lhuÊ ty, ve ktereÂ bude celnõÂmu uÂrÏadu podaÂno
celnõÂ prohlaÂsÏenõÂ,

f) naÂvrh na oznacÏenõÂ dne, od ktereÂho bude mozÏno
zbozÏõÂ povazÏovat za propusÏteÏneÂ.

§ 48

PovolenõÂ uvedeneÂ v § 43 musõÂ obsahovat uÂdaje
uvedeneÂ v zÏaÂdosti podaneÂ podle § 47.

UskladnÏ ovaÂ nõÂ zbozÏ õÂ v celnõÂm skladu

§ 49

(1) CelnõÂ uÂrÏad muÊ zÏe prÏijmout zjednodusÏeneÂ celnõÂ
prohlaÂsÏenõÂ, jestlizÏe obsahuje uÂdaje potrÏebneÂ k urcÏenõÂ
povahy prÏihlaÂsÏeneÂho zbozÏõÂ, zejmeÂna uÂdaje obvykle po-
uzÏõÂvaneÂ v obchodnõÂm styku pro oznacÏenõÂ zbozÏõÂ.

(2) UstanovenõÂ § 38 a 41 se pouzÏijõÂ prÏimeÏrÏeneÏ.

(3) UstanovenõÂ odstavcuÊ 1 a 2 se nevztahuje
na zbozÏõÂ, ktereÂ podleÂhaÂ praÂvnõÂmu prÏedpisu o trzÏnõÂ re-
gulaci v zemeÏdeÏlstvõÂ.

§ 50

(1) Bylo-li zbozÏõÂ prÏedlozÏeno celnõÂmu uÂrÏadu, muÊ zÏe
byÂt na zaÂkladeÏ zÏaÂdosti a za podmõÂnek uvedenyÂch
v § 51 navrzÏeno do rezÏimu uskladnÏ ovaÂnõÂ v celnõÂm skla-
du podaÂnõÂm zjednodusÏeneÂho celnõÂho prohlaÂsÏenõÂ.

(2) ZjednodusÏenyÂ postup nemuÊ zÏe byÂt pouzÏit prÏi
dovozu zbozÏõÂ, na ktereÂ se vztahuje praÂvnõÂ prÏedpis
o trzÏnõÂ regulaci v zemeÏdeÏlstvõÂ.

§ 51

(1) ZÏ aÂdost o povolenõÂ zjednodusÏeneÂho postupu
musõÂ byÂt podaÂna põÂsemneÏ.

(2) CelnõÂ uÂrÏad udeÏlõÂ povolenõÂ pouze tehdy, jestlizÏe
je zarucÏeno rÏaÂdneÂ provaÂdeÏnõÂ rezÏimu uskladnÏ ovaÂnõÂ
v celnõÂm skladu.

(3) CelnõÂ uÂrÏad povolenõÂ neudeÏlõÂ, jestlizÏe

a) nenõÂ zarucÏeno rÏaÂdneÂ provaÂdeÏnõÂ rezÏimu uskladnÏ o-
vaÂnõÂ v celnõÂm skladu,

b) deklarant dovaÂzÏõÂ zbozÏõÂ do celnõÂho skladu pouze
prÏõÂlezÏitostneÏ,

c) deklarant porusÏil opakovaneÏ celnõÂ prÏedpisy.

(4) ZjistõÂ-li celnõÂ uÂrÏad skutecÏnosti uvedeneÂ v od-
stavci 3, zrusÏõÂ jizÏ vydaneÂ povolenõÂ.

§ 52

PropusÏteÏnõÂ zbozÏ õÂ bez prÏedlozÏenõÂ celnõÂmu uÂrÏadu

(1) PropusÏteÏnõÂ zbozÏõÂ do rezÏimu uskladnÏ ovaÂnõÂ
v celnõÂm skladu umozÏnÏ uje, aby zbozÏõÂ bylo dopraveno
do prostor celnõÂho skladu, anizÏ bylo dodaÂno celnõÂmu
uÂrÏadu.

(2) UstanovenõÂ § 50 odst. 2 platõÂ prÏimeÏrÏeneÏ.

(3) Osoba, ktereÂ bylo povolenõÂ udeÏleno, je po do-
daÂnõÂ zbozÏõÂ do prostor celnõÂho skladu povinna

a) sdeÏlit ihned celnõÂmu uÂrÏadu dodaÂnõÂ zbozÏõÂ ve formeÏ
a za podmõÂnek jõÂm stanovenyÂch,

b) zapsat dodaneÂ zbozÏõÂ do sveÂ evidence, kteraÂ musõÂ
obsahovat zejmeÂna uÂdaje umozÏnÏ ujõÂcõÂ zjistit pova-
hu zbozÏõÂ a datum zaÂpisu do evidence,

c) mõÂt prÏipraveny doklady, ktereÂ jsou potrÏebneÂ pro
propusÏteÏnõÂ zbozÏõÂ do rezÏimu uskladnÏ ovaÂnõÂ v cel-
nõÂm skladu.

(4) NenõÂ-li tõÂm narusÏeno rÏaÂdneÂ provaÂdeÏnõÂ celnõÂho
dohledu, muÊ zÏe celnõÂ uÂrÏad povolit osobeÏ, ktereÂ bylo po-
volenõÂ udeÏleno, aby

a) sdeÏlenõÂ uvedeneÂ v odstavci 1 põÂsm. a) ucÏinila jizÏ
v dobeÏ, kdy je dodaÂnõÂ zbozÏõÂ bezprostrÏedneÏ ocÏekaÂ-
vaÂno,

b) ve zvlaÂsÏtnõÂch prÏõÂpadech, danyÂch druhem zbozÏõÂ
a cÏetnostõÂ dovozuÊ , nemusela celnõÂ uÂrÏad informovat
o kazÏdeÂm dodaÂnõÂ zbozÏõÂ, poskytne-li mu vesÏkereÂ
uÂdaje, ktereÂ celnõÂ uÂrÏad povazÏuje za potrÏebneÂ
k provedenõÂ prÏõÂpadneÂ celnõÂ kontroly.

(5) PrÏõÂpadnaÂ naÂslednaÂ celnõÂ kontrola zbozÏõÂ se pro-
vaÂdõÂ na zaÂkladeÏ uÂdajuÊ zapsanyÂch v evidenci deklaranta.
ZaÂpis zbozÏõÂ do evidence deklaranta se v teÏchto prÏõÂpa-
dech povazÏuje za propusÏteÏnõÂ zbozÏõÂ.

§ 53

AktivnõÂ zusÏlecht'ovacõÂ styk, prÏepracovaÂnõÂ
pod celnõÂm dohledem a docÏasneÂ pouzÏ itõÂ

(1) ZjednodusÏeneÂ celnõÂ prohlaÂsÏenõÂ na propusÏteÏnõÂ
zbozÏõÂ do jineÂho rezÏimu s ekonomickyÂm uÂcÏinkem nezÏ
uskladnÏ ovaÂnõÂ v celnõÂm skladu muÊ zÏe celnõÂ uÂrÏad na zÏaÂ-
dost deklaranta prÏijmout, anizÏ by obsahovalo vsÏechny
stanoveneÂ uÂdaje. ZjednodusÏeneÂ celnõÂ prohlaÂsÏenõÂ vsÏak
musõÂ obsahovat uÂdaje o deklarantovi, rezÏimu, do ktereÂ-
ho maÂ byÂt zbozÏõÂ propusÏteÏno, uÂdaje uvedeneÂ v sou-
hrnneÂm celnõÂm prohlaÂsÏenõÂ, mõÂsto a podpis deklaranta.

(2) UstanovenõÂ § 38 a 41 se pouzÏijõÂ prÏimeÏrÏeneÏ.

(3) PrÏi propusÏteÏnõÂ zbozÏõÂ do rezÏimu aktivnõÂho
zusÏlecht'ovacõÂho styku v systeÂmu navracenõÂ se pouzÏijõÂ
prÏimeÏrÏeneÏ rovneÏzÏ ustanovenõÂ § 38, 39 a 41.
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§ 54

UstanovenõÂ § 33 azÏ 35 a § 42 azÏ 48, vztahujõÂcõÂ
se na zbozÏõÂ propusÏteÏneÂ do volneÂho obeÏhu, a § 51 odst.
3 se pouzÏijõÂ prÏimeÏrÏeneÏ na zbozÏõÂ navrzÏeneÂ k propusÏteÏnõÂ
do rezÏimu aktivnõÂho zusÏlecht'ovacõÂho styku, prÏepraco-
vaÂnõÂ pod celnõÂm dohledem a docÏasneÂho pouzÏitõÂ.

§ 55

UkoncÏenõÂ rezÏ imu s ekonomickyÂm uÂcÏinkem

(1) PrÏi ukoncÏenõÂ rezÏ imu s ekonomickyÂm uÂcÏinkem,
s vyÂjimkou pasivnõÂho zusÏlecht'ovacõÂho styku a usklad-
nÏ ovaÂnõÂ v celnõÂm skladu, lze prÏi propusÏteÏnõÂ do rezÏimu
volneÂho obeÏhu a do rezÏimu vyÂvozu pouzÏõÂt zjednodusÏe-
nyÂ postup.

(2) PrÏi ukoncÏenõÂ rezÏimu pasivnõÂho zusÏlecht'ovacõÂ-
ho styku lze prÏi propusÏteÏnõÂ zbozÏõÂ do volneÂho obeÏhu
pouzÏõÂt zjednodusÏenyÂ postup.

(3) PrÏi ukoncÏenõÂ rezÏimu uskladnÏ ovaÂnõÂ v celnõÂm
skladu lze prÏi propusÏteÏnõÂ zbozÏõÂ do rezÏimu volneÂho
obeÏhu a rezÏimu vyÂvozu zjednodusÏenyÂ postup pouzÏõÂt,
nejednaÂ±li se o zbozÏõÂ, na ktereÂ se vztahuje praÂvnõÂ prÏed-
pis o trzÏnõÂ regulaci v zemeÏdeÏlstvõÂ.

§ 56

Postup prÏi jineÂm naklaÂdaÂnõÂ se zbozÏ õÂm
nezÏ prodeji zbozÏ õÂ

(k § 316 odst. 3 zaÂkona)

ZbozÏõÂ, u neÏhozÏ bylo vysloveno propadnutõÂ nebo
ktereÂ bylo zabraÂno v rÏõÂzenõÂ konaneÂm o celnõÂch prÏestup-
cõÂch nebo v rÏõÂzenõÂ konaneÂm o celnõÂch deliktech, zbozÏõÂ,
u neÏhozÏ bylo vysloveno propadnutõÂ nebo ktereÂ bylo
zabraÂno v trestnõÂm rÏõÂzenõÂ o trestnyÂch cÏinech spaÂcha-
nyÂch prÏi dovozu, vyÂvozu, tranzitu nebo jineÂm naklaÂdaÂ-
nõÂ se zbozÏõÂm, jakozÏ i zbozÏõÂ, ktereÂ deklarant prÏenechal

staÂtu, je v prozatõÂmnõÂ spraÂveÏ18) celnõÂho uÂrÏadu, nebylo-
-li prodaÂno.

§ 57

PomocneÂ zbozÏ õÂ

(k § 164 odst. 2 zaÂkona)

Za pomocneÂ zbozÏõÂ se povazÏuje vesÏkereÂ zbozÏõÂ, kte-
reÂ nenõÂ v zusÏlechteÏneÂm vyÂrobku obsazÏeno, avsÏak
umozÏnÏ uje nebo usnadnÏ uje vyÂrobu tohoto vyÂrobku,
i kdyzÏ je ve vyÂrobeÏ zcela nebo zcÏaÂsti spotrÏebovaÂno,
s vyÂjimkou tohoto zbozÏõÂ:

a) zdroje energie, jineÂ nezÏ nezbytneÂ pohonneÂ hmoty
potrÏebneÂ k vyzkousÏenõÂ zusÏlechteÏnyÂch vyÂrobkuÊ
nebo k zjisÏteÏnõÂ vad zbozÏõÂ dovezeneÂho na opravu,

b) mazadla, jinaÂ nezÏ potrÏebnaÂ k vyzkousÏenõÂ zusÏlech-
teÏnyÂch vyÂrobkuÊ , kalibraci, zameÏrÏenõÂ apod.

§ 58

ZrusÏujõÂ se

1. vyhlaÂsÏka ministerstva financõÂ CÏ eskeÂ republiky
cÏ. 45/1993 Sb., kterou se meÏnõÂ a doplnÏ uje vyhlaÂsÏka
cÏ. 43/1991 Sb., kterou se provaÂdõÂ celnõÂ zaÂkon,
ve zneÏnõÂ vyhlaÂsÏky cÏ. 397/1991 Sb. a vyhlaÂsÏky
cÏ. 287/1992 Sb.,

2. vyhlaÂsÏka ministerstva financõÂ cÏ. 46/1993 Sb., kte-
rou se meÏnõÂ a doplnÏ uje vyhlaÂsÏka cÏ. 505/1991 Sb.,
o formeÏ, obsahu a naÂlezÏitostech naÂvrhu na celnõÂ rÏõÂ-
zenõÂ a o celnõÂ statistice, ve zneÏnõÂ vyhlaÂsÏky cÏ. 289/
/1992 Sb.

§ 59

Tato vyhlaÂsÏka nabyÂvaÂ uÂcÏinnosti dnem vyhlaÂsÏenõÂ.

Ministr:

Ing. KocÏaÂrnõÂk CSc. v. r.
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PrÏõÂloha 1 k vyhlaÂsÏce cÏ. 92/1993 Sb.

Seznam staÂtuÊ , s nimizÏ nebyla uzavrÏena smlouva o vzaÂjemneÂm poskytovaÂnõÂ celnõÂch vyÂhod, a na zbozÏ õÂ z nich
pochaÂzejõÂcõÂ se pouzÏ ijõÂ smluvnõÂ celnõÂ sazby

AlzÏõÂrskaÂ demokratickaÂ a lidovaÂ republika
BahamskeÂ spolecÏenstvõÂ
CÏ õÂnskaÂ lidovaÂ republika
DominickeÂ spolecÏenstvõÂ
FidzÏi
KapverdskaÂ republika
KiribatskaÂ republika
KorejskaÂ lidoveÏ demokratickaÂ republika
KraÂlovstvõÂ SaudskeÂ AraÂbie
KraÂlovstvõÂ Svazijsko
MongolskaÂ lidovaÂ republika
Papua ± NovaÂ Guinea
ParaguajskaÂ republika
Republika Guinea Bissau

Republika rovnõÂkovaÂ Guinea
SeychelskaÂ republika
StaÂt Bahrajn
StaÂt Katar
StaÂt SpojenyÂch ArabskyÂch EmiraÂtuÊ
SultanaÂt Brunej
SvataÂ Lucie
SvatyÂ KrysÏtof a Nevis
SvatyÂ Stolec
SvatyÂ Vincenc a Grenadiny
SÏalamounovy ostrovy
Tchajwan ± CÏ õÂna
Tuvalu
VietnamskaÂ socialistickaÂ republika
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PrÏõÂloha 2 k vyhlaÂsÏce cÏ. 92/1993 Sb.

SAZEBNIÂK

pro stanovenõÂ naÂkladuÊ na dopravu zbozÏ õÂ v silnicÏnõÂ dopraveÏ

TarifnõÂ paÂsmo
v km

s naÂkladem

Sazba v KcÏ za 1 km v prÏõÂslusÏneÂm tarifnõÂm paÂsmu
prÏi prÏepraveÏ zaÂsilky o hmotnosti v tunaÂch nebo objemu v m3

do do do do do nad
2/8 6/24 11/44 16/64 25/100 25/100

1

5

10

20

50

100

za 1 km nad
100 km

9,50 14,30 20,40 24,50 26,40 28,50

8,50 13,20 19,00 22,70 24,40 26,40

8,20 12,90 18,50 22,10 23,80 25,80

7,60 12,30 17,80 21,20 22,80 24,50

7,00 11,50 16,60 19,90 21,50 23,00

6,70 11,20 16,20 19,50 21,10 22,50

6,60 11,00 16,00 19,00 20,80 22,20
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PrÏõÂloha 3 k vyhlaÂsÏce cÏ. 92/1993 Sb.
DEKLARACE UÂ DAJUÊ O CELNIÂ HODNOTEÏ D. V. 1

1 ProdaÂ vajõÂcõÂ (jmeÂ no nebo firma, adresa) PRO UÂ RÏ EDNIÂ ZAÂ ZNAMY

2 (a) KupujõÂcõÂ (jmeÂ no nebo firma, adresa)

2 (b) Deklarant celnõÂ hodnoty (jmeÂno nebo firma, adresa)

3 DodacõÂ podmõÂnka (naprÏ. FOB New York)

DUÊ LEZÏ ITEÂ UPOZORNEÏ NIÂ

Podpisem a prÏedlozÏenõÂm teÂ to deklarace prÏejõÂmaÂ deklarant celnõÂ hodnoty
odpoveÏ dnost za spraÂ vnost a uÂ plnost uÂ dajuÊ na tomto tiskopise a na vsÏ ech s nõÂm
spolecÏ neÏ prÏedklaÂdanyÂch doplnÏ kovyÂch deklaracõÂch i za pravost vsÏ ech
prÏedklaÂ danyÂch duÊ kaznõÂch podkladuÊ . Deklarant celnõÂ hodnoty se zavazuje podat
vesÏ kereÂ dodatecÏ neÂ informace a prÏedlozÏ it vsÏ echny dalsÏ õÂ doklady potrÏebneÂ pro
zjisÏ teÏ nõÂ celnõÂ hodnoty zbozÏ õÂ.

4 CÏ õÂslo a datum faktury

5 CÏ õÂslo a datum smlouvy

HodõÂcõÂ se oznacÏ te krÏõÂzÏ kem
6 CÏ õÂslo a datum drÏõÂvejsÏ õÂch rozhodnutõÂ celnõÂho uÂ rÏadu k odstavcuÊ m 7 azÏ 9

ANO NE

7 (a) Jsou kupujõÂcõÂ a prodaÂ vajõÂcõÂ ve SPOJENIÂ ve smyslu § 65 odst. 3
celnõÂho zaÂ kona. Pokud NE, prÏistupte azÏ k vyplneÏ nõÂ odst. 8

ANO NE

(b) OVLIVNILO toto spojenõÂ cenu dovaÂ zÏeneÂ ho zbozÏ õÂ

ANO NE

(c) (nezaÂ vaznaÂ odpoveÏ d') PRÏ IBLIZÏ UJE SE ZAÂ SADNEÏ puÊ vodnõÂ hodnota
dovaÂ zÏ eneÂ ho zbozÏ õÂ jedneÂ z hodnot podle § 66 odst. 4 a 5 celnõÂho zaÂkona ANO NE

pokud ANO, uved'te podrobnosti

8 (a) ExistujõÂcõÂ OMEZENIÂ tyÂkajõÂcõÂ se pouzÏ itõÂ a uzÏ itõÂ zbozÏ õÂ ze strany kupujõÂcõÂho s vyÂ jimkou teÏ ch , kteraÂ
- jsou ulozÏena nebo pozÏadovaÂ na zaÂ konem nebo uÂ rÏady v tuzemsku.
- omezujõÂ zemeÏ pisnou oblast, v nõÂzÏ zbozÏ õÂ muÊ zÏ e byÂ t daÂ le prodaÂno: nebo
- neovlivnÏ ujõÂ podstatneÏ hodnotu zbozÏ õÂ?

ANO NE

(b) Je prodej nebo cena podrobena neÏ jakyÂm PODMIÂNKAÂ M nebo PLNEÏ NIÂM, jejichzÏ
hodnota se nedaÂ zjistit ve vztahu ke zbozÏ õÂ? ANO NE
Uved'te druh omezenõÂ, podmõÂnek nebo plneÏ nõÂ.
Pokud lze hodnotu vzhledem k posuzovaneÂ mu zbozÏ õÂ zjistit, uved'te cÏ aÂ stku
v odstavci 11 (b)

9 (a) MusõÂ kupujõÂcõÂ prÏõÂmo nebo neprÏõÂmo platit za dovaÂ zÏeneÂ zbozÏ õÂ podle podmõÂnek
daneÂ obchodnõÂ transakce LICENCÏ NIÂ POPLATKY?

ANO NE
(b) Je obchod spojen s neÏ jakou dohodou, podle nõÂzÏ cÏ aÂ st vyÂnosu z pozdeÏ jsÏ õÂch DALSÏ IÂCH

PRODEJUÊ , ruÊ znyÂch POSTOUPENIÂ zbozÏ õÂ nebo jeho POUZÏ ITIÂ prÏõÂpadneÏ prÏõÂmo nebo
neprÏõÂmo prodaÂ vajõÂcõÂmu? ANO NE

Pokud jste uvedli ANO u (a) nebo i u (b), uved'te okolnosti a pokud mozÏno zapisÏ te cÏ aÂ stky v odstavcõÂch 15 a 16

*) ZA OSOBY VE SPOJENIÂ SE POVAZÏ UJIÂ, JESTLIZÏ E
a) jedna z nich je cÏ lenem rÏeditelstvõÂ nebo spraÂ vnõÂ rady podniku druheÂ

a navzaÂ jem;
b) jsou praÂ vneÏ uznanyÂmi spolecÏ nõÂky;
c) jsou zameÏ stnavatelem a zameÏ stnancem;
d) jakaÂ koli osoba vlastnõÂ, kontroluje nebo maÂ prÏõÂmo nebo neprÏõÂmo

v drzÏenõÂ 5 % nebo võÂce akciõÂ nebo podõÂluÊ s hlasovacõÂm praÂ vem
jedneÂ a druheÂ osoby;

e) jedna z nich prÏõÂmo nebo neprÏõÂmo kontroluje druhou;
f) obeÏ jsou prÏõÂmo nebo neprÏõÂmo kontrolovaÂ ny trÏetõÂ osobou;
g) obeÏ spolecÏ neÏ prÏõÂmo nebo neprÏõÂmo kontrolujõÂ trÏetõÂ osobu;

nebo
h) jsou cÏ leny jedneÂ rodiny.

SkutecÏ nost, zÏe kupujõÂcõÂ a prodaÂvajõÂcõÂ jsou ve spojenõÂ, bezpodmõÂnecÏ neÏ
nevylucÏ uje uplatneÏ nõÂ prÏevodnõÂ hodnoty (viz § 66 odst. 3 celnõÂho zaÂ kona.
UÂ daje v tomto tiskopise jste povinnni uveÂ st podle vyhlaÂ sÏ ky, kterou se
provaÂ dõÂ celnõÂ zaÂ kon.

10 (a) PocÏ et prÏipojenyÂch DeklaracõÂ uÂ dajuÊ o celnõÂ
hodnoteÏ doplnÏ kovyÂch D. V. 1 BIS

10 (b) MõÂsto, datum podpis

SEVT - 29 285 2
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ZbozÏ õÂ (pol.) ZbozÏ õÂ (pol.) PoznaÂmky celnõÂho uÂ rÏadu

A. ZaÂklad

vyÂpocÏ tu

11 (a) CÏ istaÂ cena ve FAKTUROVANEÂ MEÏ NEÏ (skutecÏ neÏ
zaplacenaÂ cena nebo cena v rozhodujõÂcõÂm
okamzÏ iku posouzenõÂ)

CÏ istaÂ cena v NAÂ RODNIÂ MEÏ NEÏ
(kurs devizoveÂho trhu ..................................................... )

(b) NeprÏõÂmeÂ platby (viz odstavec 8 b)
(kurs devizoveÂ ho trhu ..................................................... )

12 SoucÏ et A v NAÂ RODNIÂ MEÏ NEÏ

B. PRÏ IRAÂ ZÏ -

KY:

naÂ klady

v NAÂ RODNIÂ

MEÏ NEÏ ,

ktereÂ

NEJSOU

obsazÏeny

pod A +),

prÏõÂpadneÏ

NIÂZÏ E

UVEDENEÂ

drÏõÂveÏ jsÏ õÂ

rozhodnu-

tõÂ celnõÂho

uÂ rÏadu

v teÂ to sou-

vislosti

-uved'te

13 NaÂ klady vznikleÂ kupujõÂcõÂmu
(a) Provize (s vyÂ jimkou naÂkupnõÂch provizõÂ)

(b) OdmeÏ ny za zprostrÏedkovaÂ nõÂ

(c) NaÂ doby a obaly

14 ZbozÏ õÂ a sluzÏby dodaneÂ cÏ i poskytnuteÂ kupujõÂcõÂm
zdarma nebo za snõÂzÏenou cenu k pouzÏ itõÂ prÏi
vyÂ robeÏ a prodeji prÏi vyÂvozu dovaÂ zÏ eneÂ ho zbozÏ õÂ.

UvedeneÂ hodnoty jsou prÏõÂpadneÏ prÏõÂslusÏ neÏ
rozvrzÏ eny na:

(a) materiaÂ ly a soucÏ aÂ stky, dõÂly a podobneÂ polozÏky
zacÏ leneÏ neÂ do dovaÂ zÏ eneÂ ho zbozÏ õÂ

(b) naÂ rÏadõÂ, matrice, sleÂ vacÏ skeÂ formy a jineÂ prÏedmeÏ ty
pouzÏ iteÂ k vyÂ robeÏ dovezeneÂ ho zbozÏ õÂ

(c) materiaÂ ly spotrÏebovaneÂ prÏi vyÂ robeÏ dovezeneÂ ho
zbozÏ õÂ

(d) technika, vyÂvoj, umeÏ leckaÂ praÂ ce, design, plaÂny
a naÂ kresy potrÏebneÂ k vyÂ robeÏ dovezeneÂho zbozÏ õÂ,
a provedeneÂ jinde nezÏ v tuzemsku

15 LicencÏ nõÂ poplatky (viz. odstavec 9 a)

16 VyÂnosy pozdeÏ jsÏ õÂho dalsÏ õÂho prodeje, postoupenõÂ nebo
pozdeÏ jsÏ õÂho pouzÏ itõÂ, ktereÂ prÏõÂpadnou prÏõÂmo nebo
neprÏõÂmo prodaÂ vajõÂcõÂmu (viz odstavec 9b)

17 prÏepravnõÂ naÂ klady do (mõÂsto prÏepravy)

(a) dovozneÂ

(b) naÂ klady za naklaÂdaÂ nõÂ, vyklaÂ daÂnõÂ a manipulaci

(c) pojisÏ teÏ nõÂ

18 SoucÏ et B

C. SRAÂ ZÏ KY:

naÂ klady

v NAÂ RODNIÂ

MEÏ NEÏ

obsazÏeneÂ

v A +)

19 DovozneÂ po prÏõÂjezdu na mõÂsto prÏepravy (cõÂl)

20 VyÂ lohy za konstrukci, postavenõÂ, montaÂ zÏ , uÂ drzÏbu nebo
technickou pomoc po dovozu

21 JineÂ platby (druh)

22 Cla a daneÏ , ktereÂ je trÏeba platit z duÊ vodu dovozu nebo
prodeje zbozÏ õÂ

23 SoucÏ et C

24 PROHLAÂ SÏ ENAÂ HODNOTA (A + B - C)

*) PlatõÂ-li se cÏ aÂ stky v CIZIÂ MEÏ NEÏ , zde uved'te cÏ aÂ stku v cizõÂ meÏ neÏ a kurs devizoveÂ ho trhu ve vztahu ke kazÏdeÂ mu zbozÏ õÂ a rÏaÂdku.

Vztah CÏ aÂ stka Kurs devizoveÂ ho trhu

DoplnÏ koveÂ uÂ daje
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PrÏõÂloha 4 k vyhlaÂsÏce cÏ. 92/1993 Sb.
DEKLARACE UÂ DAJUÊ O CELNIÂ HODNOTEÏ DOPLNÏ KOVAÂ D. V. 1 BIS

PoznaÂ mky celnõÂho uÂ rÏadu

ZbozÏ õÂ (pol.) ZbozÏ õÂ (pol.) PoznaÂ mky celnõÂho uÂ rÏadu

A. ZaÂklad

vyÂpocÏ tu

11 (a) CÏ istaÂ cena ve FAKTUROVANEÂ MEÏ NEÏ (skutecÏ neÏ
zaplacenaÂ cena nebo cena v rozhodujõÂcõÂm
okamzÏ iku posouzenõÂ)

CÏ istaÂ cena v NAÂ RODNIÂ MEÏ NEÏ
(kurs devizoveÂ ho trhu ............................................................ )

(b) NeprÏõÂmeÂ platby (viz odstavec 8 b)
kurs devizoveÂ ho trhu ............................................................ )

12 SoucÏ et A v NAÂ RODNIÂ MEÏ NEÏ

B. PRÏ IRAÂ ZÏ -

KY:

naÂ klady

v NAÂ RODNIÂ

MEÏ NEÏ ,

ktereÂ

NEJSOU

obsazÏeny

pod A +),

prÏõÂpadneÏ

NIÂZÏ E

UVEDENEÂ

drÏõÂveÏ jsÏ õÂ

rozhodnu-

tõÂ celnõÂho

uÂ rÏadu

v teÂ to sou-

vislosti

-uved'te

13 NaÂklady vznikleÂ kupujõÂcõÂmu
(a) Provize (s vyÂ jimkou naÂkupnõÂch provizõÂ)

(b) OdmeÏ ny za zprostrÏedkovaÂnõÂ

(c) NaÂdoby a obaly

14 ZbozÏ õÂ a sluzÏby dodaneÂ cÏ i poskytnuteÂ kupujõÂcõÂm
zdarma nebo za snõÂzÏenou cenu k pouzÏ itõÂ prÏi
vyÂ robeÏ a prÏi vyÂvozu dovaÂ zÏeneÂho zbozÏ õÂ.

UvedeneÂ hodnoty jsou prÏõÂpadneÏ prÏõÂslusÏ neÏ
rozvrzÏ eny na:

(a) materiaÂ ly a soucÏ aÂ stky, dõÂly a podobneÂ polozÏky
zacÏ leneÏ neÂ do dovaÂ zÏeneÂho zbozÏ õÂ

(b) naÂ rÏadõÂ, matrice, sleÂ vacÏ skeÂ formy a jineÂ prÏedmeÏ ty
pouzÏ iteÂ k vyÂ robeÏ dovezeneÂho zbozÏ õÂ

(c) materiaÂ ly spotrÏebovaneÂ prÏi vyÂ robeÏ dovezeneÂho
zbozÏ õÂ

(d) technika, vyÂvoj, umeÏ leckaÂ praÂ ce, design, plaÂny
a naÂkresy potrÏebneÂ k vyÂ robeÏ dovezeneÂho zbozÏ õÂ,
a provedeneÂ jinde nezÏ v tuzemsku

15 LicencÏ nõÂ poplatky (viz. odstavec 9 a)

16 VyÂnosy pozdeÏ jsÏ õÂho dalsÏ õÂho prodeje, postoupenõÂ nebo
pozdeÏ jsÏ õÂho pouzÏ itõÂ, ktereÂ prÏõÂpadnou prÏõÂmo nebo
neprÏõÂmo prodaÂ vajõÂcõÂmu (viz odstavec 9b)

17 prÏepravnõÂ naÂ klady do (mõÂsto prÏepravy)

(a) dovozneÂ

(b) naÂ klady za naklaÂ daÂnõÂ, vyklaÂdaÂ nõÂ a manipulaci

(c) pojisÏ teÏ nõÂ

18 SoucÏ et B

C. SRAÂ ZÏ KY:

naÂ klady

v NAÂ RODNIÂ

MEÏ NEÏ

obsazÏeneÂ

v A+)

19 DovozneÂ po prÏõÂjezdu na mõÂsto prÏepravy (cõÂl)

20 VyÂ lohy za konstrukci, postavenõÂ, montaÂ zÏ , uÂ drzÏbu nebo
technickou pomoc po dovozu

21 JineÂ platby (druh)

22 Cla a daneÏ , ktereÂ je trÏeba platit z duÊ vodu dovozu nebo
prodeje zbozÏ õÂ

23 SoucÏ et C

24 PROHLAÂ SÏ ENAÂ HODNOTA (A + B - C)

*) PlatõÂ-li se cÏ aÂ stky v CIZIÂ MEÏ NEÏ , zde uved'te cÏ aÂ stku v cizõÂ meÏ neÏ a kurs devizoveÂho trhu ve vztahu ke kazÏdeÂ mu zbozÏ õÂ a rÏaÂdku.

Vztah CÏ aÂ stka Kurs devizoveÂ ho trhu

SEVT - 29 285 3
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ZbozÏ õÂ (pol.) ZbozÏ õÂ (pol.) PoznaÂmky celnõÂho uÂ rÏadu

A. ZaÂklad

vyÂpocÏ tu

11 (a) CÏ istaÂ cena ve FAKTUROVANEÂ MEÏ NEÏ (skutecÏ neÏ
zaplacenaÂ cena nebo cena v rozhodujõÂcõÂm
okamzÏ iku posouzenõÂ)

CÏ istaÂ cena v NAÂ RODNIÂ MEÏ NEÏ
(kurs devizoveÂho trhu ..................................................... )

(b) NeprÏõÂmeÂ platby (viz odstavec 8 b)
(kurs devizoveÂ ho trhu ..................................................... )

12 SoucÏ et A v NAÂ RODNIÂ MEÏ NEÏ

B. PRÏ IRAÂ ZÏ -

KY:

naÂ klady

v NAÂ RODNIÂ

MEÏ NEÏ ,

ktereÂ

NEJSOU

obsazÏeny

pod A +),

prÏõÂpadneÏ

NIÂZÏ E

UVEDENEÂ

drÏõÂveÏ jsÏ õÂ

rozhodnu-

tõÂ celnõÂho

uÂ rÏadu

v teÂ to sou-

vislosti

-uved'te

13 NaÂ klady vznikleÂ kupujõÂcõÂmu
(a) Provize (s vyÂ jimkou naÂkupnõÂch provizõÂ)

(b) OdmeÏ ny za zprostrÏedkovaÂ nõÂ

(c) NaÂ doby a obaly

14 ZbozÏ õÂ a sluzÏby dodaneÂ cÏ i poskytnuteÂ kupujõÂcõÂm
zdarma nebo za snõÂzÏenou cenu k pouzÏ itõÂ prÏi
vyÂ robeÏ a prodeji prÏi vyÂvozu dovaÂ zÏ eneÂ ho zbozÏ õÂ.

UvedeneÂ hodnoty jsou prÏõÂpadneÏ prÏõÂslusÏ neÏ
rozvrzÏ eny na:

(a) materiaÂ ly a soucÏ aÂ stky, dõÂly a podobneÂ polozÏky
zacÏ leneÏ neÂ do dovaÂ zÏ eneÂ ho zbozÏ õÂ

(b) naÂ rÏadõÂ, matrice, sleÂ vacÏ skeÂ formy a jineÂ prÏedmeÏ ty
pouzÏ iteÂ k vyÂ robeÏ dovezeneÂ ho zbozÏ õÂ

(c) materiaÂ ly spotrÏebovaneÂ prÏi vyÂ robeÏ dovezeneÂ ho
zbozÏ õÂ

(d) technika, vyÂvoj, umeÏ leckaÂ praÂ ce, design, plaÂny
a naÂ kresy potrÏebneÂ k vyÂ robeÏ dovezeneÂho zbozÏ õÂ
a provedeneÂ jinde nezÏ v tuzemsku

15 LicencÏ nõÂ poplatky (viz. odstavec 9 a)

16 VyÂnosy pozdeÏ jsÏ õÂho dalsÏ õÂho prodeje, postoupenõÂ nebo
pozdeÏ jsÏ õÂho pouzÏ itõÂ, ktereÂ prÏõÂpadnou prÏõÂmo nebo
neprÏõÂmo prodaÂ vajõÂcõÂmu (viz odstavec 9b)

17 prÏepravnõÂ naÂ klady do (mõÂsto prÏepravy)

(a) dovozneÂ

(b) naÂ klady za naklaÂdaÂ nõÂ, vyklaÂ daÂnõÂ a manipulaci

(c) pojisÏ teÏ nõÂ

18 SoucÏ et B

C. SRAÂ ZÏ KY:

naÂ klady

v NAÂ RODNIÂ

MEÏ NEÏ

obsazÏeneÂ

v A +)

19 DovozneÂ po prÏõÂjezdu na mõÂsto prÏepravy (cõÂl)

20 VyÂ lohy za konstrukci, postavenõÂ, montaÂ zÏ , uÂ drzÏbu nebo
technickou pomoc po dovozu

21 JineÂ platby (druh)

22 Cla a daneÏ , ktereÂ je trÏeba platit z duÊ vodu dovozu nebo
prodeje zbozÏ õÂ

23 SoucÏ et C

24 PROHLAÂ SÏ ENAÂ HODNOTA (A + B - C)

*) PlatõÂ-li se cÏ aÂ stky v CIZIÂ MEÏ NEÏ , zde uved'te cÏ aÂ stku v cizõÂ meÏ neÏ a kurs devizoveÂ ho trhu ve vztahu ke kazÏdeÂ mu zbozÏ õÂ a rÏaÂdku.

Vztah CÏ aÂ stka Kurs devizoveÂ ho trhu

DoplnÏ koveÂ uÂ daje
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2. OdesõÂlatel/vyÂvozce cÏ .

1. D E K L A R A C E

8. PrÏõÂjemce cÏ . 9. Osoba odpoveÏ dnaÂ za platebnõÂ styk cÏ .

3. Tiskopis

5. PolozÏky

10. poslednõÂ
z puÊ v.

11. z. obchod.
vyÂ roby

12. UÂ daje o hodnoteÏ 13. SZP

17. ZemeÏ urcÏ enõÂ

32. C. pol. 33. PolozÏka zbozÏ õÂ

34. KoÂ d z. puÊ v.

a b

35. HrubaÂ hmotnost/kg 36. Preference

37. REZÏ IM

40. SouhrnnaÂ deklarace/prÏedchozõÂ doklad

41. Dodat. meÏ r. jednot.

38. VlastnõÂ hmotnost/kg 39. KvoÂ ta

42. Cena za polozÏku 43. KoÂ d
CH

KoÂ d ZP

46. StatistickaÂ hodnota

45. Oprava

48. Odklad platby

B. UÂ CÏ ETNIÂ UÂ DAJE

C. CELNICE ODESLAÂ NIÂ

53. Celnice urcÏ enõÂ (a zemeÏ )

54. MõÂsto a datum:

Podpis a jmeÂ no deklaranta/zaÂ stupce:

50. HlavnõÂ rucÏ itel cÏ . Podpis:

Zastoupen kyÂm:

MõÂsto a datum:

D/J KONTROLA CELNICIÂ ODESLAÂ NIÂ/URCÏ ENIÂ

VyÂsledek

CelnõÂ zaÂ veÏ ry cÏ õÂslo

PocÏ et

LhuÊ ta (poslednõÂ den):

Podpis:

RazõÂtko

Celkem:

Druh ZaÂ kl. pro vymeÏ rÏ. popl. Sazba CÏ aÂ stka ZP 49. OznacÏ enõÂ skladu

15. ZemeÏ odeslaÂnõÂ/vyÂvozu

16. ZemeÏ puÊ vodu

20. DodacõÂ podmõÂnky

23. PrÏepocÏ õÂtacõÂ kurs 24. Druh obchodu22. MeÏ na a celkovaÂ fakturovanaÂ cÏ aÂ stka

28. FinancÏ nõÂ a bankovnõÂ uÂ daje

19. Kon-
tej.

15. KoÂ d z. odesl.

a b

17. KoÂ d z. urcÏ enõÂ

a b

6. NaÂ kl. kusy celkem 7. ReferencÏ nõÂ cÏ õÂslo

4. LozÏ . list

A. CELNICE ODESLAÂ NIÂ/URCÏ ENIÂ

14. Deklarant/zaÂ stupce cÏ .

18. Pozn. zn. a st. prÏõÂsl. doprav. prostrÏedku
prÏi odjezdu/prÏõÂjezdu

21. Pozn. zn. a st. prÏõÂsl. aktivnõÂho doprav. prostrÏedku prÏekracÏ ujõÂcõÂho hranice

25. Druh dopravy
na hranici

26. Druh dopravy
ve vnitr.

27. MõÂsto naklaÂ dky/vyklaÂ dky

30. MõÂstnõÂ prÏõÂslusÏ nost zbozÏ õÂ29. VyÂstupnõÂ/vstupnõÂ celnice

31. NaÂ kl.
kusy
a popis
zbozÏ õÂ

44. ZvlaÂ sÏ tnõÂ
zaÂ znamy.
PrÏedlozÏ .
podkl.
osveÏ dcÏ enõÂ
a povolenõÂ

47. VyÂpocÏ et
poplatkuÊ

51. PrÏedpo-
klaÂ d.
pohr.
celnice
a zemeÏ

52. ZaÂ ruka
neplatõÂ pro

ZnacÏ ky a cÏ õÂsla ± cÏ . kontejneru ± pocÏ et a druh

JEDNOTNAÂ CELNIÂ DEKLARACE
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PrÏõÂloha 5 k vyhlaÂsÏce cÏ. 92/1993 Sb.
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JEDNOTNAÂ CELNIÂ DEKLARACE
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2. OdesõÂlatel/vyÂvozce cÏ .

1. D E K L A R A C E

8. PrÏõÂjemce cÏ . 9. Osoba odpoveÏ dnaÂ za platebnõÂ styk cÏ .

3. Tiskopis

5. PolozÏky

10. poslednõÂ
z puÊ v.

11. z. obchod.
vyÂ roby

12. UÂ daje o hodnoteÏ 13. SZP

17. ZemeÏ urcÏ enõÂ

32. C. pol. 33. PolozÏka zbozÏ õÂ

34. KoÂ d z. puÊ v.

a b

35. HrubaÂ hmotnost/kg 36. Preference

37. REZÏ IM

40. SouhrnnaÂ deklarace/prÏedchozõÂ doklad

41. Dodat. meÏ r. jednot.

38. VlastnõÂ hmotnost/kg 39. KvoÂ ta

42. Cena za polozÏku 43. KoÂ d
CH

KoÂ d ZP

46. StatistickaÂ hodnota

45. Oprava

48. Odklad platby

B. UÂ CÏ ETNIÂ UÂ DAJE

C. CELNICE ODESLAÂ NIÂ

53. Celnice urcÏ enõÂ (a zemeÏ )

54. MõÂsto a datum:

Podpis a jmeÂ no deklaranta/zaÂ stupce:

50. HlavnõÂ rucÏ itel cÏ . Podpis:

Zastoupen kyÂm:

MõÂsto a datum:

D/J KONTROLA CELNICIÂ ODESLAÂ NIÂ/URCÏ ENIÂ

VyÂsledek

CelnõÂ zaÂ veÏ ry cÏ õÂslo

PocÏ et

LhuÊ ta (poslednõÂ den):

Podpis:

RazõÂtko

Celkem:

Druh ZaÂ kl. pro vymeÏ rÏ. popl. Sazba CÏ aÂ stka ZP 49. OznacÏ enõÂ skladu

15. ZemeÏ odeslaÂnõÂ/vyÂvozu

16. ZemeÏ puÊ vodu

20. DodacõÂ podmõÂnky

23. PrÏepocÏ õÂtacõÂ kurs 24. Druh obchodu22. MeÏ na a celkovaÂ fakturovanaÂ cÏ aÂ stka

28. FinancÏ nõÂ a bankovnõÂ uÂ daje

19. Kon-
tej.

15. KoÂ d z. odesl.

a b

17. KoÂ d z. urcÏ enõÂ

a b

6. NaÂ kl. kusy celkem 7. ReferencÏ nõÂ cÏ õÂslo

4. LozÏ . list

A. CELNICE ODESLAÂ NIÂ/URCÏ ENIÂ

14. Deklarant/zaÂ stupce cÏ .

18. Pozn. zn. a st. prÏõÂsl. doprav. prostrÏedku
prÏi odjezdu/prÏõÂjezdu

21. Pozn. zn. a st. prÏõÂsl. aktivnõÂho doprav. prostrÏedku prÏekracÏ ujõÂcõÂho hranice

25. Druh dopravy
na hranici

26. Druh dopravy
ve vnitr.

27. MõÂsto naklaÂ dky/vyklaÂ dky

30. MõÂstnõÂ prÏõÂslusÏ nost zbozÏ õÂ29. VyÂstupnõÂ/vstupnõÂ celnice

31. NaÂ kl.
kusy
a popis
zbozÏ õÂ

44. ZvlaÂ sÏ tnõÂ
zaÂ znamy.
PrÏedlozÏ .
podkl.
osveÏ dcÏ enõÂ
a povolenõÂ

47. VyÂpocÏ et
poplatkuÊ

51. PrÏedpo-
klaÂ d.
pohr.
celnice
a zemeÏ

52. ZaÂ ruka
neplatõÂ pro

ZnacÏ ky a cÏ õÂsla ± cÏ . kontejneru ± pocÏ et a druh

rb
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JEDNOTNAÂ CELNIÂ DEKLARACE
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2. OdesõÂlatel/vyÂvozce cÏ .

1. D E K L A R A C E

8. PrÏõÂjemce cÏ . 9. Osoba odpoveÏ dnaÂ za platebnõÂ styk cÏ .

3. Tiskopis

5. PolozÏky

10. poslednõÂ
z puÊ v.

11. z. obchod.
vyÂ roby

12. UÂ daje o hodnoteÏ 13. SZP

17. ZemeÏ urcÏ enõÂ

32. C. pol. 33. PolozÏka zbozÏ õÂ

34. KoÂ d z. puÊ v.

a b

35. HrubaÂ hmotnost/kg 36. Preference

37. REZÏ IM

40. SouhrnnaÂ deklarace/prÏedchozõÂ doklad

41. Dodat. meÏ r. jednot.

38. VlastnõÂ hmotnost/kg 39. KvoÂ ta

42. Cena za polozÏku 43. KoÂ d
CH

KoÂ d ZP

46. StatistickaÂ hodnota

45. Oprava

48. Odklad platby

B. UÂ CÏ ETNIÂ UÂ DAJE

C. CELNICE ODESLAÂ NIÂ

53. Celnice urcÏ enõÂ (a zemeÏ )

54. MõÂsto a datum:

Podpis a jmeÂ no deklaranta/zaÂ stupce:

50. HlavnõÂ rucÏ itel cÏ . Podpis:

Zastoupen kyÂm:

MõÂsto a datum:

D/J KONTROLA CELNICIÂ ODESLAÂ NIÂ/URCÏ ENIÂ

VyÂsledek

CelnõÂ zaÂ veÏ ry cÏ õÂslo

PocÏ et

LhuÊ ta (poslednõÂ den):

Podpis:

RazõÂtko

Celkem:

Druh ZaÂ kl. pro vymeÏ rÏ. popl. Sazba CÏ aÂ stka ZP 49. OznacÏ enõÂ skladu

15. ZemeÏ odeslaÂnõÂ/vyÂvozu

16. ZemeÏ puÊ vodu

20. DodacõÂ podmõÂnky

23. PrÏepocÏ õÂtacõÂ kurs 24. Druh obchodu22. MeÏ na a celkovaÂ fakturovanaÂ cÏ aÂ stka

28. FinancÏ nõÂ a bankovnõÂ uÂ daje

19. Kon-
tej.

15. KoÂ d z. odesl.

a b

17. KoÂ d z. urcÏ enõÂ

a b

6. NaÂ kl. kusy celkem 7. ReferencÏ nõÂ cÏ õÂslo

4. LozÏ . list

A. CELNICE ODESLAÂ NIÂ/URCÏ ENIÂ

14. Deklarant/zaÂ stupce cÏ .

18. Pozn. zn. a st. prÏõÂsl. doprav. prostrÏedku
prÏi odjezdu/prÏõÂjezdu

21. Pozn. zn. a st. prÏõÂsl. aktivnõÂho doprav. prostrÏedku prÏekracÏ ujõÂcõÂho hranice

25. Druh dopravy
na hranici

26. Druh dopravy
ve vnitr.

27. MõÂsto naklaÂ dky/vyklaÂ dky

30. MõÂstnõÂ prÏõÂslusÏ nost zbozÏ õÂ29. VyÂstupnõÂ/vstupnõÂ celnice

31. NaÂ kl.
kusy
a popis
zbozÏ õÂ

44. ZvlaÂ sÏ tnõÂ
zaÂ znamy.
PrÏedlozÏ .
podkl.
osveÏ dcÏ enõÂ
a povolenõÂ

47. VyÂpocÏ et
poplatkuÊ

51. PrÏedpo-
klaÂ d.
pohr.
celnice
a zemeÏ

52. ZaÂ ruka
neplatõÂ pro

ZnacÏ ky a cÏ õÂsla ± cÏ . kontejneru ± pocÏ et a druh

rb
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1. D E K L A R A C E

3. Tiskopisy

C BIS

A. CELNICE ODESLAÂ NIÂ/URCÏ ENIÂ

1 6

2. OdesõÂlatel/vyÂvozce 8. PrÏõÂjemce/Dovozce

JEDNOTNAÂ CELNIÂ DEKLARACE DOPLNÏ KOVAÂ

32. CÏ . po-
lozÏ .

33. PolozÏka zbozÏ õÂ

34. KoÂ d zemeÏ puÊ vodu

a b

35. HrubaÂ hmotnost v kg 36. Prefer.

37. RezÏ im

40. SouhrnnaÂ deklarace/PrÏedchozõÂ doklad

41. Dodat. meÏ rnaÂ jednotka

38. VlastnõÂ hmotnost v kg 39. KvoÂ ta

42. Cena za polozÏku 43. KoÂ d
CH

KoÂ d ZP

46. StatistickaÂ hodnota

45. Oprava

31. NaÂ kl.
kusy
a popis
zbozÏ õÂ

44. ZvlaÂ sÏ t.
zaÂ znamy.
PrÏedlozÏ .
doklady,
osveÏ dcÏ enõÂ
a povolenõÂ

ZnacÏ ky a cÏ õÂsla ± cÏ . kontejneruÊ ± pocÏ et a druh

32. CÏ . po-
lozÏ .

33. PolozÏka zbozÏ õÂ

34. KoÂ d zemeÏ puÊ vodu

a b

35. HrubaÂ hmotnost v kg 36. Prefer.

37. RezÏ im

40. SouhrnnaÂ deklarace/PrÏedchozõÂ doklad

41. Dodat. meÏ rnaÂ jednotka

38. VlastnõÂ hmotnost v kg 39. KvoÂ ta

42. Cena za polozÏku 43. KoÂ d
CH

KoÂ d ZP

46. StatistickaÂ hodnota

45. Oprava

31. NaÂ kl.
kusy
a popis
zbozÏ õÂ

44. ZvlaÂ sÏ t.
zaÂ znamy.
PrÏedlozÏ .
doklady,
osveÏ dcÏ enõÂ
a povolenõÂ

ZnacÏ ky a cÏ õÂsla ± cÏ . kontejneruÊ ± pocÏ et a druh

32. CÏ . po-
lozÏ .

33. PolozÏka zbozÏ õÂ

34. KoÂ d zemeÏ puÊ vodu

a b

35. HrubaÂ hmotnost v kg 36. Prefer.

37. RezÏ im

40. SouhrnnaÂ deklarace/PrÏedchozõÂ doklad

41. Dodat. meÏ rnaÂ jednotka

38. VlastnõÂ hmotnost v kg 39. KvoÂ ta

42. Cena za polozÏku 43. KoÂ d
CH

KoÂ d ZP

46. StatistickaÂ hodnota

45. Oprava

31. NaÂ kl.
kusy
a popis
zbozÏ õÂ

44. ZvlaÂ sÏ t.
zaÂ znamy.
PrÏedlozÏ .
doklady,
osveÏ dcÏ enõÂ
a povolenõÂ

ZnacÏ ky a cÏ õÂsla ± cÏ . kontejneruÊ ± pocÏ et a druh

47. VyÂpocÏ et
poplatkuÊ

Druh ZaÂklad poplatku Sazba CÏ aÂ stka ZP

SoucÏ et za 2. polozÏku:

Druh CÏ aÂ stka ZP CelkovyÂ souÂ cÏ et

Celkem

C. CELNICE ODESLAÂ NIÂ

VyÂtisk pro zemi
odeslaÂ nõÂ

VyÂtisk pro zemi
urcÏ enõÂ

Druh ZaÂklad poplatku Sazba CÏ aÂ stka ZP

SoucÏ et za 1. polozÏku:

Druh ZaÂklad poplatku Sazba CÏ aÂ stka ZP

SoucÏ et za 3. polozÏku

Ý

1
6

SEVT 29 280-1 T ZO Cel 1±12rb

PrÏõÂloha 6 k vyhlaÂsÏce cÏ. 92/1993 Sb.
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2 7

VyÂtisk pro statistiku
zemeÏ odeslaÂ nõÂ

VyÂtisk pro statistiku
zemeÏ urcÏ enõÂ

2
7

SEVT 29 280-3 T e ZO Cel 1±12

1. D E K L A R A C E

3. Tiskopisy

C BIS

A. CELNICE ODESLAÂ NIÂ/URCÏ ENIÂ

2. OdesõÂlatel/vyÂvozce 8. PrÏõÂjemce/Dovozce

JEDNOTNAÂ CELNIÂ DEKLARACE DOPLNÏ KOVAÂ

32. CÏ . po-
lozÏ .

33. PolozÏka zbozÏ õÂ

34. KoÂ d zemeÏ puÊ vodu

a b

35. HrubaÂ hmotnost v kg 36. Prefer.

37. RezÏ im

40. SouhrnnaÂ deklarace/PrÏedchozõÂ doklad

41. Dodat. meÏ rnaÂ jednotka

38. VlastnõÂ hmotnost v kg 39. KvoÂ ta

42. Cena za polozÏku 43. KoÂ d
CH

KoÂ d ZP

46. StatistickaÂ hodnota

45. Oprava

31. NaÂ kl.
kusy
a popis
zbozÏ õÂ

44. ZvlaÂ sÏ t.
zaÂ znamy.
PrÏedlozÏ .
doklady,
osveÏ dcÏ enõÂ
a povolenõÂ

ZnacÏ ky a cÏ õÂsla ± cÏ . kontejneruÊ ± pocÏ et a druh

32. CÏ . po-
lozÏ .

33. PolozÏka zbozÏ õÂ

34. KoÂ d zemeÏ puÊ vodu

a b

35. HrubaÂ hmotnost v kg 36. Prefer.

37. RezÏ im

40. SouhrnnaÂ deklarace/PrÏedchozõÂ doklad

41. Dodat. meÏ rnaÂ jednotka

38. VlastnõÂ hmotnost v kg 39. KvoÂ ta

42. Cena za polozÏku 43. KoÂ d
CH

KoÂ d ZP

46. StatistickaÂ hodnota

45. Oprava

31. NaÂ kl.
kusy
a popis
zbozÏ õÂ

44. ZvlaÂ sÏ t.
zaÂ znamy.
PrÏedlozÏ .
doklady,
osveÏ dcÏ enõÂ
a povolenõÂ

ZnacÏ ky a cÏ õÂsla ± cÏ . kontejneruÊ ± pocÏ et a druh

32. CÏ . po-
lozÏ .

33. PolozÏka zbozÏ õÂ

34. KoÂ d zemeÏ puÊ vodu

a b

35. HrubaÂ hmotnost v kg 36. Prefer.

37. RezÏ im

40. SouhrnnaÂ deklarace/PrÏedchozõÂ doklad

41. Dodat. meÏ rnaÂ jednotka

38. VlastnõÂ hmotnost v kg 39. KvoÂ ta

42. Cena za polozÏku 43. KoÂ d
CH

KoÂ d ZP

46. StatistickaÂ hodnota

45. Oprava

31. NaÂ kl.
kusy
a popis
zbozÏ õÂ

44. ZvlaÂ sÏ t.
zaÂ znamy.
PrÏedlozÏ .
doklady,
osveÏ dcÏ enõÂ
a povolenõÂ

ZnacÏ ky a cÏ õÂsla ± cÏ . kontejneruÊ ± pocÏ et a druh

47. VyÂpocÏ et
poplatkuÊ

Druh ZaÂklad poplatku Sazba CÏ aÂ stka ZP

SoucÏ et za 2. polozÏku:

Druh CÏ aÂ stka ZP CelkovyÂ suÂ cÏ et

Celkem

C. CELNICE ODESLAÂ NIÂ

Druh ZaÂklad poplatku Sazba CÏ aÂ stka ZP

SoucÏ et za 1. polozÏku:

Druh ZaÂklad poplatku Sazba CÏ aÂ stka ZP

SoucÏ et za 3. polozÏku

Ý

rb
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3 8

VyÂtisk pro vyÂvozce

VyÂtisk pro dovozce

3
8

SEVT 29 280-1 T ZO Cel 1±12

1. D E K L A R A C E

3. Tiskopisy

C BIS

A. CELNICE ODESLAÂ NIÂ/URCÏ ENIÂ

2. OdesõÂlatel/vyÂvozce 8. PrÏõÂjemce/Dovozce

JEDNOTNAÂ CELNIÂ DEKLARACE DOPLNÏ KOVAÂ

32. CÏ . po-
lozÏ .

33. PolozÏka zbozÏ õÂ

34. KoÂ d zemeÏ puÊ vodu

a b

35. HrubaÂ hmotnost v kg 36. Prefer.

37. RezÏ im

40. SouhrnnaÂ deklarace/PrÏedchozõÂ doklad

41. Dodat. meÏ rnaÂ jednotka

38. VlastnõÂ hmotnost v kg 39. KvoÂ ta

42. Cena za polozÏku 43. KoÂ d
CH

KoÂ d ZP

46. StatistickaÂ hodnota

45. Oprava

31. NaÂ kl.
kusy
a popis
zbozÏ õÂ

44. ZvlaÂ sÏ t.
zaÂ znamy.
PrÏedlozÏ .
doklady,
osveÏ dcÏ enõÂ
a povolenõÂ

ZnacÏ ky a cÏ õÂsla ± cÏ . kontejneruÊ ± pocÏ et a druh

32. CÏ . po-
lozÏ .

33. PolozÏka zbozÏ õÂ

34. KoÂ d zemeÏ puÊ vodu

a b

35. HrubaÂ hmotnost v kg 36. Prefer.

37. RezÏ im

40. SouhrnnaÂ deklarace/PrÏedchozõÂ doklad

41. Dodat. meÏ rnaÂ jednotka

38. VlastnõÂ hmotnost v kg 39. KvoÂ ta

42. Cena za polozÏku 43. KoÂ d
CH

KoÂ d ZP

46. StatistickaÂ hodnota

45. Oprava

31. NaÂ kl.
kusy
a popis
zbozÏ õÂ

44. ZvlaÂ sÏ t.
zaÂ znamy.
PrÏedlozÏ .
doklady,
osveÏ dcÏ enõÂ
a povolenõÂ

ZnacÏ ky a cÏ õÂsla ± cÏ . kontejneruÊ ± pocÏ et a druh

32. CÏ . po-
lozÏ .

33. PolozÏka zbozÏ õÂ

34. KoÂ d zemeÏ puÊ vodu

a b

35. HrubaÂ hmotnost v kg 36. Prefer.

37. RezÏ im

40. SouhrnnaÂ deklarace/PrÏedchozõÂ doklad

41. Dodat. meÏ rnaÂ jednotka

38. VlastnõÂ hmotnost v kg 39. KvoÂ ta

42. Cena za polozÏku 43. KoÂ d
CH

KoÂ d ZP

46. StatistickaÂ hodnota

45. Oprava

31. NaÂ kl.
kusy
a popis
zbozÏ õÂ

44. ZvlaÂ sÏ t.
zaÂ znamy.
PrÏedlozÏ .
doklady,
osveÏ dcÏ enõÂ
a povolenõÂ

ZnacÏ ky a cÏ õÂsla ± cÏ . kontejneruÊ ± pocÏ et a druh

47. VyÂpocÏ et
poplatkuÊ

Druh ZaÂklad poplatku Sazba CÏ aÂ stka ZP

SoucÏ et za 2. polozÏku:

Druh CÏ aÂ stka ZP CelkovyÂ suÂ cÏ et

Celkem

C. CELNICE ODESLAÂ NIÂ

Druh ZaÂklad poplatku Sazba CÏ aÂ stka ZP

SoucÏ et za 1. polozÏku:

Druh ZaÂklad poplatku Sazba CÏ aÂ stka ZP

SoucÏ et za 3. polozÏku

Ý

rb
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UÂ DAJE POTRÏ EBNEÂ K CELNIÂMU PROHLAÂ SÏ ENIÂ A ZPUÊ SOB JEJICH UVAÂ DEÏ NIÂ

V JEDNOTNEÂ CELNIÂ DEKLARACI A JEDNOTNEÂ CELNIÂ DEKLARACI DOPLNÏ KOVEÂ ;
CELNIÂ STATISTIKA

I. ZAÂ KLADNIÂ USTANOVENIÂ

(1) JednotnaÂ celnõÂ deklarace (daÂle jen ¹Deklaraceª)
a JednotnaÂ celnõÂ deklarace doplnÏ kovaÂ (daÂle jen ¹Do-
plnÏ kovaÂ deklaraceª) se sklaÂdaÂ ze trÏõÂ listuÊ tvorÏõÂcõÂch slozÏ-
ku. PrvnõÂ list oznacÏenyÂ po leveÂ straneÏ cÏõÂsly 1 a 6 je
urcÏen pro celnõÂ uÂrÏad, kteryÂ rozhoduje o propusÏteÏnõÂ do-
vaÂzÏeneÂho nebo vyvaÂzÏeneÂho zbozÏõÂ. DruhyÂ list s cÏõÂsly
2 a 7 je vyuzÏõÂvaÂn pro statistickeÂ uÂcÏely a trÏetõÂ list oznacÏe-
nyÂ cÏõÂsly 3 a 8 je prÏedaÂvaÂn deklarantovi nebo jeho zaÂ-
stupci jako rozhodnutõÂ o propusÏteÏnõÂ zbozÏõÂ a vyÂmeÏr cla,
danõÂ a jinyÂch poplatkuÊ , jsou-li vymeÏrÏovaÂny celnõÂm uÂrÏa-
dem. JednotliveÂ listy Deklarace a DoplnÏ koveÂ deklarace
jsou navõÂc po praveÂ straneÏ odlisÏeny barevneÏ. CÏ erveneÂ
oznacÏenõÂ urcÏuje, zÏe list naÂlezÏõÂ celnõÂmu uÂrÏadu, zeleneÏ
oznacÏenyÂ, zÏe je vyuzÏõÂvaÂn pro celnõÂ statistiku, a zÏ luteÏ
oznacÏenyÂ slouzÏõÂ deklarantovi.

(2) Jedna Deklarace je urcÏena pouze k vykaÂzaÂnõÂ
jedneÂ podpolozÏky zbozÏõÂ (viz odstavec 48 teÂto prÏõÂlohy).
Je-li zaÂsilka, na kterou se celnõÂ prohlaÂsÏenõÂ vztahuje, slo-
zÏena z võÂce podpolozÏek zbozÏõÂ, prÏiklaÂdaÂ se k zaÂkladnõÂ-
mu tiskopisu Deklarace jeden nebo võÂce, maximaÂlneÏ
vsÏak trÏicetdva tiskopisy DoplnÏ kovyÂch deklaracõÂ. Obsa-
huje-li zaÂsilka tolik podpolozÏek zbozÏõÂ, zÏe prÏilozÏeneÂ trÏi-
cetdveÏ DoplnÏ koveÂ deklarace nepostacÏujõÂ, uvedou se
ostatnõÂ podpolozÏky zbozÏõÂ na novou Deklaraci, ke ktereÂ
se prÏilozÏõÂ dalsÏõÂ DoplnÏ koveÂ deklarace. Je-li na poslednõÂ
prÏilozÏeneÂ DoplnÏ koveÂ deklaraci deklarovaÂna pouze jed-
na nebo dveÏ podpolozÏky zbozÏõÂ, nevyuzÏiteÂ mõÂsto pro
uvedenõÂ prÏõÂpadnyÂch dalsÏõÂch podpolozÏek se prosÏkrtaÂvaÂ.
VyuzÏitõÂ i obeÏh DoplnÏ kovyÂch deklaracõÂ je totozÏnyÂ s vy-
uzÏitõÂm a obeÏhem Deklarace, se kterou jsou prÏedklaÂdaÂ-
ny a jejõÂzÏ prÏõÂlohu tvorÏõÂ.

(3) Deklarant je povinen v souladu s pravidly uve-
denyÂmi v teÂto prÏõÂloze vyplnit uÂdaje do odstavcuÊ
1 azÏ 3, 5, 7 azÏ 9, 11, 14, 17a, 22, 23, 25, 31 azÏ 34a,
35 azÏ 38, 41, 43 azÏ 47, 50 a 54 Deklarace, resp. Do-
plnÏ koveÂ deklarace.

(4) Odstavec 6 Deklarace se nevyplnÏ uje, s vyÂjim-
kou prÏõÂpaduÊ , kdy jeho vyplneÏnõÂ pozÏaduje celnõÂ uÂrÏad.
Odstavce 4, 10, 12, 13, 15, 15a, 15b, 16, 17, 17b,
18 azÏ 21, 24, 26, 27, 29, 30, 34b, 39, 42 a 49 Deklarace,
resp. DoplnÏ koveÂ deklarace se nevyplnÏ ujõÂ, jejich prÏõÂpad-
neÂ vyplneÏnõÂ nenõÂ na zaÂvadu. Odstavce 28, 40, 48,
51 azÏ 53 Deklarace, resp. DoplnÏ koveÂ deklarace a ty, jezÏ
jsou oznacÏeny velkyÂmi põÂsmeny, zuÊ staÂvajõÂ praÂzdneÂ, ne-
bo je vyplnÏ uje celnõÂ uÂrÏad.

(5) Je-li u jedneÂ zaÂsilky nebo podpolozÏky zbozÏõÂ
trÏeba vyjaÂdrÏit do Deklarace võÂce ruÊ znyÂch uÂdajuÊ (koÂduÊ )
v odstavcõÂch 11, 17a, 22 a 37, musõÂ byÂt tyto uÂdaje ro-
zepsaÂny do võÂce DeklaracõÂ. NaprÏ. prÏi placenõÂ jedneÂ zaÂ-
silky dveÏma ruÊ znyÂmi meÏnami je nutneÂ ji pomeÏrneÏ roz-
deÏlit do dvou DeklaracõÂ.

(6) Deklarace a DoplnÏ koveÂ deklarace se vyplnÏ ujõÂ
strojem, tiskaÂrnou pocÏõÂtacÏe nebo jinyÂm podobnyÂm
strojovyÂm zpuÊ sobem. Vypsat je lze i rucÏneÏ, ne vsÏak
obycÏejnou nebo inkoustovou tuzÏkou. VyplneÏneÂ uÂdaje
v nich musõÂ byÂt napsaÂny modrou nebo cÏernou barvou
tak, aby byly nesmazatelneÂ a co nejvõÂce cÏitelneÂ. UÂ daje
lze uvaÂdeÏt pouze do prÏedepsanyÂch cÏaÂstõÂ a nenõÂ mozÏneÂ
je doplnÏ ovat jinyÂmi uÂdaji, pro ktereÂ nejsou prÏõÂslusÏneÂ
odstavce vyhrazeny. PrÏi vyplnÏ ovaÂnõÂ strojem nebo tis-
kaÂrnou s typy podle mezinaÂrodnõÂch norem je vhodneÂ
vyuzÏõÂt pro prÏesneÂ umõÂsteÏnõÂ uÂdajuÊ nastavovacõÂ okeÂnko
v odstavci 2 Deklarace nebo DoplnÏ koveÂ deklarace.

(7) CÏ õÂselneÂ a koÂdovaneÂ uÂdaje uvedeneÂ v Deklaraci
a DoplnÏ koveÂ deklaraci nesmeÏjõÂ byÂt mazaÂny ani prÏepi-
sovaÂny. PrÏõÂpadneÂ opravy se provaÂdeÏjõÂ sÏkrtnutõÂm chyb-
nyÂch uÂdajuÊ prÏi zachovaÂnõÂ jejich cÏitelnosti a doplneÏnõÂm
novyÂch spraÂvnyÂch uÂdajuÊ do stejneÂho odstavce vedle,
nad nebo pod chybnyÂ uÂdaj, nebo do odstavce 45 Dek-
larace nebo DoplnÏ koveÂ deklarace (viz odstavec 65 teÂto
prÏõÂlohy). Nelze-li opravu chybnyÂch uÂdajuÊ proveÂst teÏ-
mito zpuÊ soby, musõÂ byÂt vyhotovena novaÂ Deklarace,
prÏõÂpadneÏ DoplnÏ kovaÂ deklarace.

II. VYKAZOVANEÂ UÂ DAJE

(8) Deklarant je povinen prosÏkrtnout nehodõÂcõÂ
se cÏõÂselneÂ oznacÏenõÂ dõÂlu dokladu podle jeho pouzÏitõÂ
(v Deklaraci na leveÂm okraji a v DoplnÏ kovyÂch deklara-
cõÂch v hornõÂ strÏednõÂ cÏaÂsti). PrÏi dovozu se sÏkrtaÂ cÏõÂslo ¹1ª,
prÏi vyÂvozu cÏõÂslo ¹6ª. PropsaÂnõÂm se prÏesÏkrtajõÂ i prÏõÂslusÏ-
naÂ cÏõÂsla na dalsÏõÂch listech (prÏi dovozu 2 a 3, prÏi vyÂvozu
7 a 8).

Odstavec 1 Deklarace

(9) Odstavec 1 je rozdeÏlen na trÏi cÏaÂsti. Do leveÂ cÏaÂs-
ti tohoto odstavce se uvaÂdeÏjõÂ tyto koÂdy:

IM ± prÏi dovozu zbozÏõÂ
EX ± prÏi vyÂvozu zbozÏõÂ

StrÏednõÂ a pravaÂ cÏaÂst odstavce 1 se nevyplnÏ uje a zuÊ staÂvaÂ
praÂzdnaÂ. Odstavec 1 DoplnÏ koveÂ deklarace nemusõÂ byÂt
vyplneÏn.
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Odstavec 2 Deklarace

(10) PrÏi dovozu se do tohoto odstavce uvaÂdõÂ
obchodnõÂ jmeÂno a adresa zahranicÏnõÂho odesilatele
a prodaÂvajõÂcõÂho.

(11) PrÏi vyÂvozu se do tohoto odstavce uvaÂdõÂ
obchodnõÂ jmeÂno a adresa odesilatele, vcÏetneÏ posÏtovnõÂ-
ho smeÏrovacõÂho cÏõÂsla, ktereÂ se uvaÂdõÂ do praveÂho hornõÂ-
ho rohu tohoto odstavce.

Odstavec 3 Deklarace a DoplnÏ koveÂ deklarace

(12) Do leveÂ cÏaÂsti odstavce se uvaÂdõÂ porÏadoveÂ cÏõÂslo
prÏedklaÂdaneÂ slozÏky Deklarace, resp. DoplnÏ kovyÂch
deklaracõÂ a do praveÂ cÏaÂsti celkovyÂ pocÏet pouzÏityÂch slo-
zÏek dokladuÊ . Deklarace vsÏak musõÂ byÂt v daneÂm porÏadõÂ
vzÏdy prvnõÂ. NaprÏ. prÏi prÏedlozÏenõÂ Deklarace a dvou
DoplnÏ kovyÂch deklaracõÂ se v Deklaraci do odstavce
3 uvede vlevo cÏõÂslo ¹1ª, vpravo cÏõÂslo ¹3ª, v prvnõÂ Do-
plnÏ koveÂ deklaraci vlevo ¹2ª a vpravo ¹3ª a v druheÂ Do-
plnÏ koveÂ deklaraci ¹3ª a ¹3ª.

Odstavec 4 Deklarace

(13) Do tohoto odstavce se uvaÂdõÂ uÂdaj o pocÏtu prÏi-
lozÏenyÂch dokladuÊ , ktereÂ jsou celnõÂmu uÂrÏadu prÏedklaÂ-
daÂny spolu s DeklaracõÂ. VyplneÏnõÂ tohoto odstavce nenõÂ
povinneÂ.

Odstavec 5 Deklarace

(14) Do tohoto odstavce se uvaÂdõÂ celkovyÂ pocÏet
podpolozÏek zbozÏõÂ uvedenyÂch v Deklaraci a ve vsÏech
k nõÂ prÏilozÏenyÂch DoplnÏ kovyÂch deklaracõÂch. UvedenyÂ
uÂdaj odpovõÂdaÂ pocÏtu vyplneÏnyÂch odstavcuÊ 33 teÏchto
dokladuÊ . Do celkoveÂho pocÏtu podpolozÏek zbozÏõÂ
v tomto odstavci se nezahrnujõÂ prÏõÂpadneÏ zrusÏeneÂ pod-
polozÏky v neÏktereÂ z DoplnÏ kovyÂch deklaracõÂ (viz teÂzÏ
odstavec 47 teÂto prÏõÂlohy).

Odstavec 6 Deklarace

(15) Do tohoto odstavce se uvaÂdõÂ celkovyÂ pocÏet
naÂkladovyÂch (obalovyÂch) kusuÊ v zaÂsilce. VyplneÏnõÂ to-
hoto odstavce nenõÂ povinneÂ, celnõÂ uÂrÏad vsÏak muÊ zÏe jeho
vyplneÏnõÂ vyzÏadovat.

Odstavec 7 Deklarace

(16) Do tohoto odstavce uvaÂdõÂ deklarant cÏõÂslo ob-
chodnõÂho prÏõÂpadu nebo jinyÂ rozeznaÂvacõÂ numerickyÂ
nebo alfanumerickyÂ uÂdaj, pod kteryÂm prÏõÂslusÏnyÂ dovoz
nebo vyÂvoz zaÂsilky eviduje ve sveÂ evidenci. UvedenyÂ
uÂdaj muÊ zÏe byÂt maximaÂlneÏ dvanaÂctimõÂstnyÂ a muÊ zÏe za-
hrnovat pouze velkaÂ tiskacõÂ põÂsmena latinskeÂ abecedy
nebo arabskeÂ cÏõÂslice. NesmõÂ obsahovat pomlcÏky, lomõÂt-
ka nebo jinaÂ interpunkcÏnõÂ znameÂnka.

Odstavec 8 Deklarace

(17) PrÏi dovozu se do tohoto odstavce uvaÂdõÂ ob-
chodnõÂ jmeÂno a adresa tuzemskeÂho prÏõÂjemce vcÏetneÏ
posÏtovnõÂho smeÏrovacõÂho cÏõÂsla, ktereÂ se uvaÂdõÂ do praveÂ-
ho hornõÂho rohu odstavce. Je-li dovaÂzÏenaÂ zaÂsilka urcÏe-
na pro võÂce tuzemskyÂch prÏõÂjemcuÊ , zejmeÂna prÏi prÏedklaÂ-
daÂnõÂ Deklarace jako dodatecÏneÂho celnõÂho prohlaÂsÏenõÂ
prÏi propousÏteÏnõÂ dovaÂzÏeneÂho zbozÏõÂ zjednodusÏenyÂm po-
stupem, uvaÂdõÂ se do tohoto odstavce pouze jeden z võÂce
prÏõÂjemcuÊ s jeho posÏtovnõÂm smeÏrovacõÂm cÏõÂslem do pra-
veÂho hornõÂho rohu a s poznaÂmkou ¹seznam v prÏõÂlozeª.
OstatnõÂ prÏõÂjemci se uvedou v seznamu, kteryÂ se prÏilozÏõÂ
k listu Deklarace oznacÏeneÂmu cÏõÂslem 8.

(18) PrÏi vyÂvozu se do tohoto odstavce uvaÂdõÂ ob-
chodnõÂ jmeÂno a adresa zahranicÏnõÂho prÏõÂjemce a kupujõÂ-
cõÂho. Je-li vyvaÂzÏenaÂ zaÂsilka urcÏena pro võÂce prÏõÂjemcuÊ ,
zejmeÂna prÏi prÏedklaÂdaÂnõÂ Deklarace jako dodatecÏneÂho
celnõÂho prohlaÂsÏenõÂ prÏi propousÏteÏnõÂ vyvaÂzÏeneÂho zbozÏõÂ
zjednodusÏenyÂm postupem, uvaÂdõÂ se do tohoto odstav-
ce pouze jeden z võÂce prÏõÂjemcuÊ a poznaÂmka ¹seznam
v prÏõÂlozeª. OstatnõÂ prÏõÂjemci se uvedou v seznamu, kte-
ryÂ se prÏilozÏõÂ k listu Deklarace oznacÏeneÂmu cÏõÂslem 3.

Odstavec 9 Deklarace

(19) Do tohoto odstavce se uvaÂdõÂ bankovnõÂ spojenõÂ
a cÏõÂslo uÂcÏtu deklaranta. Z uvedeneÂho uÂdaje musõÂ byÂt
zrÏejmaÂ banka, u ktereÂ je tento uÂcÏet veden.

Odstavec 10 Deklarace

(20) NevyplnÏ uje se.

Odstavec 11 Deklarace

(21) Do leveÂ cÏaÂsti odstavce se uvaÂdõÂ velkyÂmi tiska-
cõÂmi põÂsmeny koÂd staÂtu obchodu (staÂt, kde maÂ zahra-
nicÏnõÂ kupujõÂcõÂ nebo prodaÂvajõÂcõÂ sveÂ sõÂdlo nebo bydlisÏteÏ)
podle seznamu koÂduÊ staÂtu z cÏaÂsti IV. teÂto prÏõÂlohy.

Odstavec 12 Deklarace

(22) NevyplnÏ uje se.

Odstavec 13 Deklarace

(23) NevyplnÏ uje se.

Odstavec 14 Deklarace

(24) Odstavec je vyhrazen pro uvedenõÂ obchodnõÂ-
ho jmeÂna a adresy deklaranta, jejõÂzÏ soucÏaÂstõÂ musõÂ byÂt
i mozÏneÂ telefonnõÂ, daÂlnopisneÂ nebo podobneÂ spojenõÂ.
Do praveÂho hornõÂho rohu tohoto odstavce se uvaÂdõÂ
i jeho danÏ oveÂ identifikacÏnõÂ cÏõÂslo.1) NemaÂ-li deklarant
prÏideÏleneÂ danÏ oveÂ identifikacÏnõÂ cÏõÂslo a je praÂvnickou
osobou, uvaÂdõÂ se do praveÂho hornõÂho rohu tohoto od-
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stavce jeho osmimõÂstneÂ identifikacÏnõÂ cÏõÂslo (ICÏ O).
Je-li deklarant fyzickou osobou, kteraÂ nemaÂ prÏideÏleneÂ
osmimõÂstneÂ identifikacÏnõÂ cÏõÂslo ani danÏ oveÂ identifikacÏnõÂ
cÏõÂslo, uvaÂdõÂ se do praveÂho hornõÂho rohu tohoto odstav-
ce jeho rodneÂ cÏõÂslo. ZahranicÏnõÂ podnikateleÂ, praÂvnickeÂ
i fyzickeÂ osoby, ktereÂ nemajõÂ prÏideÏleno danÏ oveÂ identifi-
kacÏnõÂ cÏõÂslo, osmimõÂstneÂ identifikacÏnõÂ cÏõÂslo ani rodneÂ
cÏõÂslo, uvaÂdeÏjõÂ do praveÂho hornõÂho rohu tohoto odstav-
ce celnõÂ registracÏnõÂ cÏõÂslo, ktereÂ jim na zÏaÂdost prÏideÏlõÂ cel-
nõÂ uÂrÏad v mõÂsteÏ jejich sõÂdla nebo bydlisÏteÏ v tuzemsku,
prÏõÂpadneÏ v mõÂsteÏ, odkud se bude prÏõÂslusÏnyÂ vyÂvoz usku-
tecÏnÏ ovat. Po prÏõÂpadneÂm naÂsledneÂm prÏideÏlenõÂ danÏ oveÂho
identifikacÏnõÂho cÏõÂsla deklarant pozÏaÂdaÂ celnõÂ uÂrÏad o zru-
sÏenõÂ celnõÂho registracÏnõÂho cÏõÂsla. RozhodnutõÂ o zrusÏenõÂ
celnõÂho registracÏnõÂho cÏõÂsla vydaÂ ten celnõÂ uÂrÏad, kteryÂ
ho prÏideÏlil. SpraÂvnost uvedenõÂ uÂdaje do praveÂho hornõÂ-
ho rohu odstavce 14 Deklarace deklarant celnõÂmu uÂrÏa-
du prokaÂzÏe prÏedlozÏenõÂm originaÂlu nebo fotokopie do-
kladu o prÏideÏlenõÂ danÏ oveÂho identifikacÏnõÂho cÏõÂsla, osmi-
mõÂstneÂho identifikacÏnõÂho cÏõÂsla nebo celnõÂho registracÏnõÂ-
ho cÏõÂsla. SpraÂvnost uvedeneÂho rodneÂho cÏõÂsla se proka-
zuje prÏedlozÏenõÂm obcÏanskeÂho pruÊ kazu nebo z neÏj
uÂrÏedneÏ oveÏrÏeneÂho vyÂpisu. Doklady prÏedklaÂdaneÂ spolu
s DeklaracõÂ celnõÂmu uÂrÏadu ke kontrole uÂdajuÊ v tomto
odstavci se vracõÂ deklarantovi zpeÏt.

Odstavec 15 Deklarace

(25) NevyplnÏ uje se.

Odstavec 15a Deklarace

(26) NevyplnÏ uje se.

Odstavec 15b Deklarace

(27) NevyplnÏ uje se.

Odstavec 16 Deklarace

(28) NevyplnÏ uje se.

Odstavec 17a Deklarace

(29) PrÏi vyÂvozu se do tohoto odstavce uvaÂdõÂ vel-
kyÂmi tiskacõÂmi põÂsmeny dvoumõÂstnyÂ alfabetickyÂ koÂd
staÂtu urcÏenõÂ (staÂt zahranicÏnõÂho prÏõÂjemce zaÂsilky) podle
seznamu koÂduÊ staÂtuÊ z cÏaÂsti IV. teÂto prÏõÂlohy. PrÏi dovozu
se tento odstavec nevyplnÏ uje.

Odstavec 17b Deklarace

(30) NevyplnÏ uje se.

Odstavec 17 Deklarace

(31) NevyplnÏ uje se.

Odstavec 18 Deklarace

(32) NevyplnÏ uje se.

Odstavec 19 Deklarace

(33) NevyplnÏ uje se.

Odstavec 20 Deklarace

(34) NevyplnÏ uje se.

Odstavec 21 Deklarace

(35) VyplneÏnõÂ tohoto odstavce nenõÂ povinneÂ. PrÏõÂ-
padneÂ uvedenõÂ poznaÂvacõÂ znacÏky a staÂtu registrace do-
pravnõÂho prostrÏedku, kteryÂ dopravuje zbozÏõÂ prÏi jeho
prÏechodu prÏes staÂtnõÂ hranice, nenõÂ na zaÂvadu a nemusõÂ
jizÏ byÂt uvaÂdeÏn znovu do odstavce 31 Deklarace.

Odstavec 22 Deklarace

(36) Do leveÂ cÏaÂsti tohoto odstavce se uvaÂdõÂ velkyÂ-
mi tiskacõÂmi põÂsmeny trÏõÂmõÂstnyÂ alfabetickyÂ koÂd meÏny,
ve ktereÂ je za zbozÏõÂ placeno nebo inkasovaÂno ve vztahu
k zahranicÏõÂ a kteraÂ je dohodnuta v kupnõÂ smlouveÏ nebo
je vyznacÏena v pruÊ vodnõÂm dokladu o ceneÏ zbozÏõÂ. KoÂdy
meÏn jsou vyznacÏeny v cÏaÂsti V. teÂto prÏõÂlohy. Do praveÂ
cÏaÂsti tohoto odstavce se nepovinneÏ uvaÂdõÂ cena obchod-
nõÂ parity v meÏneÏ vyjaÂdrÏeneÂ koÂdem v leveÂ cÏaÂsti odstavce.
NenõÂ-li za zbozÏõÂ placeno nebo inkasovaÂno, ani nenõÂ
v kupnõÂ smlouveÏ cena stanovena (naprÏ. u vyÂmeÏnnyÂch
obchoduÊ , bezuÂplatnyÂch vzorkuÊ apod.), odstavec se ne-
vyplnÏ uje.

Odstavec 23 Deklarace

(37) Do tohoto odstavce se uvaÂdõÂ kurs devizoveÂho
trhu cizõÂ devizy nebo valuty k tuzemskeÂ meÏneÏ, zverÏej-
neÏnyÂ uÂstrÏednõÂ bankou CÏ eskeÂ republiky a pouzÏõÂvanyÂ
k prÏepocÏtu statistickeÂ hodnoty a celnõÂ hodnoty (od-
stavce 46 a 47 Deklarace a DoplnÏ koveÂ deklarace) ± viz
teÂzÏ odstavec 69 teÂto prÏõÂlohy. PrÏi dovozu se sem uvaÂdõÂ
prodejnõÂ a prÏi vyÂvozu naÂkupnõÂ kurs uÂstrÏednõÂ banky
CÏ eskeÂ republiky, a to s prÏesnostõÂ na dveÏ desetinnaÂ mõÂs-
ta. K prÏõÂpadnyÂm dalsÏõÂm mõÂstuÊ m za desetinnou cÏaÂrkou
se neprÏihlõÂzÏ õÂ. Pokud je za zbozÏõÂ placeno nebo inkasovaÂ-
no v tuzemskeÂ meÏneÏ, uvaÂdõÂ se zde ¹1ª.

Odstavec 24 Deklarace

(38) NevyplnÏ uje se.

Odstavec 25 Deklarace

(39) Do leveÂ cÏaÂsti tohoto odstavce se uvaÂdõÂ dvou-
mõÂstnyÂ cÏõÂselnyÂ koÂd druhu dopravy prÏi prÏechodu dovaÂ-
zÏeneÂho nebo vyvaÂzÏeneÂho zbozÏõÂ prÏes staÂtnõÂ hranice. Ne-
muÊ zÏe-li deklarant do vyÂvoznõÂ Deklarace, kterou podaÂ-
vaÂ u vnitrozemskeÂho celnõÂho uÂrÏadu, uveÂst druh dopra-
vy prÏes staÂtnõÂ hranice, muÊ zÏe tento uÂdaj uveÂst do listuÊ
1/6 a 3/8 Deklarace azÏ prÏed prÏedlozÏenõÂm vyÂvoznõÂch
dokladuÊ pohranicÏnõÂmu celnõÂmu uÂrÏadu. UvaÂdõÂ se neÏkte-
ryÂ z nõÂzÏe uvedenyÂch koÂduÊ , kteryÂ odpovõÂdaÂ pouzÏiteÂmu
druhu dopravy:

20 ± prÏi zÏeleznicÏnõÂ naÂkladnõÂ dopraveÏ
23 ± prÏi dopraveÏ silnicÏnõÂmi dopravnõÂmi prostrÏedky

prÏepravovanyÂmi po zÏeleznici
29 ± prÏi zÏeleznicÏnõÂ osobnõÂ dopraveÏ
30 ± prÏi silnicÏnõÂ naÂkladnõÂ dopraveÏ
39 ± prÏi silnicÏnõÂ osobnõÂ dopraveÏ
40 ± prÏi leteckeÂ naÂkladnõÂ dopraveÏ
49 ± prÏi leteckeÂ osobnõÂ dopraveÏ
50 ± prÏi posÏtovnõÂ dopraveÏ
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70 ± potrubõÂm a vedenõÂm
80 ± prÏi rÏõÂcÏnõÂ naÂkladnõÂ dopraveÏ
83 ± prÏi dopraveÏ silnicÏnõÂmi dopravnõÂmi prostrÏedky

prÏepravovanyÂmi na rÏõÂcÏnõÂch lodõÂch
89 ± prÏi rÏõÂcÏnõÂ osobnõÂ dopraveÏ
90 ± ostatnõÂ.

Odstavec 26 Deklarace

(40) NevyplnÏ uje se.

Odstavec 27 Deklarace

(41) NevyplnÏ uje se.

Odstavec 28 Deklarace

(42) Do hornõÂ poloviny tohoto odstavce celnõÂ uÂrÏad
uvaÂdõÂ sveÂ bankovnõÂ spojenõÂ a cÏõÂslo uÂcÏtu. Do dolnõÂ polo-
viny pak cÏõÂslo variabilnõÂho symbolu, kteryÂ je plaÂtce po-
vinen uveÂst do prÏõÂkazu k platbeÏ nebo do zpraÂvy pro
prÏõÂjemce na posÏtovnõÂ poukaÂzce. V prÏõÂpadech, kdy
Deklarace nebo DoplnÏ kovaÂ deklarace neslouzÏõÂ jako vyÂ-
meÏr cla, danõÂ anebo jinyÂch plateb vybõÂranyÂch celnõÂm
uÂrÏadem, zuÊ staÂvaÂ odstavec 28 nevyplneÏn.

Odstavec 29 Deklarace

(43) NevyplnÏ uje se.

Odstavec 30 Deklarace

(44) NevyplnÏ uje se.

Odstavec 31 Deklarace a DoplnÏ koveÂ deklarace

(45) HornõÂ cÏaÂst odstavce je urcÏena pro uvedenõÂ
uÂdajuÊ o znacÏkaÂch, cÏõÂslech a druzõÂch naÂkladovyÂch kusuÊ ,
obaluÊ , dopravnõÂch prostrÏedkuÊ apod. V prÏõÂpadeÏ nedos-
tatku mõÂsta lze tyto uÂdaje uveÂst do prÏõÂlohy slozÏky
Deklarace. DaÂle je zde trÏeba uveÂst naÂzev zbozÏõÂ v dosta-
tecÏneÏ prÏesnyÂch termõÂnech, ktereÂ umozÏnÏ ujõÂ jeho identi-
fikaci a kontrolu spraÂvnosti zarÏazenõÂ do odpovõÂdajõÂcõÂ
podpolozÏky celnõÂho sazebnõÂku (uÂdaj v odstavci
33 Deklarace a DoplnÏ koveÂ deklarace). Za naÂzev zbozÏõÂ
veÏtsÏinou nepostacÏuje pouhaÂ ochrannaÂ znacÏka. Infor-
mace musõÂ byÂt uvedena v cÏeskeÂm jazyce a pro uprÏesneÏ-
nõÂ muÊ zÏe byÂt doplneÏna i o cizojazycÏnyÂ naÂzev, chemic-
kou znacÏku, obchodnõÂ oznacÏenõÂ apod. K tomu viz teÂzÏ
odstavec 96 teÂto prÏõÂlohy.

(46) Do praveÂho dolnõÂho rohu tohoto odstavce
se uvaÂdõÂ trÏõÂmõÂstnyÂ alfabetickyÂ koÂd meÏrneÂ jednotky
prÏesneÏ urcÏenyÂ k cÏõÂselneÂmu koÂdu podpolozÏky zbozÏõÂ
v celnõÂm sazebnõÂku, vyjma prÏõÂpady, ve kteryÂch je koÂd
meÏrneÂ jednotky vyznacÏenyÂ u prÏõÂslusÏneÂ podpolozÏky
zbozÏõÂ s doplnÏ kovyÂm koÂdem v cÏaÂsti VIÂI. teÂto prÏõÂlohy
(viz teÂzÏ odstavec 49 teÂto prÏõÂlohy). V takovyÂch prÏõÂpa-
dech je trÏeba do praveÂho dolnõÂho rohu odstavce
31 Deklarace nebo DoplnÏ koveÂ deklarace, namõÂsto koÂ-

du meÏrneÂ jednotky urcÏeneÂho v celnõÂm sazebnõÂku, vzÏdy
uveÂst koÂd meÏrneÂ jednotky z cÏaÂsti VII. teÂto prÏõÂlohy. PrÏõÂ-
slusÏneÂ mnozÏstvõÂ daneÂ podpolozÏky zbozÏõÂ v odstavci
41 Deklarace nebo DoplnÏ koveÂ deklarace (viz teÂzÏ odsta-
vec 59 teÂto prÏõÂlohy) musõÂ byÂt vyjaÂdrÏeno v teÂ meÏrneÂ jed-
notce, kteraÂ je uvedena v praveÂm dolnõÂm rohu odstavce
31 Deklarace nebo DoplnÏ koveÂ deklarace. Seznam
vsÏech pouzÏitelnyÂch koÂduÊ meÏrnyÂch jednotek je uveden
v cÏaÂsti VI. teÂto prÏõÂlohy.

Odstavec 32 Deklarace a DoplnÏ koveÂ deklarace

(47) Do tohoto odstavce se uvaÂdeÏjõÂ porÏadovaÂ cÏõÂsla
podpolozÏek zbozÏõÂ tak, jak jsou za sebou uvedeny
na DoplnÏ kovyÂch deklaracõÂch v naÂvaznosti na porÏadõÂ je-
jich prÏilozÏenõÂ k samotneÂ Deklaraci. PrÏi vykazovaÂnõÂ
pouze jedneÂ podpolozÏky zbozÏõÂ (prÏedlozÏenõÂ Deklarace
bez DoplnÏ koveÂ deklarace) nenõÂ trÏeba porÏadoveÂ cÏõÂslo
podpolozÏky do tohoto odstavce uvaÂdeÏt. PrÏi uvaÂdeÏnõÂ võÂ-
ce podpolozÏek se do odstavce 32 Deklarace uvede cÏõÂslo
¹1ª a u ostatnõÂch podpolozÏek v jedneÂ nebo võÂce prÏilo-
zÏenyÂch DoplnÏ kovyÂch deklaracõÂch dalsÏõÂ porÏadovaÂ cÏõÂsla.
PrÏi zrusÏenõÂ neÏktereÂ z podpolozÏek zbozÏõÂ a vsÏech k nõÂ naÂ-
lezÏejõÂcõÂch uÂdajuÊ v DoplnÏ koveÂ deklaraci se porÏadovaÂ cÏõÂs-
la v odstavci 32 u dalsÏõÂch naÂsledujõÂcõÂch podpolozÏek
zbozÏõÂ nemusejõÂ meÏnit. ZrusÏõÂ-li se vsÏak vsÏechny podpo-
lozÏky zbozÏõÂ a k nim naÂlezÏejõÂcõÂ uÂdaje v celeÂ DoplnÏ koveÂ
deklaraci, musõÂ byÂt tato ze slozÏek dokladuÊ vyrÏazena
a porÏadovaÂ cÏõÂsla dalsÏõÂch podpolozÏek zbozÏõÂ v odstavci
32 naÂsledujõÂcõÂch DoplnÏ kovyÂch deklaracõÂ opravena,
nelze-li vyrÏazenou DoplnÏ kovou deklaraci nahradit ji-
nou DoplnÏ kovou deklaracõÂ v raÂmci slozÏek prÏedklaÂda-
nyÂch dokladuÊ .

Odstavec 33 Deklarace a DoplnÏ koveÂ deklarace

(48) Do tohoto odstavce se uvaÂdõÂ prÏõÂslusÏnyÂ cÏõÂselnyÂ
koÂd podpolozÏky zbozÏõÂ celnõÂho sazebnõÂku.2) Tento cÏõÂ-
selnyÂ koÂd musõÂ byÂt uveden v leveÂ cÏaÂsti odstavce (maxi-
maÂlneÏ v prvnõÂch trÏech vyznacÏenyÂch cÏaÂstech odstavce
33).

(49) PoslednõÂ dveÏ cÏaÂsti tohoto odstavce vpravo
jsou ve vybranyÂch prÏõÂpadech urcÏeny pro uvedenõÂ peÏti-
mõÂstneÂho alfanumerickeÂho koÂdu polozÏky zbozÏõÂ, naprÏ.
podle klasifikace ECCN (Export Commodity Control
Number), a to v souladu s ustanovenõÂm zaÂkona o na-
klaÂdaÂnõÂ s neÏkteryÂmi druhy zbozÏõÂ a technologiõÂ a o jejich
kontrole,3) nebo pro uvedenõÂ dvoumõÂstneÂho numeric-
keÂho doplnÏ koveÂho koÂdu. Tento doplnÏ kovyÂ koÂd se sem
uvaÂdõÂ v prÏõÂpadech, kdy je dovaÂzÏeno nebo vyvaÂzÏeno
zbozÏõÂ, jehozÏ koÂd podpolozÏky celnõÂho sazebnõÂku
je uveden v cÏaÂsti VII. teÂto prÏõÂlohy ± seznamu doplnÏ ko-
vyÂch koÂduÊ k cÏõÂselnyÂm koÂduÊ m podpolozÏek zbozÏõÂ. Do-
plnÏ kovyÂ koÂd je nedõÂlnou soucÏaÂstõÂ koÂdu podpolozÏky
zbozÏõÂ. Je-li proto trÏeba k jedneÂ podpolozÏce zbozÏõÂ prÏi-
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rÏadit võÂce doplnÏ kovyÂch koÂduÊ , musõÂ byÂt kazÏdaÂ podpo-
lozÏka s doplnÏ kovyÂm koÂdem uvaÂdeÏna do jednoho od-
stavce 33 Deklarace nebo DoplnÏ koveÂ deklarace.

Odstavec 34a Deklarace a DoplnÏ koveÂ deklarace

(50) V odstavci 34a se velkyÂmi tiskacõÂmi põÂsmeny
uvede dvoumõÂstnyÂ alfabetickyÂ koÂd staÂtu puÊ vodu zbozÏõÂ
k prÏõÂslusÏneÂ podpolozÏce zbozÏõÂ (z odstavce 33 Deklarace
a DoplnÏ koveÂ deklarace). Odstavec 34a se vyplnÏ uje
pouze prÏi dovozu, prÏi vyÂvozu zuÊ staÂvaÂ volnyÂ. Seznam
koÂduÊ staÂtuÊ je uveden v cÏaÂsti IV. teÂto prÏõÂlohy. NenõÂ-
-li mozÏneÂ staÂt puÊ vodu zbozÏõÂ zjistit nebo prokaÂzat, uve-
de se zde koÂd ¹UNª.

Odstavec 34b Deklarace a DoplnÏ koveÂ deklarace

(51) NevyplnÏ uje se.

Odstavec 35 Deklarace a DoplnÏ koveÂ deklarace

(52) Do tohoto odstavce se uvaÂdõÂ hrubaÂ, ve vyÂji-
mecÏnyÂch prÏõÂpadech cÏistaÂ hmotnost prÏõÂslusÏneÂ podpo-
lozÏky zbozÏõÂ celnõÂho sazebnõÂku (uvedeneÂ v odstavci 33)
v celyÂch kilogramech s prÏõÂpadnyÂm zaokrouhlenõÂm,
vzÏdy smeÏrem nahoru. K jedneÂ podpolozÏce lze uveÂst
maximaÂlneÏ devõÂtimõÂstnyÂ uÂdaj (999 999 999). NenõÂ do-
voleno zde uvaÂdeÏt zkratku ¹kgª, desetinnou cÏaÂrku ne-
bo tecÏku a desetinnaÂ mõÂsta. HrubaÂ hmotnost je hmot-
nost zbozÏõÂ s obalem nutnyÂm pro jeho prÏepravu (prÏe-
pravnõÂ obal) a vsÏemi ostatnõÂmi obaly (vnitrÏnõÂ a obchod-
nõÂ). Do hrubeÂ hmotnosti se nezahrnuje hmotnost do-
pravnõÂch prostrÏedkuÊ , vratnyÂch obaluÊ , prÏepravnõÂch po-
muÊ cek a prÏepravnõÂch zarÏõÂzenõÂ, naprÏ. kontejneruÊ , prÏe-
pravnõÂch skrÏõÂnõÂ apod. Je-li võÂce podpolozÏek zbozÏõÂ zaba-
leno do jednoho prÏepravnõÂho obalu, uvede se ke ktereÂ-
koliv podpolozÏce zbozÏõÂ jejõÂ hrubaÂ hmotnost, to je vcÏet-
neÏ spolecÏneÂho prÏepravnõÂho obalu, a k dalsÏõÂm podpo-
lozÏkaÂm se uvede do tohoto odstavce pouze cÏistaÂ hmot-
nost daneÂ podpolozÏky. CÏ istaÂ hmotnost je vlastnõÂ hmot-
nost zbozÏõÂ s komercÏnõÂm obalem. Do cÏisteÂ hmotnosti
se zahrnuje hmotnost vsÏech obaluÊ , ktereÂ prÏõÂmo chraÂnõÂ
zbozÏõÂ a jsou s nõÂm prodaÂvaÂny.

Odstavec 36 Deklarace a DoplnÏ koveÂ deklarace

(53) UvedenõÂm dvoumõÂstneÂho cÏõÂselneÂho koÂdu
do tohoto odstavce uplatnÏ uje deklarant naÂrok na osvo-
bozenõÂ od dovoznõÂho cla, prÏõÂpadneÏ danõÂ anebo jinyÂch
plateb vymeÏrÏovanyÂch a vybõÂranyÂch celnõÂm uÂrÏadem
a naÂrok na prÏiznaÂnõÂ celnõÂch preferencõÂ. CelnõÂ uÂrÏad
v tomto odstavci uvaÂdõÂ dvoumõÂstnyÂ cÏõÂselnyÂ koÂd, vyho-
veÏl-li zÏaÂdosti deklaranta o prominutõÂ cla.
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KoÂd

KoÂd

KoÂd

KoÂd

KoÂd

KoÂd

KoÂd

KoÂd

KoÂd

KoÂd

KoÂd

¹11ª

¹13ª

¹21ª

¹22ª

¹31ª

¹32ª

¹40ª

¹41ª

¹42ª

¹51ª

¹52ª

vyjadrÏuje naÂrok na prÏiznaÂnõÂ celnõÂch prefe-
rencõÂ vyplyÂvajõÂcõÂ z mezinaÂrodnõÂch dohod
o preferencÏnõÂm obchodu (naprÏõÂklad prÏi do-
vozech zbozÏõÂ ze zemõÂ EvropskyÂch spole-
cÏenstvõÂ a EvropskeÂho sdruzÏenõÂ volneÂho ob-
chodu).

vyjadrÏuje naÂrok na uÂplneÂ nebo cÏaÂstecÏneÂ
osvobozenõÂ od cla vyplyÂvajõÂcõÂ z vsÏeobecneÂ-
ho systeÂmu celnõÂch preferencõÂ (dovozy
zbozÏõÂ z rozvojovyÂch zemõÂ).

vyjadrÏuje naÂrok na uÂplneÂ osvobozenõÂ od cla
vyplyÂvajõÂcõÂ z prÏõÂslusÏnyÂch ustanovenõÂ obec-
neÏ zaÂvaznyÂch praÂvnõÂch prÏedpisuÊ .4)

vyjadrÏuje naÂrok na uÂplneÂ osvobozenõÂ od cla
prÏi dovozech zbozÏõÂ, ktereÂ je urcÏeno pro po-
trÏeby kulturnõÂch a informacÏnõÂch strÏedisek
a k prodeji v teÏchto strÏediscõÂch zrÏõÂzenyÂch
v tuzemsku na zaÂkladeÏ mezinaÂrodnõÂ smlou-
vy.

vyjadrÏuje naÂrok na osvobozenõÂ od daneÏ
z prÏidaneÂ hodnoty5) a soucÏasneÏ teÂzÏ naÂrok
na prÏiznaÂnõÂ celnõÂch preferencõÂ nebo jinyÂch
celnõÂch vyÂhod, vyjma uÂplneÂ osvobozenõÂ
od cla.

vyjadrÏuje naÂrok na osvobozenõÂ od daneÏ
z prÏidaneÂ hodnoty a soucÏasneÏ teÂzÏ naÂrok
na uÂplneÂ osvobozenõÂ od cla.

vyjadrÏuje naÂrok na osvobozenõÂ od spotrÏeb-
nõÂ daneÏ.6)

vyjadrÏuje naÂrok na osvobozenõÂ od spotrÏeb-
nõÂ daneÏ a soucÏasneÏ teÂzÏ naÂrok na prÏiznaÂnõÂ
celnõÂch preferencõÂ nebo jinyÂch celnõÂch vyÂ-
hod, vyjma uÂplneÂ osvobozenõÂ od cla.

vyjadrÏuje naÂrok na osvobozenõÂ od spotrÏeb-
nõÂ daneÏ a soucÏasneÏ teÂzÏ naÂrok na uÂplneÂ osvo-
bozenõÂ od cla.

vyjadrÏuje naÂrok na osvobozenõÂ od spotrÏeb-
nõÂ daneÏ a daneÏ z prÏidaneÂ hodnoty a soucÏas-
neÏ teÂzÏ naÂrok na prÏiznaÂnõÂ celnõÂch preferencõÂ
cÏi jinyÂch celnõÂch vyÂhod, vyjma uÂplneÂ osvo-
bozenõÂ od cla.

vyjadrÏuje naÂrok na osvobozenõÂ od spotrÏeb-
nõÂ daneÏ a daneÏ z prÏidaneÂ hodnoty a soucÏas-
neÏ teÂzÏ naÂrok na uÂplneÂ osvobozenõÂ od cla.

4) NaprÏ. vyhlaÂsÏka cÏ. 93/1993 Sb., o osvobozenõÂ zbozÏõÂ od dovoznõÂho cla, vyhlaÂsÏka cÏ. 572/1990 Sb., o osvobozenõÂ zbozÏõÂ dovaÂzÏe-
neÂho pro potrÏebu staÂtem registrovanyÂch cõÂrkvõÂ, naÂbozÏenskyÂch spolecÏnostõÂ, rÏeholnõÂch rÏaÂduÊ , kongregacõÂ a jejich charitativnõÂch
zarÏõÂzenõÂ od dovoznõÂho cla.

5) § 43 odst. 3 zaÂkona CÏ NR cÏ. 588/1992 Sb., o dani z prÏidaneÂ hodnoty.
6) § 8, 23 a 29 zaÂkona CÏ NR cÏ. 587/1992 Sb., o spotrÏebnõÂch danõÂch.
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KoÂd

KoÂd

KoÂd

KoÂd

KoÂd

KoÂd

KoÂd

¹61ª

¹62ª

¹71ª

¹72ª

¹81ª

¹82ª

¹90ª

vyjadrÏuje naÂrok na neuplatneÏnõÂ vyrovnaÂva-
cõÂch daÂvek prÏi dovozu a soucÏasneÏ teÂzÏ naÂrok
na prÏiznaÂnõÂ celnõÂch preferencõÂ cÏi jinyÂch cel-
nõÂch vyÂhod, vyjma uÂplneÂ osvobozenõÂ
od cla.

vyjadrÏuje naÂrok na neuplatneÏnõÂ vyrovnaÂva-
cõÂch daÂvek prÏi dovozu a soucÏasneÏ teÂzÏ naÂrok
na uÂplneÂ osvobozenõÂ od cla.

vyjadrÏuje naÂrok na neuplatneÏnõÂ vyrovnaÂva-
cõÂch daÂvek prÏi dovozu, na osvobozenõÂ
od spotrÏebnõÂ daneÏ a soucÏasneÏ teÂzÏ naÂrok
na prÏiznaÂnõÂ celnõÂch preferencõÂ nebo jinyÂch
celnõÂch vyÂhod, vyjma uÂplneÂ osvobozenõÂ
od cla.

vyjadrÏuje naÂrok na neuplatneÏnõÂ vyrovnaÂva-
cõÂch daÂvek prÏi dovozu, na osvobozenõÂ
od spotrÏebnõÂ daneÏ a soucÏasneÏ teÂzÏ naÂrok
na uÂplneÂ osvobozenõÂ od cla.

vyjadrÏuje naÂrok na neuplatneÏnõÂ vyrovnaÂva-
cõÂch daÂvek prÏi dovozu, na osvobozenõÂ
od daneÏ z prÏidaneÂ hodnoty, na osvobozenõÂ
od spotrÏebnõÂ daneÏ a soucÏasneÏ teÂzÏ naÂrok
na prÏiznaÂnõÂ celnõÂch preferencõÂ nebo jinyÂch
celnõÂch vyÂhod, vyjma uÂplneÂ osvobozenõÂ
od cla.

vyjadrÏuje naÂrok na neuplatneÏnõÂ vyrovnaÂva-
cõÂch daÂvek prÏi dovozu, na osvobozenõÂ
od daneÏ z prÏidaneÂ hodnoty, na osvobozenõÂ
od spotrÏebnõÂ daneÏ a soucÏasneÏ teÂzÏ naÂrok
na uÂplneÂ osvobozenõÂ od cla.

sem uvaÂdõÂ celnõÂ uÂrÏad v prÏõÂpadech, kdy vy-
hoveÏl põÂsemneÂ zÏaÂdosti deklaranta o promi-
nutõÂ cla.

(54) NeprÏiznaÂ-li celnõÂ uÂrÏad naÂrok na celnõÂ prefe-
rence nebo na osvobozenõÂ od cla, danõÂ anebo jinyÂch
plateb vymeÏrÏovanyÂch a vybõÂranyÂch celnõÂm uÂrÏadem,
kteryÂ deklarant uplatnil uvedenõÂm neÏktereÂho z vyÂsÏe
stanovenyÂch koÂduÊ , celnõÂ uÂrÏad tento koÂd prÏesÏkrtne
a do odstavce B Deklarace uvede duÊ vod sveÂho postupu
s prÏõÂpadnyÂm uvedenõÂm porÏadovyÂch cÏõÂsel podpolozÏek
(odstavec 32 Deklarace a DoplnÏ koveÂ deklarace).

Odstavec 37 Deklarace

(55) Tento odstavec je urcÏen pro uvedenõÂ cÏtyrÏmõÂst-
neÂho cÏõÂselneÂho koÂdu uÂcÏelu dovozu nebo vyÂvozu zbozÏõÂ
v raÂmci prÏõÂslusÏneÂho rezÏimu. KoÂdovyÂ seznam je uveden
v cÏaÂsti VIII. teÂto prÏõÂlohy. Ze cÏtyrÏmõÂstneÂho koÂdu urcÏe-
neÂho uÂcÏelu se do leveÂ cÏaÂsti odstavce 37 prÏed deÏlicõÂ cÏaÂru
uvaÂdõÂ prvnõÂ dvojcÏõÂslõÂ, do praveÂ cÏaÂsti za deÏlicõÂ cÏaÂru druheÂ
dvojcÏõÂslõÂ. PrvnõÂ dvojcÏõÂslõÂ vyjadrÏuje rezÏim, do ktereÂho
maÂ byÂt zbozÏõÂ propusÏteÏno, druheÂ dvojcÏõÂslõÂ prÏedchozõÂ re-
zÏim. V DoplnÏ koveÂ deklaraci nenõÂ trÏeba tento uÂdaj zno-
vu uvaÂdeÏt. Obsahuje-li jedna zaÂsilka zbozÏõÂ dovaÂzÏeneÂ
nebo vyvaÂzÏeneÂ pod ruÊ znyÂmi koÂdy uÂcÏeluÊ dovozu nebo
vyÂvozu, musõÂ byÂt na kazÏdyÂ jednotlivyÂ uÂcÏel prÏedlozÏena

jedna Deklarace, prÏõÂpadneÏ s prÏilozÏenyÂmi DoplnÏ kovyÂmi
deklaracemi.

Odstavec 38 Deklarace a DoplnÏ koveÂ deklarace

(56) Do tohoto odstavce se uvaÂdõÂ vlastnõÂ hmotnost
prÏõÂslusÏneÂ podpolozÏky zbozÏõÂ uvedeneÂ v odstavci 33
Deklarace a DoplnÏ koveÂ deklarace. VlastnõÂ hmotnost
se uvaÂdõÂ v celyÂch kilogramech s prÏõÂpadnyÂm zaokrouh-
lenõÂm, vzÏdy smeÏrem nahoru. K jedneÂ podpolozÏce lze
uveÂst maximaÂlneÏ devõÂtimõÂstnyÂ uÂdaj. NenõÂ dovoleno zde
uvaÂdeÏt zkratku ¹kgª, desetinnou cÏaÂrku nebo tecÏku
a desetinnaÂ mõÂsta. U radioaktivnõÂch laÂtek se do tohoto
odstavce uvaÂdõÂ nula. VlastnõÂ hmotnost je hmotnost
zbozÏõÂ bez jakeÂhokoliv obalu. V prÏõÂpadech, kdy je
obtõÂzÏneÂ vlastnõÂ hmotnost prÏõÂslusÏneÂ podpolozÏky zbozÏõÂ
prÏesneÏ urcÏit, muÊ zÏe celnõÂ uÂrÏad povolit, aby byl uÂdaj
o vlastnõÂ hmotnosti nahrazen uÂdajem o cÏisteÂ hmotnosti.

Odstavec 39 Deklarace a DoplnÏ koveÂ deklarace

(57) NevyplnÏ uje se.

Odstavec 40 Deklarace a DoplnÏ koveÂ deklarace

(58) Do tohoto odstavce uvaÂdõÂ celnõÂ uÂrÏad informa-
ce o prÏedchozõÂch celnõÂch dokladech (naprÏ. Deklara-
cõÂch) a jejich evidencÏnõÂch cÏõÂslech (naprÏ. z Deklarace
v odstavci A), pokud takoveÂ doklady majõÂ vztah k pro-
pusÏteÏnõÂ dovaÂzÏeneÂho nebo vyvaÂzÏeneÂho zbozÏõÂ vyznacÏe-
neÂho na prÏõÂslusÏneÂ Deklaraci nebo DoplnÏ koveÂ deklaraci
(viz teÂzÏ odstavce 103 a 104 teÂto prÏõÂlohy).

Odstavec 41 Deklarace a DoplnÏ koveÂ deklarace

(59) Do tohoto odstavce se uvaÂdõÂ informace
o mnozÏstvõÂ prÏõÂslusÏneÂ podpolozÏky zbozÏõÂ (odstavec 33
Deklarace a DoplnÏ koveÂ deklarace) v meÏrneÂ jednotce
urcÏeneÂ k teÂto podpolozÏce v celnõÂm sazebnõÂku nebo
v cÏaÂsti VII. teÂto prÏõÂlohy. MnozÏstvõÂ zbozÏõÂ uvedeneÂ v od-
stavci 41 Deklarace a DoplnÏ koveÂ deklarace musõÂ byÂt
vzÏdy vyjaÂdrÏeno v teÏch meÏrnyÂch jednotkaÂch, jejichzÏ
koÂd je napsaÂn v praveÂm dolnõÂm rohu odstavce 31
Deklarace nebo DoplnÏ koveÂ deklarace u stejneÂ podpo-
lozÏky zbozÏõÂ. UÂ daj o mnozÏstvõÂ musõÂ byÂt uveden v ce-
lyÂch meÏrnyÂch jednotkaÂch s prÏõÂpadnyÂm zaokrouhlenõÂm,
vzÏdy smeÏrem nahoru. JestlizÏe je k daneÂ podpolozÏce
zbozÏõÂ v celnõÂm sazebnõÂku urcÏen koÂd meÏrneÂ jednotky
¹UNSª (nespecifikovaÂno), uvaÂdõÂ se zde nula. Nula
se zde uvaÂdõÂ i prÏi vyÂvozu nebo dovozu zbozÏõÂ v roze-
braneÂm stavu, kdy je trÏeba k jedneÂ zaÂsilce prÏirÏadit cel-
koveÂ mnozÏstvõÂ v kusech a u ostatnõÂch zaÂsilek je jizÏ ne-
vyjadrÏovat (viz teÂzÏ odstavce 61 a 70 teÂto prÏõÂlohy).

Odstavec 42 Deklarace a DoplnÏ koveÂ deklarace

(60) NevyplnÏ uje se.

Odstavec 43 Deklarace a DoplnÏ koveÂ deklarace

(61) Do tohoto odstavce se uvaÂdõÂ velkyÂm tiskacõÂm
põÂsmenem koÂd ¹Rª v prÏõÂpadech, kdy jsou v odstavcõÂch
46, resp. 47 Deklarace nebo DoplnÏ koveÂ deklarace vy-



jaÂdrÏeny celkoveÂ hodnoty za võÂce dõÂlcÏõÂch, samostatneÏ
neocenitelnyÂch zaÂsilek propusÏteÏnyÂch na neÏkolik sa-
mostatnyÂch dokladuÊ , je-li zbozÏõÂ dovaÂzÏeno nebo vyvaÂ-
zÏeno v rozebraneÂm stavu. KoÂd ¹Rª se soucÏasneÏ uvaÂdõÂ
i v teÏch DeklaracõÂch a DoplnÏ kovyÂch deklaracõÂch,
ve kteryÂch jsou namõÂsto hodnot v odstavcõÂch 46 a 47
uvaÂdeÏny nuly (viz teÂzÏ odstavce 59 a 70 teÂto prÏõÂlohy).

Odstavec 44 Deklarace a DoplnÏ koveÂ deklarace

(62) Do tohoto odstavce se uvaÂdeÏjõÂ zaÂznamy
o prÏedklaÂdanyÂch povolenõÂch a osveÏdcÏenõÂch, jsou-li
k daneÂmu dovozu nebo vyÂvozu trÏeba.

(63) Do leveÂho hornõÂho rohu tohoto odstavce je
deklarant povinen uveÂst koÂd dovoznõÂ nebo vyÂvoznõÂ li-
cence (uÂrÏednõÂho povolenõÂ k dovozu a vyÂvozu zbozÏõÂ
a sluzÏeb), pokud byla na deklarovanyÂ dovoz nebo vyÂ-
voz vydaÂna. Je-li trÏeba k prÏõÂslusÏneÂmu dovozu nebo vyÂ-
vozu prÏedlozÏit celnõÂmu uÂrÏadu soucÏasneÏ võÂce licencõÂ, vy-
znacÏõÂ se do leveÂho hornõÂho rohu odstavce 44 vsÏechny
koÂdy teÏchto licencõÂ, kazÏdyÂ do jednoho rÏaÂdku pod sebe.
NenõÂ-li k dovozu nebo vyÂvozu licence trÏeba, uvaÂdõÂ se
do leveÂho hornõÂho rohu tohoto odstavce koÂd ¹9ª, kte-
ryÂ je vhodneÂ zakrouzÏkovat.

(64) Do praveÂho dolnõÂho rohu se takeÂ prÏõÂpadneÏ
uvaÂdõÂ datum ukoncÏenõÂ lhuÊ ty ke zpeÏtneÂmu vyÂvozu nebo
dovozu zbozÏõÂ, a to zpuÊ sobem ¹rok, rok, meÏsõÂc, meÏsõÂc,
den, denª (naprÏ. 930403 = 3. dubna 1993). PrÏõÂpadneÂ
volneÂ mõÂsto v tomto odstavci je mozÏneÂ vyuzÏõÂt na po-
znaÂmky, okeÂnko oznacÏeneÂ ¹KoÂd ZPª (koÂd zvlaÂsÏtnõÂch
poznaÂmek) se nevyplnÏ uje.

Odstavec 45 Deklarace a DoplnÏ koveÂ deklarace

(65) Do tohoto odstavce lze uvaÂdeÏt novyÂ spraÂvnyÂ
uÂdaj za chybnyÂ, zrusÏenyÂ v ktereÂmkoliv odstavci Dekla-
race. Opravovat tõÂmto zpuÊ sobem je mozÏneÂ pouze koÂ-
dovaneÂ nebo cÏõÂselneÂ uÂdaje, a to tak, zÏe se v tomto od-
stavci uvede cÏõÂslo odstavce Deklarace, ve ktereÂm
je chybnyÂ prÏesÏkrtnutyÂ koÂd nebo cÏõÂslo, a lomõÂ se novyÂm
spraÂvnyÂm uÂdajem. Odstavec je vyhrazen pouze pro
jednu opravu. Na DoplnÏ kovyÂch deklaracõÂch lze uvede-
nyÂm zpuÊ sobem opravovat pouze uÂdaje z teÂ cÏaÂsti dokla-
du, ve ktereÂ je odstavec 45 k daneÂ podpolozÏce zbozÏõÂ
umõÂsteÏn.

Odstavec 46 Deklarace a DoplnÏ koveÂ deklarace

(66) PrÏi dovozu se do tohoto odstavce uvaÂdõÂ cena
obchodnõÂ parity dovaÂzÏeneÂ podpolozÏky zbozÏõÂ z odstav-
ce 33 Deklarce a DoplnÏ koveÂ deklarace v tuzemskeÂ meÏ-
neÏ. Je jõÂ fakturovanaÂ cena zbozÏõÂ, kteraÂ je za zbozÏõÂ place-
na ve vztahu k zahranicÏõÂ. Tato cena se nesnizÏuje ani ne-
zvysÏuje o prÏõÂmeÂ obchodnõÂ naÂklady v zahranicÏõÂ.

(67) PrÏi vyÂvozu se do tohoto odstavce uvaÂdõÂ cena
franco cÏeskeÂ hranice vyvaÂzÏeneÂ podpolozÏky zbozÏõÂ z od-
stavce 33 Deklarace a DoplnÏ koveÂ deklarace v tuzemskeÂ
meÏneÏ. Je jõÂ prÏevodnõÂ cena zbozÏõÂ snõÂzÏenaÂ o prÏõÂmeÂ
obchodnõÂ naÂklady v zahranicÏõÂ.

(68) Cena obchodnõÂ parity i cena franco cÏeskeÂ hra-
nice se zde uvaÂdõÂ v celyÂch korunaÂch zaokrouhleneÏ, bez
desetinneÂ cÏaÂrky cÏi tecÏky, bez desetinnyÂch mõÂst a maxi-
maÂlneÏ devõÂtimõÂstneÂ cÏõÂslo. U koÂduÊ uÂcÏelu dovozu a vyÂvo-
zu z odstavce 37 Deklarace (cÏaÂst VIII. teÂto prÏõÂlohy)
¹71 66ª, ¹71 68ª, ¹81 55ª, ¹81 56ª, ¹81 57ª a ¹81 58ª
se do odstavce 46 vyznacÏuje cena fakturovanaÂ za po-
skytnutou sluzÏbu. NenõÂ-li za zbozÏõÂ nebo sluzÏbu place-
no nebo inkasovaÂno, vyjaÂdrÏõÂ se zde cena obchodnõÂ pa-
rity stejneÂho nebo podobneÂho zbozÏõÂ, stejneÂ nebo po-
dobneÂ sluzÏby.

(69) Pro prÏepocÏet ze zahranicÏnõÂ meÏny na tuzem-
skou meÏnu se pouzÏõÂvajõÂ ¹Kursy devizoveÂho trhuª, kte-
reÂ vydaÂvaÂ uÂstrÏednõÂ banka CÏ eskeÂ republiky. Pro dovoz
se pouzÏõÂvaÂ sloupec ¹prodejª, pro vyÂvoz sloupec ¹naÂ-
kupª. RozhodujõÂcõÂ okamzÏik pro tento prÏepocÏet je to-
tozÏnyÂ s okamzÏikem rozhodnyÂm pro prÏepocÏet celnõÂ
hodnoty.

(70) PrÏi dovozech nebo vyÂvozech strojuÊ a zarÏõÂzenõÂ
zasõÂlanyÂch v rozebraneÂm stavu ve võÂce zaÂsilkaÂch nelze
v neÏkteryÂch prÏõÂpadech u jejich jednotlivyÂch cÏaÂstõÂ prÏesneÏ
stanovit statistickou hodnotu a celnõÂ hodnotu pro vy-
plneÏnõÂ odstavcuÊ 46 a 47, protozÏe je znaÂma pouze celko-
vaÂ hodnota celeÂho stroje nebo zarÏõÂzenõÂ. V takovyÂch
prÏõÂpadech musõÂ byÂt na DeklaracõÂch a DoplnÏ kovyÂch
deklaracõÂch, prÏedklaÂdanyÂch celnõÂmu uÂrÏadu k provedenõÂ
celnõÂho rÏõÂzenõÂ u prvnõÂ cÏaÂsti rozebraneÂho stroje nebo za-
rÏõÂzenõÂ, uvedeny v odstavcõÂch 46, resp. 47 celkoveÂ hod-
noty a na dalsÏõÂch dokladech k ostatnõÂm neocenitelnyÂm
cÏaÂstem je mozÏneÂ uveÂst do prÏõÂslusÏnyÂch odstavcuÊ nuly.
K dokladuÊ m s nulami v odstavcõÂch 46 a 47 je deklarant
povinen prÏedlozÏit celnõÂmu uÂrÏadu doklad o propusÏteÏnõÂ
zbozÏõÂ do prÏõÂslusÏneÂho rezÏimu prvnõÂ cÏaÂsti stroje nebo za-
rÏõÂzenõÂ s celkovyÂmi hodnotami. ObdobneÏ se postupuje
i prÏi vyjaÂdrÏenõÂ mnozÏstvõÂ dovaÂzÏenyÂch nebo vyvaÂzÏenyÂch
rozebranyÂch strojuÊ a zarÏõÂzenõÂ (viz odstavec 59 teÂto prÏõÂ-
lohy). Toto opatrÏenõÂ lze vyuzÏõÂt pouze u zarÏõÂzenõÂ a stro-
juÊ zarÏazenyÂch do jedneÂ podpolozÏky celnõÂho sazebnõÂku.

Odstavec 47 Deklarace a DoplnÏ koveÂ deklarace

(71) Z uÂdajuÊ , ktereÂ se uvaÂdeÏjõÂ do tohoto odstavce,
je deklarant povinen zde uveÂst koÂd druhu poplatku,
ktereÂmu dovaÂzÏeneÂ zbozÏõÂ podleÂhaÂ, zaÂklad pro jeho vy-
meÏrÏenõÂ, s vyÂjimkou zaÂkladu pro vymeÏrÏenõÂ daneÏ z prÏi-
daneÂ hodnoty, a koÂd do sloupce oznacÏeneÂho ¹ZPª, kde
je podaÂvaÂna informace o zpuÊ sobu platby prÏõÂslusÏneÂho
poplatku. Sloupec ¹Sazbaª a cÏaÂstku poplatku uvaÂdõÂ
do tohoto odstavce celnõÂ uÂrÏad, stejneÏ jako zaÂklad pro
vymeÏrÏenõÂ daneÏ z prÏidaneÂ hodnoty.

(72) Pro jednotliveÂ platby vymeÏrÏovaneÂ a vybõÂraneÂ
celnõÂm uÂrÏadem se do sloupce ¹Druhª uvaÂdeÏjõÂ velkyÂmi
tiskacõÂmi põÂsmeny tyto koÂdy druhuÊ poplatkuÊ v uvede-
neÂm porÏadõÂ:

CLO = clo

SPD = spotrÏebnõÂ danÏ

VDD = vyrovnaÂvacõÂ daÂvky prÏi dovozu

DPH = danÏ z prÏidaneÂ hodnoty.
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(73) ZaÂkladem pro vymeÏrÏenõÂ cla je celnõÂ hodnota,
jejõÂzÏ stanovenõÂ je urcÏeno celnõÂm zaÂkonem.7) ZaÂklady
pro vymeÏrÏenõÂ dalsÏõÂch poplatkuÊ stanovõÂ zvlaÂsÏtnõÂ prÏedpi-
sy.8)

(74) ZaÂklad pro vymeÏrÏenõÂ prÏõÂslusÏneÂho poplatku
musõÂ byÂt umõÂsteÏn ve stejneÂm rÏaÂdku v odstavci 47, jako
je koÂd druhu poplatku. UvaÂdõÂ se zde v celyÂch jednot-
kaÂch, vyjma zaÂkladu pro vymeÏrÏenõÂ spotrÏebnõÂch danõÂ.
ZaÂklad pro vymeÏrÏenõÂ spotrÏebnõÂch danõÂ musõÂ byÂt v od-
stavci 47 Deklarace a DoplnÏ koveÂ deklarace uveden
vzÏdy na dveÏ desetinnaÂ mõÂsta, vcÏetneÏ prÏõÂpadnyÂch nul
za desetinnou cÏaÂrkou.

(75) Do sloupce ¹ZaÂkl. pro vymeÏrÏ. popl.ª v Dek-
laraci a sloupce ¹ZaÂklad poplatkuª v DoplnÏ koveÂ dekla-
raci se uvaÂdõÂ maximaÂlneÏ devõÂtimõÂstneÂ cÏõÂslo. Do tohoto
odstavce nenõÂ trÏeba uvaÂdeÏt uÂdaje, nemajõÂ-li byÂt ze zbozÏõÂ
clo, prÏõÂpadneÏ jineÂ poplatky vymeÏrÏovaÂny a vybõÂraÂny (je-
jich uvedenõÂ nenõÂ na zaÂvadu). PrÏi dovozech strojuÊ a za-
rÏõÂzenõÂ, zasõÂlanyÂch v rozebraneÂm stavu ve võÂce zaÂsilkaÂch,
u kteryÂch nelze na jednotlivyÂch DeklaracõÂch a Do-
plnÏ kovyÂch deklaracõÂch prÏesneÏ stanovit celnõÂ hodnotu,
se postupuje stejneÏ jako prÏi vyplnÏ ovaÂnõÂ uÂdajuÊ o statis-
tickeÂ hodnoteÏ (viz odstavec 70 teÂto prÏõÂlohy).

(76) Dokladem pro oveÏrÏenõÂ spraÂvnosti celnõÂ hod-
noty uvedeneÂ v tomto odstavci je uÂcÏetnõÂ doklad, zejmeÂ-
na faktura, nebo faktura pro celnõÂ uÂcÏely, kteryÂ se prÏi-
klaÂdaÂ k Deklaraci uÂdajuÊ o celnõÂ hodnoteÏ.

(77) ZpuÊ sob placenõÂ se v tomto odstavci uvaÂdõÂ tak-
to:

koÂd ¹Gª ± prÏi platbeÏ s vlastnõÂ zaÂrukou deklaranta
koÂd ¹Hª ± prÏi okamzÏiteÂ platbeÏ v hotovosti
koÂd ¹Iª ± prÏi platbeÏ inkasnõÂm prÏõÂkazem (na zaÂkladeÏ

põÂsemneÂ dohody mezi deklarantem a cel-
nõÂm uÂrÏadem)

koÂd ¹Jª ± prÏi platbeÏ zajisÏteÏneÂ slozÏenõÂm celnõÂ jistoty
koÂd ¹Rª ± prÏi platbeÏ se zaÂrukou rucÏitele
koÂd ¹Sª ± prÏi okamzÏiteÂ platbeÏ sÏekem
koÂd ¹Vª ± prÏi platbeÏ se zaÂrukou vinkulace.

(78) KoÂdy zpuÊ sobu placenõÂ postacÏuje uveÂst pouze
u prvnõÂ vymeÏrÏeneÂ platby v Deklaraci.

Odstavec 48 Deklarace

(79) Do tohoto odstavce uvaÂdõÂ celnõÂ uÂrÏad informa-
ce o prÏõÂpadneÂm rozhodnutõÂ o odkladu uÂhrady platby
cla, posecÏkaÂnõÂ cla nebo povolenõÂ splaÂtek.

Odstavec 49 Deklarace

(80) NevyplnÏ uje se.

Odstavec 50 Deklarace

(81) Do tohoto odstavce se uvaÂdõÂ naÂzev (jmeÂno)
a prÏesnaÂ adresa rucÏitele, pokud deklarant pozÏaduje
na celnõÂm uÂrÏadu povolenõÂ, aby trÏetõÂ osoba za neÏj zcela
nebo zcÏaÂsti prÏevzala praÂva a povinnosti vznikleÂ z pro-
pusÏteÏnõÂ zbozÏõÂ do celnõÂho rezÏimu podle celnõÂho zaÂkona.
V prÏedtisku prÏedepsanyÂ podpis rucÏitele se nevyzÏaduje.

Odstavec 51 Deklarace

(82) NevyplnÏ uje se.

Odstavec 52 Deklarace

(83) NevyplnÏ uje se.

Odstavec 53 Deklarace

(84) Do tohoto odstavce uvaÂdõÂ celnõÂ uÂrÏad odeslaÂnõÂ
cÏõÂselnyÂ koÂd celnõÂho uÂrÏadu urcÏenõÂ prÏi propusÏteÏnõÂ zaÂsilky
do rezÏimu tranzitu.

Odstavec 54 Deklarace

(85) V tomto odstavci potvrzuje deklarant nebo je-
ho zaÂstupce, zÏe dovoz nebo vyÂvoz se uskutecÏnÏ uje
v souladu s platnyÂmi prÏedpisy a zÏe uÂdaje uvedeneÂ
v Deklaraci a v DoplnÏ kovyÂch deklaracõÂch jsou spraÂvneÂ.

(86) SpraÂvnost uÂdajuÊ se potvrzuje uvedenõÂm jmeÂna
a podpisem opraÂvneÏneÂ osoby a vyznacÏenõÂm data, kdy
je doklad potvrzovaÂn. Osoba, kteraÂ celnõÂ prohlaÂsÏenõÂ
podaÂvaÂ, zde takeÂ koÂdem uvede, zda je celnõÂ prohlaÂsÏenõÂ
ucÏineÏno vlastnõÂm jmeÂnem ve svuÊ j prospeÏch (koÂd ¹VJ/
/VPª) nebo vlastnõÂm jmeÂnem ve prospeÏch jineÂ osoby
(koÂd ¹VJ/JPª) nebo jmeÂnem jineÂ osoby ve prospeÏch ji-
neÂ osoby (koÂd ¹JO/JPª).

Odstavec A Deklarace a DoplnÏ kovaÂ deklarace

(87) Do hornõÂ poloviny tohoto odstavce uvaÂdõÂ cel-
nõÂ uÂrÏad evidencÏnõÂ cÏõÂslo, pod kteryÂm vede doklad ve sveÂ
evidenci. Do praveÂho dolnõÂho rohu pak uvaÂdõÂ datum
prÏijetõÂ tohoto dokladu. Datum prÏijetõÂ zde nemusõÂ byÂt
uvedeno prÏi vyÂvozu v prÏõÂpadech, kdy je toto datum to-
tozÏneÂ s datem rozhodnutõÂ o propusÏteÏnõÂ zbozÏõÂ do celnõÂ-
ho rezÏimu (odstavec D).

Odstavec B Deklarace

(88) Odstavec je urcÏen pro informace a poznaÂmky
celnõÂho uÂrÏadu souvisejõÂcõÂ s vyÂpocÏtem a vybõÂraÂnõÂm cla,
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danõÂ a dalsÏõÂch poplatkuÊ , vcÏetneÏ uÂdajuÊ o vymeÏrÏenõÂ, vy-
braÂnõÂ nebo vraÂcenõÂ celnõÂ jistoty.

Odstavec C Deklarace a DoplnÏ koveÂ deklarace

(89) Odstavec je urcÏen pro potvrzenõÂ celnõÂho uÂrÏa-
du o prÏechodu zbozÏõÂ prÏes staÂtnõÂ hranice. PrÏi vyÂvozu
se uÂdaje o mõÂstu a datu prÏechodu zbozÏõÂ vyjadrÏujõÂ prÏõÂmo
v otisku razõÂtka celnõÂho uÂrÏadu. PrÏi dovozu tyto uÂdaje
uvaÂdõÂ v Deklaraci celnõÂ uÂrÏad, kteryÂ rozhoduje o pro-
pusÏteÏnõÂ zbozÏõÂ do celnõÂho rezÏimu podle uÂdajuÊ z jinyÂch
dokladuÊ .

Odstavec D/J Deklarace

(90) Do tohoto odstavce uvaÂdõÂ celnõÂ uÂrÏad cÏõÂsla
a pocÏty prÏilozÏenyÂch celnõÂch zaÂveÏr, datum a mõÂsto roz-
hodnutõÂ o propusÏteÏnõÂ zbozÏõÂ do celnõÂho rezÏimu, prÏõÂpad-
neÏ uÂdaje o povolenõÂ k naklaÂdaÂnõÂ se zbozÏõÂm prÏed jeho
propusÏteÏnõÂm. UvedeneÂ skutecÏnosti celnõÂ uÂrÏad po-
tvrzuje otiskem razõÂtka.

(91) Do leveÂho dolnõÂho rohu tohoto odstavce celnõÂ
uÂrÏad odeslaÂnõÂ prÏi propusÏteÏnõÂ zbozÏõÂ do rezÏimu tranzitu
uvede naÂzev celnõÂho uÂrÏadu urcÏenõÂ a datum, do kdy mu-
sõÂ byÂt zbozÏõÂ tomuto celnõÂmu uÂrÏadu urcÏenõÂ prÏedlozÏeno
(viz teÂzÏ odstavec 82 teÂto prÏõÂlohy).

Odstavec E/J Deklarace

(92) CelnõÂ uÂrÏad, kteryÂ rozhoduje o propusÏteÏnõÂ
zbozÏõÂ do navrzÏeneÂho rezÏimu, poznamenaÂ do tohoto
odstavce na zadnõÂ straneÏ listu 1/6 Deklarace rozsah
provedeneÂ celnõÂ kontroly a prÏõÂpadneÂ dalsÏõÂ skutecÏnosti
o pruÊ beÏhu celnõÂho rÏõÂzenõÂ. V prÏõÂpadeÏ nedostatku mõÂsta
pro tyto zaÂpisy je mozÏneÂ v nich pokracÏovat v prÏõÂloze
listu 1/6.

III. MANIPULACE S DEKLARACIÂ

(93) Na kazÏdou kusovou, celovagoÂnovou nebo ce-
lokamioÂnovou zaÂsilku zbozÏõÂ, ktereÂ maÂ byÂt propusÏteÏno
k vyÂvozu vnitrozemskyÂm celnõÂm uÂrÏadem, se prÏedklaÂdaÂ
samostatnaÂ Deklarace s prÏõÂpadnyÂmi DoplnÏ kovyÂmi
deklaracemi.

(94) PropousÏtõÂ-li vyvaÂzÏeneÂ zbozÏõÂ do celnõÂho rezÏi-
mu pohranicÏnõÂ celnõÂ uÂrÏad a zaÂkladnõÂ uÂdaje, ktereÂ
se vztahujõÂ k võÂce podpolozÏkaÂm zbozÏõÂ v zaÂsilce, jsou
pro vsÏechny zaÂsilky shodneÂ, lze deklarovat i võÂce zaÂsi-
lek na jednu Deklaraci, prÏõÂpadneÏ s DoplnÏ kovyÂmi dek-
laracemi, pokud tyto zaÂsilky byly prÏedlozÏeny k pro-
pusÏteÏnõÂ do navrzÏeneÂho rezÏimu a prÏestoupõÂ staÂtnõÂ hrani-
ce v jeden kalendaÂrÏnõÂ den.

(95) V dovozu lze deklarovat võÂce zaÂsilek na jednu
Deklaraci s prÏõÂpadnyÂmi DoplnÏ kovyÂmi deklaracemi
pouze za prÏedpokladu, zÏe zaÂkladnõÂ uÂdaje, ktereÂ se vzta-
hujõÂ k võÂce podpolozÏkaÂm zbozÏõÂ v zaÂsilkaÂch, jsou pro
vsÏechny zaÂsilky stejneÂ a o propusÏteÏnõÂ do navrzÏeneÂho
rezÏimu rozhoduje jeden celnõÂ uÂrÏad v jeden kalendaÂrÏnõÂ
den.

(96) ZjednodusÏenyÂm zpuÊ sobem je mozÏneÂ uvaÂdeÏt
uÂdaje do Deklarace v prÏõÂpadech, kdy je na nõÂ trÏeba
uveÂst veÏtsÏõÂ pocÏet podpolozÏek zbozÏõÂ, ktereÂ je dovaÂzÏeno
nebo vyvaÂzÏeno za uÂcÏelem docÏasneÂho pouzÏitõÂ, zejmeÂna
prÏi vystavovaÂnõÂ k zarÏõÂzenõÂ a vyÂzdobeÏ docÏasnyÂch vyÂ-
stavnõÂch staÂnkuÊ (instalacÏnõÂ materiaÂl) nebo k vyÂko-
nu povolaÂnõÂ (v odstavci 37 Deklarace je uveden koÂd
¹57 00ª nebo ¹46 00ª). Do odstavce 31 Deklarace
se potom uvede odvolaÂnõÂ na prÏõÂlohu, kterou bude se-
znam propousÏteÏnyÂch podpolozÏek zbozÏõÂ s uvedenyÂmi
mnozÏstevnõÂmi a hodnotovyÂmi uÂdaji u kazÏdeÂ jednotliveÂ
podpolozÏky. V prÏilozÏeneÂm seznamu nenõÂ nutneÂ uvaÂdeÏt
cÏõÂselneÂ koÂdy podpolozÏek zbozÏõÂ dle celnõÂho sazebnõÂku
a do Deklarace je soucÏasneÏ mozÏneÂ neuvaÂdeÏt prÏedepsaneÂ
uÂdaje do odstavcuÊ 31 azÏ 50.

(97) JednotliveÂ listy DoplnÏ kovyÂch deklaracõÂ tvorÏõÂ
trvalou prÏõÂlohu stejneÏ oznacÏenyÂch dõÂluÊ Deklarace,
a proto pravidla pro prÏedklaÂdaÂnõÂ a obeÏh listuÊ Deklarace
jsou platnaÂ i pro listy DoplnÏ kovyÂch deklaracõÂ.

(98) K provedenõÂ celnõÂho rÏõÂzenõÂ, ve ktereÂm maÂ byÂt
rozhodnuto o propusÏteÏnõÂ dovaÂzÏeneÂho nebo vyvaÂzÏeneÂ-
ho zbozÏõÂ do navrzÏeneÂho rezÏimu, je trÏeba prÏedlozÏit cel-
nõÂmu uÂrÏadu celou slozÏku Deklarace (vsÏechny trÏi listy
oznacÏeneÂ cÏõÂsly 1/6, 2/7, 3/8).

(99) PotrÏebuje-li deklarant do sveÂ evidence nebo
jako pruÊ kaz pro jinyÂ uÂrÏad dalsÏõÂ list Deklarace, prÏõÂp.
DoplnÏ koveÂ deklarace, muÊ zÏe prÏilozÏ it k trÏem prÏedepsa-
nyÂm listuÊ m s nimi shodneÏ vyplneÏnyÂ list cÏtvrtyÂ, prÏõÂpad-
neÏ i paÂtyÂ, ktereÂ celnõÂ uÂrÏad doplnõÂ a potvrdõÂ stejneÏ jako
zaÂkladnõÂ trÏi listy a nalozÏõÂ s nimi jako s listem 3/8. Za
takto navõÂc prÏiklaÂdaneÂ listy vsÏak mohou byÂt pouzÏity
pouze listy z dalsÏõÂch tiskopisuÊ Deklarace nebo Do-
plnÏ koveÂ deklarace oznacÏeneÂ cÏõÂsly 3/8, prÏõÂpadneÏ cÏitelneÂ
fotokopie takto oznacÏenyÂch listuÊ .

(100) Po rozhodnutõÂ o propusÏteÏnõÂ dovezeneÂho
zbozÏõÂ prÏedaÂ celnõÂ uÂrÏad deklarantovi bezodkladneÏ list
3/8 Deklarace nebo jej deklarantovi zasÏle.

(101) JestlizÏe o propusÏteÏnõÂ vyvaÂzÏeneÂho zbozÏõÂ
do navrzÏeneÂho rezÏimu rozhodl pohranicÏnõÂ celnõÂ uÂrÏad,
je obeÏh jednotlivyÂch listuÊ Deklarace stejnyÂ jako prÏi do-
vozu.

(102) VnitrozemskyÂ celnõÂ uÂrÏad, kteryÂ rozhodl
o propusÏteÏnõÂ vyvaÂzÏeneÂho zbozÏõÂ do navrzÏeneÂho rezÏimu,
si ponechaÂ list Deklarace oznacÏenyÂ 2/7 a listy Deklara-
ce oznacÏeneÂ 1/6 a 3/8 doprovaÂzejõÂ zaÂsilku k pohranicÏ-
nõÂmu celnõÂmu uÂrÏadu. PohranicÏnõÂ celnõÂ uÂrÏad po potvrze-
nõÂ vyÂstupu zbozÏõÂ do zahranicÏõÂ prÏedaÂvaÂ bezodkladneÏ list
Deklarace oznacÏenyÂ 3/8 deklarantovi, nebo na jeho vyÂ-
slovnou zÏaÂdost jeho zaÂstupci. V ostatnõÂch prÏõÂpadech
po potvrzenõÂ vyÂstupu odesÏle pohranicÏnõÂ celnõÂ uÂrÏad list
Deklarace oznacÏenyÂ 3/8 vnitrozemskeÂmu celnõÂmu uÂrÏa-
du, kteryÂ rozhodl o propusÏteÏnõÂ zbozÏõÂ; tomuto celnõÂmu
uÂrÏadu vzÏdy zasõÂlaÂ list Deklarace oznacÏenyÂ 1/6.

(103) ZjistõÂ-li deklarant, zÏe zbozÏõÂ bylo propusÏteÏno
do navrzÏeneÂho rezÏimu na zaÂkladeÏ chybnyÂch nebo ne-

SbõÂrka zaÂkonuÊ cÏ. 92 / 1993Strana 504 CÏ aÂstka 26



uÂplnyÂch uÂdajuÊ , je povinen u celnõÂho uÂrÏadu, kteryÂ roz-
hodl o propusÏteÏnõÂ zbozÏõÂ, zajistit dodatecÏnou opravu
chybneÂho dokladu. K opraveÏ prÏedlozÏõÂ celnõÂmu uÂrÏadu
list oznacÏenyÂ 3/8 puÊ vodnõÂ chybneÂ Deklarace s prÏõÂp.
DoplnÏ kovyÂmi deklaracemi, novou spraÂvnou a uÂplnou
Deklaraci s prÏõÂp. DoplnÏ kovyÂmi deklaracemi a zÏaÂdost
o provedenõÂ opravy. StejnyÂm zpuÊ sobem postupuje
deklarant, byl-li vyzvaÂn k provedenõÂ naÂsledneÂ opravy
chybneÂ Deklarace nebo chybneÂ DoplnÏ koveÂ deklarace
celnõÂm uÂrÏadem, kteryÂ zaÂvadu dodatecÏneÏ zjistil saÂm.

(104) Deklarant prÏedklaÂdaÂ celnõÂmu uÂrÏadu doklad
o propusÏteÏnõÂ zbozÏõÂ, kteryÂm je list Deklarace oznacÏenyÂ
3/8, takeÂ v prÏõÂpadech, kdy dodatecÏneÏ zÏaÂdaÂ o vraÂcenõÂ ne-
bo prominutõÂ cla nebo dodatecÏneÏ uplatnÏ uje naÂrok

na osvobozenõÂ od cla, danõÂ nebo jinyÂch poplatkuÊ vymeÏ-
rÏovanyÂch a vybõÂranyÂch celnõÂm uÂrÏadem. SoucÏasneÏ prÏed-
klaÂdaÂ celnõÂmu uÂrÏadu novou uÂplnou Deklaraci s prÏõÂp.
DoplnÏ kovyÂmi deklaracemi, kde kromeÏ noveÂho uÂdaje
uvede ostatnõÂ uÂdaje shodneÂ s puÊ vodnõÂm dokladem.
V teÏchto prÏõÂpadech musõÂ navõÂc celnõÂmu uÂrÏadu prokaÂzat,
zda jizÏ uhradil clo, daneÏ nebo jineÂ poplatky. PotvrzenyÂ
doklad o propusÏteÏnõÂ zbozÏõÂ do celnõÂho rezÏimu se prÏed-
klaÂdaÂ takeÂ se zÏaÂdostõÂ o posecÏkaÂnõÂ cla nebo se zÏaÂdostõÂ
o naÂsledneÂ potvrzenõÂ dalsÏõÂho dokladu o dovozu nebo
vyÂvozu zbozÏõÂ a v prÏõÂpadech, kdy druheÂ dvojcÏõÂslõÂ cÏtyrÏ-
mõÂstneÂho cÏõÂselneÂho koÂdu uÂcÏelu dovozu nebo vyÂvozu
daneÂho rezÏimu se nesklaÂdaÂ z nul.
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IV. SEZNAM KOÂ DUÊ STAÂ TUÊ

(odstavce 11, 17a a 34a Deklarace)

KoÂd

AF
AL
DZ
AS
VI
AD
AO
AI
AQ
AG
AR
AM
AW
AU
AZ
BS
BH
BD
BB
BE
BZ
BY
BJ
BM
BT
BO
BA
BW
BF
BV
BR
GB
IO
VG
BN
BG
BI

NaÂzev staÂtu

AfghaÂnistaÂn
AlbaÂnie
AlzÏõÂrsko
AmerickaÂ Samoa
AmerickeÂ PanenskeÂ ostrovy
Andorra
Angola
Anguilla
Antarktida
Antigua a Barbuda
Argentina
ArmeÂnie
Aruba
AustraÂlie
AzerdbaÂjdzÏaÂn
Bahamy
Bahrajn
BangladeÂsÏ
Barbados
Belgie
Belize
BeÏlorusko
Benin
Bermudy
BhuÂtaÂn
BolõÂvie
Bosna a Hercegovina
Botswana
Bourkina Fasso
BouvetuÊ v ostrov
BrazõÂlie
BritaÂnie
BritskeÂ indickooceaÂnskeÂ teritorium
BritskeÂ PanenskeÂ ostrovy
Brunej Darussalam
Bulharsko
Burundi

KoÂd

CK
TD
CE
CN
DK
DM
DO
DJ
EG
EC
EE
ET
FO
FK
FJ
PH
FI
FR
PF
GF
TF
GA
GM
GH
GI
GD
GL
GE
GP
GU
GT
GY
GN
GW
HT
HM

NaÂzev staÂtu

Cookovy ostrovy
CÏ ad
CÏ eskaÂ republika
CÏ õÂna
DaÂnsko
Dominika
DominikaÂnskaÂ republika
DzÏibutsko
Egypt
EkvaÂdor
Estonsko
Etiopie
FaerskeÂ ostrovy
Falklandy-MalvõÂny
FidzÏi
FilipõÂny
Finsko
Francie
FrancouzskaÂ PolyneÂsie
FrancouzskaÂ Guayana
FrancouzskaÂ jizÏnõÂ uÂzemõÂ
Gabun
Gambie
Ghana
Gibraltar
Grenada
GroÂnsko
Gruzie
Guadeloupe
Guam
Guatemala
Guayana
Guinea
Guinea-Bissau
Haiti
HearduÊ v ostrov
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KoÂd

HN
HK
CL
HR
IN
ID
IQ
IR
IE
IS
IT
IL
JM
JP
YE
ZA
JT
JO
YU
KY
KH
CM
CA
CV
QA
KZ
KE
KG
KI
CC
CO
KM
CG
KP
KR
CR
CU
KW
CY
LA
LS
LB
LR
LY
LI
LT
LV
LU
MO
MG
HU
XC
MY
MW
MV
ML
MT

NaÂzev staÂtu

Honduras
Hongkong
Chile
Chorvatsko
Indie
IndoneÂsie
IraÂk
IÂraÂn
Irsko
Island
ItaÂlie
Izrael
Jamajka
Japonsko
Jemen
JizÏnõÂ Afrika
JohnstonuÊ v ostrov
JordaÂnsko
JugoslaÂvie
KajmanskeÂ ostrovy
KambodzÏa
Kamerun
Kanada
Kapverdy
Katar
KazachstaÂn
KenÏ a
Kirgizie
Kiribati
KokosoveÂ ostrovy
Kolumbie
Komory
Kongo
KorejskaÂ lidoveÏ demokratickaÂ republika
KorejskaÂ republika
Kostarika
Kuba
Kuvajt
Kypr
Laos
Lesotho
Libanon
LibeÂrie
Libye
LichtensÏtejnsko
Litva
LotysÏsko
Lucembursko
Macao
Madagaskar
Mad'arsko
Makedonie
Malajsie
Malawi
Maledivy
Mali
Malta

KoÂd

MA
MH
MQ
MR
MU
UM
MX
FM
MD
MC
MN
MS
MZ
MM
NA
NR
NP
NT
NE
NG
NI
NU
NL
AN
NF
NO
NC
NZ
OM
IM
WK
MI
PK
PW
PA
PG
PY
PE
PN
CI
PL
PR
PT
AT
RE
GQ
RO
RU
RW
GR
PM
SV
SM
SA
SN
MP
SC
SL

NaÂzev staÂtu

Maroko
Marshallovy ostrovy
Martinik
MauretaÂnie
Mauritius
MensÏõÂ odlehleÂ ostrovy USA
Mexiko
MikroneÂsie
MoldaÂvie
Monako
Mongolsko
Montserrat
Mosambik
Myanmar
Namibie
Nauru
NepaÂl
NeutraÂlnõÂ uÂzemõÂ
Niger
NigeÂrie
Nikaragua
Niue
NizozemõÂ
NizozemskeÂ Antily
Norfolk
Norsko
NovaÂ Kaledonie
NovyÂ ZeÂland
OmaÂn
Ostrov Man
Ostrov Wake
Ostrovy Midway
PaÂkistaÂn
Palau
Panama
Papua ± NovaÂ Guinea
Paraguay
Peru
Pitcairnovy ostrovy
PobrÏezÏõÂ slonoviny
Polsko
Portoriko
Portugalsko
Rakousko
ReÂunion
RovnõÂkovaÂ Guinea
Rumunsko
Rusko
Rwanda
RÏ ecko
Saint Pierre a Miquelon
Salvador
San Marino
SauÂdskaÂ AraÂbie
Senegal
SevernõÂ MariaÂnskeÂ ostrovy
Seychelly
Sierra Leone
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KoÂd

SG
SK
SI
SO
VU
SU
AE
US
DE
LK
CF
SD
SR
SH
LC
KN
ST
VC
SZ
SY
SB
ES
SJ

SE
CH
TJ
TZ

NaÂzev staÂtu

Singapur
Slovensko
Slovinsko
SomaÂlsko
SouostrovõÂ Vanuatu
SoveÏtskyÂ svaz
SpojeneÂ arabskeÂ emiraÂty
SpojeneÂ staÂty americkeÂ
SpolkovaÂ republika NeÏmecko
SrõÂ Lanka
StrÏedoafrickaÂ republika
SuÂdaÂn
Surinam
SvataÂ Helena
SvataÂ Lucie
SvatyÂ KrysÏtof
SvatyÂ TomaÂsÏ
SvatyÂ Vincenc a Grenadiny
Svazijsko
SyÂrie
SÏalamounovy ostrovy
SÏpaneÏlsko
SÏpicberky (Svalbard), Jan Mayen,
Ostrov Petra I.
SÏveÂdsko
SÏvyÂcarsko
TaÂdzÏikistaÂn
Tanzanie

KoÂd

TH
TW
TG
TK
TO
TT
TN
TR
TM
TC
TV
UG
UA
UY
UZ
CX
VA
VE
VN
TP
WF
ZR
ZM
EH
WS
ZW
UN

NaÂzev staÂtu

Thajsko
Tchajwan ± CÏ õÂna
Togo
Tokelau
Tonga
Trinidad a Tobago
Tunisko
Turecko
Turkmenie
Turks a Caicos
Tuvalu
Uganda
Ukrajina
Uruguay
UzbekistaÂn
VaÂnocÏnõÂ ostrov
VatikaÂn (SvatyÂ stolec)
Venezuela
Vietnam
VyÂchodnõÂ Timor
Wallisovy ostrovy
Zair
Zambie
ZaÂpadnõÂ Sahara
ZaÂpadnõÂ Samoa
Zimbabwe
neznaÂmaÂ

V. SEZNAM KOÂ DUÊ MEÏ N

(odstavec 22 Deklarace)

AFA
ARA
PAB
THB
ETB
VEB
GHC
CRC
SVC
NIC
BRN
GMD
DZD
BHD
IQD
YDD
JOD
YUD
KWD
LYD
TND
MAD
AED

AfghaÂn
Austral
Balboa
Bath
Birr
Bolivar
Cedi
ColoÂn kostarickyÂ
ColoÂn salvadorskyÂ
Cordoba
Cruzeiro noveÂ
Dalasi
DinaÂr alzÏõÂrskyÂ
DinaÂr bahrajnskyÂ
DinaÂr iraÂckyÂ
DinaÂr jemenskyÂ
DinaÂr jordaÂnskyÂ
DinaÂr jugoslaÂvskyÂ
DinaÂr kuvajtskyÂ
DinaÂr libyjskyÂ
DinaÂr tuniskyÂ
Dirham
Dirham SAE

STD
USD
AUD
BSD
BBD
BZD
BMD
BND
FJD
GYD
HKD
JMD
KYD
CAD
LRD
NZD
SGD
SBD
TWD
TTD
XCD
ZWD
VND

Dobra
Dolar americkyÂ
Dolar australskyÂ
Dolar bahamskyÂ
Dolar barbadoskyÂ
Dolar belizskyÂ
Dolar bermudskyÂ
Dolar brunejskyÂ
Dolar FidzÏi
Dolar guayanskyÂ
Dolar hongkongskyÂ
Dolar jamajskyÂ
Dolar KajmanskyÂch ostrovuÊ
Dolar kanadskyÂ
Dolar liberijskyÂ
Dolar novozeÂlandskyÂ
Dolar singapurskyÂ
Dolar SÏalamounovyÂch ostrovuÊ
Dolar tchajwanskyÂ novyÂ
Dolar Trinidad a Tobago
Dolar vyÂchodokaribskyÂ
Dolar Zimbabwe
Dong
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GRD
CVE
PTE
TPE
ECU
HUF
XOF
XAF
BEF
BEL
BEC
BIF
XPF
DJF
FRF
GNF
KMF
LUF
MGF
RWF
CHF
HTG
PYG
PEI
PGK
LAK
CEK
CSK
DKK
ISK
NOK
SEK
ZMK
MWK
AOK
MMK
ROL
ALL
HNL
SLL
BGL
GBP
EGP
FKP
GIP
IEP
CYP
LBP
MTL
SHP
SDP
SYP
TRL
SZL
ITL
LSL
FIM
DEM
MZM

Drachma
Escudo kapverdskeÂ
Escudo portugalskeÂ
Escudo timorskeÂ
EvropskyÂ meÏnovyÂ standard
Forint
Frank BCEAO/CFA
Frank BEAC/CFA
Frank belgickyÂ
Frank belgickyÂ ± financÏnõÂ
Frank belgickyÂ ± konvertibilnõÂ
Frank burundskyÂ
Frank CFP
Frank dzÏibutskyÂ
Frank francouzskyÂ
Frank guinejskyÂ
Frank komorskyÂ
Frank lucemburskyÂ
Frank madagaskarskyÂ
Frank rwandskyÂ
Frank sÏvyÂcarskyÂ
Gourde
Guarani
Inti
Kina
Kip
Koruna cÏeskaÂ
Koruna cÏeskoslovenskaÂ
Koruna daÂnskaÂ
Koruna islandskaÂ
Koruna norskaÂ
Koruna sÏveÂdskaÂ
Kwacha
Kwacha malawijskaÂ
Kwanza
Kyat
Lei
Lek
Lempira
Leone
Leva
Libra anglickaÂ
Libra egyptskaÂ
Libra falklandskaÂ
Libra gibraltarskaÂ
Libra irskaÂ
Libra kyperskaÂ
Libra libanonskaÂ
Libra maltskaÂ
Libra ostrovuÊ sv. Heleny
Libra suÂdaÂnskaÂ
Libra syrskaÂ
Libra tureckaÂ
Lilangeni
Lira italskaÂ
Maloti
Marka finskaÂ
Marka SRN
Metica

NGN
BTN
MRO
MOP
TOP
ESP
BOB
DOP
PHP
GWP
CLP
COP
CUP
MXP
UYP
BWP
GTQ
ZAR
IRR
YER
OMR
KHR
MYR
QAR
SAR
SUR
MVR
IDR
INR
MUR
NPR
PKR
SCR
LKR
SKK
ECS
ILS
KES
ATS
SOS
TZS
UGS
BDT
WST
MNT
VUV
KPW
KRW
JPY
CNY
ZRZ
AWG
NLG
ANG
SRG
PLZ
XCA
XCL
XCN

Naira
Ngultrum
Ouguiya
Pataca
Pa anga
Peseta
Peso bolivijskeÂ
Peso dominikaÂnskeÂ
Peso filipõÂnskeÂ
Peso Guinea-Bissau
Peso chilskeÂ
Peso kolumbijskeÂ
Peso kubaÂnskeÂ
Peso mexickeÂ
Peso uruguayskeÂ noveÂ
Pula
Quetzal
Rand jihoafrickyÂ
RiaÂl õÂraÂnskyÂ
RiaÂl jemenskyÂ
RiaÂl omaÂnskyÂ
Riel kambodzÏskyÂ
Ringgit malajsijskyÂ
Riyal katarskyÂ
Riyal saudskyÂ
Rubl
Rufiyaa maledivskaÂ
Rupiah indoneÂskaÂ
Rupie indickaÂ
Rupie mauricijskaÂ
Rupie nepaÂlskaÂ
Rupie pakistaÂnskaÂ
Rupie seychelskaÂ
Rupie srõÂlanskaÂ
SlovenskaÂ koruna
sucre
SÏekel
SÏ ilink kenÏ skyÂ
SÏ ilink rakouskyÂ
SÏ ilink somaÂlskyÂ
SÏ ilink tanzaÂnskyÂ
SÏ ilink ugandskyÂ
Taka
Tala
Tugrik
Vatu
Won (KLDR)
Won (KorejskaÂ republika)
YEN
Yuan Renminbi
Zaire
ZlatyÂ arubskyÂ
ZlatyÂ holandskyÂ
ZlatyÂ NizozemskyÂch Antil
ZlatyÂ surinamskyÂ
ZlotyÂ
clearing AfghaÂnistaÂn
clearing AlbaÂnie
clearing CÏ õÂna
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XCI
XCY
XCK
XCS
XCU
XTB
XTK
XTH
XTP
XTO
XTR

AMX
AZX
BYX
EEX
GZX
KZX
KGX
LVX
LTX
MDX
RUX
TJX
TMX
UAX
UZX

clearing IÂraÂn
clearing JugoslaÂvie
clearing Korea
clearing KcÏs 5. 2. 93
clearing ECU Slovensko 8. 2. 93
prÏevoditelnyÂ rubl Bulharsko
prÏevoditelnyÂ rubl Korea
prÏevoditelnyÂ rubl Mad'arsko
prÏevoditelnyÂ rubl Polsko
prÏevoditelnyÂ rubl Rumunsko
prÏevoditelnyÂ rubl SSSR (a vsÏeobecnaÂ sazba
XTR)
meÏna ArmeÂnie
meÏna AzerdbaÂjdzÏaÂnu
meÏna BeÏloruska
meÏna Estonska
meÏna Gruzie
meÏna KazachstaÂnu
meÏna Kirgizie
meÏna Litvy
meÏna LotysÏska
meÏna MoldaÂvie
meÏna Ruska
meÏna TaÂdzÏikistaÂnu
meÏna TurkmeÂnie
meÏna Ukrajiny
meÏna UzbekistaÂnu

BAX
MEX
HRX
MKX
SIX
SQX
XXA
XXJ
XXB
XXE
XXG
XXK
XXI
XXL
XXO
XXM
XXR
XXT
XXN
XXU
XXZ
XXH
XXP
XXC
XXD
XXV
XXS

meÏna Bosny a Hercegoviny
meÏna CÏ erneÂ Hory
meÏna Chorvatska
meÏna Makedonie
meÏna Slovinska
meÏna Srbska
clearing ArmeÂnie
clearing AzerdbaÂjdzÏaÂn
clearing BeÏlorusko
clearing Estonsko
clearing Gruzie
clearing KazachstaÂn
clearing Kirgizie
clearing Litva
clearing LotysÏsko
clearing MoldaÂvie
clearing Rusko
clearing TaÂdzÏikistaÂn
clearing TurkmeÂnie
clearing Ukrajina
clearing UzbekistaÂn
clearing Bosna a Hercegovina
clearing CÏ ernaÂ Hora
clearing Chorvatsko
clearing Makedonie
clearing Slovinsko
clearing Srbsko

VI. SEZNAM KOÂ DUÊ MEÏ RNYÂ CH JEDNOTEK

(odstavec 31 Deklarace)

CTM
GRM
HLT
KGN
LPA
LTR
MTK

karaÂt (200 miligramuÊ )
gram
hektolitr
kilogram cÏisteÂ hmotnosti
litr cÏisteÂho alkoholu
litr (1 krychlovyÂ decimetr)
cÏtverecÏnõÂ metr

MTQ
MTR
MWH
NAR
NPR
TNN
UNS

krychlovyÂ metr
metr
megawatthodina
pocÏet kusuÊ
pocÏet paÂruÊ
tuna cÏisteÂ hmotnosti
nespecifikovaÂno



VII. SEZNAM DOPLNÏ KOVYÂ CH KOÂ DUÊ K CÏ IÂSELNYÂ M KOÂ DUÊ M PODPOLOZÏ EK ZBOZÏ IÂ

(odstavec 33 Deklarace)

KoÂd
celnõÂho sazebnõÂku

1516

1516 10 10

1516 10 10

1516 10 90

1516 10 90

2203

2203 00 10

2203 00 10

2203 00 10

2203 00 90

2203 00 90

2203 00 90

2204

2204 21 41

2204 21 41

2204 21 51

2204 21 51

2309

2309 90 10

2309 90 10

2402

2402 20 00

2402 20 00

2403

2403 10 00

2403 10 00

2403 10 00

DoplnÏ kovyÂ
koÂd

10

90

10

90

10

20

90

10

20

90

10

90

10

90

10

90

10

90

10

20

90

KoÂd
meÏrneÂ jednotky

NAR

NaÂzev zbozÏõÂ

Tuky a oleje zÏivocÏisÏneÂ nebo rostlinneÂ a jejich frakce, cÏaÂstecÏ-
neÏ nebo uÂplneÏ hydrogenovaneÂ, interesterifikovaneÂ, reeste-
rifikovaneÂ nebo elaidinozovaneÂ, teÂzÏ rafinovaneÂ, ale jinak
neupraveneÂ

zÏivocÏisÏneÂ tuky a oleje a jejich frakce zõÂskaneÂ prÏõÂmo z ryb
nebo velryb v balenõÂch pro okamzÏitou spotrÏebu o netto
obsahu 1 kg nebo meÂneÏ

ostatnõÂ

ostatnõÂ zÏivocÏisÏneÂ tuky a oleje a jejich frakce zõÂskaneÂ prÏõÂmo
z ryb nebo velryb v balenõÂch pro okamzÏitou spotrÏebu
o netto obsahu prÏes 1 kg

ostatnõÂ

Pivo ze sladu

pivo do 10 % puÊ vodnõÂ stupnÏ ovitosti vcÏetneÏ

pivo võÂce nezÏ 10 % do 12 % puÊ vodnõÂ stupnÏ ovitosti vcÏetneÏ

pivo võÂce nezÏ 12 % puÊ vodnõÂ stupnÏ ovitosti

pivo do 10 % puÊ vodnõÂ stupnÏ ovitosti vcÏetneÏ

pivo võÂce nezÏ 10 % do 12 % puÊ vodnõÂ stupnÏ ovitosti vcÏetneÏ

pivo võÂce nezÏ 12 % puÊ vodnõÂ stupnÏ ovitosti

VõÂno z cÏerstvyÂch hroznuÊ , vcÏetneÏ võÂna obohaceneÂho al-
koholem; vinnyÂ mosÏt jinyÂ nezÏ cÏõÂsla 2009

tokajskaÂ võÂna s võÂce jak 15 % vol ale neprÏesah. 18 % vol

võÂna produkovanaÂ v urcÏityÂch oblastech s võÂce jak 15 % vol,
ale neprÏesah. 18 % vol

tokajskaÂ võÂna s võÂce jak 18 % vol, ale neprÏesah. 22 % vol

võÂna produkovanaÂ v urcÏityÂch oblastech s võÂce jak 18 % vol,
ale neprÏesah. 22 % vol

PrÏõÂpravky pouzÏ õÂvaneÂ k vyÂzÏ iveÏ zvõÂrÏat

rozpustneÂ vyÂrobky z ryb nebo morÏskyÂch savcuÊ

ostatnõÂ

DoutnõÂky (teÂzÏ s odrÏõÂznutyÂmi konci), doutnõÂcÏky (cigaril-
los) a cigarety z tabaÂku nebo tabaÂkovyÂch naÂhrazÏek

cigarety filtroveÂ a cigarety provazcoveÂ deÂlky do 70 mm
vcÏetneÏ

cigarety filtroveÂ deÂlky nad 70 mm

OstatnõÂ tabaÂkoveÂ vyÂrobky a tabaÂkoveÂ naÂhrazÏky; ¹ho-
mogenizovanyÂª nebo ¹rekonstituovanyÂª tabaÂk; tabaÂko-
veÂ vyÂtazÏky a tresti

cigaretovyÂ tabaÂk

lulkoveÂ a dyÂmkoveÂ tabaÂky

tabaÂkoveÂ vlozÏky (polotovary) z cigaretoveÂho tabaÂku pro
rucÏnõÂ vyÂrobu cigaret (M.Y.O.)
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KoÂd
celnõÂho sazebnõÂku

2403 91 00

2403 91 00

2710

2710 00 26

2710 00 26

2710 00 37

2710 00 37

2710 00 55

2710 00 55

2710 00 59

2710 00 59

2711

2711 11 00

2711 11 00

2711 12 19

2711 12 19

2711 12 94

2711 12 94

2711 12 96

2711 12 96

2711 12 98

2711 12 98

2711 13 91

2711 13 91

2711 13 93

2711 13 93

2711 13 98

2711 13 98

2711 19 00

2711 19 00

2711 21 00

2711 21 00

2711 29 00

2711 29 00

DoplnÏ kovyÂ
koÂd

10

90

10

90

10

90

10

90

10

90

10

90

10

90

10

90

10

90

10

90

10

90

10

90

10

90

10

90

10

90

10

90

KoÂd
meÏrneÂ jednotky NaÂzev zbozÏõÂ

cigaretovyÂ tabaÂk homogenizovanyÂ nebo rekonstituovanyÂ

lulkoveÂ a dyÂmkoveÂ tabaÂky homogenizovaneÂ nebo rekonsti-
tuovaneÂ

MineraÂlnõÂ oleje a oleje ze zÏ ivicÏnyÂch nerostuÊ , jineÂ nezÏ su-
roveÂ; prÏõÂpravky jinde neuvedeneÂ ani nezahrnuteÂ, obsa-
hujõÂcõÂ nejmeÂneÏ 70 % hmotnosti nebo võÂce mineraÂlnõÂch
olejuÊ ze zÏ ivicÏnyÂch nerostuÊ , jsou-li tyto oleje podstatnou
slozÏkou teÏchto prÏõÂpravkuÊ

leteckyÂ benzõÂn s obsahem olova do 0,013 g/l

leteckyÂ benzõÂn s obsahem olova nad 0,013 g/l

palivo pro tryskoveÂ motory benzinoveÂho typu s obsahem
olova do 0,013 g/l

palivo pro tryskoveÂ motory benzinoveÂho typu s obsahem
olova nad 0,013 g/l

strÏednõÂ oleje ostatnõÂ pouzÏõÂvaneÂ jako pohonnaÂ hmota

ostatnõÂ

motorovaÂ nafta (s vyÂjimkou bionafty) pouzÏõÂvanaÂ jako po-
honnaÂ hmota

ostatnõÂ

ZemnõÂ plyn a jineÂ plynneÂ uhlovodõÂky

zemnõÂ plyn pouzÏõÂvanyÂ jako pohonnaÂ hmota

zemnõÂ plyn

propan pouzÏõÂvanyÂ jako pohonnaÂ hmota

propan pouzÏõÂvanyÂ pro jineÂ uÂcÏely

propan o cÏistoteÏ prÏevysÏujõÂcõÂ 90 % avsÏak mensÏõÂ nezÏ
99 % pouzÏõÂvanyÂ jako pohonnaÂ hmota

ostatnõÂ

smeÏsi propanu a butanu obsahujõÂcõÂ võÂce nezÏ 50 % avsÏak meÂ-
neÏ nezÏ 70 % propanu pouzÏõÂvaneÂ jako pohonnaÂ hmota

ostatnõÂ

ostatnõÂ propan pouzÏõÂvanyÂ jako pohonnaÂ hmota

ostatnõÂ

butan pouzÏõÂvanyÂ jako pohonnaÂ hmota

ostatnõÂ

smeÏsi propanu a butanu obsahujõÂcõÂ võÂce nezÏ 50 % avsÏak meÂ-
neÏ nezÏ 65 % butanu pouzÏõÂvaneÂ jako pohonnaÂ hmota

ostatnõÂ

butan ostatnõÂ pouzÏõÂvanyÂ jako pohonnaÂ hmota

ostatnõÂ

ostatnõÂ zkapalneÏneÂ plyny pouzÏõÂvaneÂ jako pohonnaÂ hmota

ostatnõÂ produkty

zemnõÂ plyn stlacÏenyÂ pouzÏõÂvanyÂ jako pohonnaÂ hmota

zemnõÂ plyn ostatnõÂ

ostatnõÂ plyny stlacÏeneÂ pouzÏõÂvaneÂ jako pohonnaÂ hmota

ostatnõÂ plyny



VIII. SEZNAM KOÂ DUÊ UÂ CÏ ELU DOVOZU A VYÂ VOZU

(odstavec 37 Deklarace)

KoÂd

11 00

11 50

11 51

11 52

11 55

11 56

11 57

11 58

12 00

12 50

12 51

12 52

12 55

12 56

12 57

12 58

16 00

36 00

36 50

VysveÏtlivky

pouzÏõÂvaÂ se prÏi propusÏteÏnõÂ zbozÏõÂ do rezÏimu volneÂho obeÏhu, pokud je za dovaÂzÏeneÂ zbozÏõÂ poskytovaÂ-
na do zahranicÏõÂ financÏnõÂ uÂhrada ± tzv. prÏõÂmeÂ dovozy

pouzÏõÂvaÂ se prÏi propusÏteÏnõÂ zbozÏõÂ z rezÏimu uskladnÏ ovaÂnõÂ v celnõÂm skladu do rezÏimu volneÂho obeÏhu,
pokud je za zbozÏõÂ do zahranicÏõÂ poskytovaÂna financÏnõÂ uÂhrada

pouzÏõÂvaÂ se prÏi propusÏteÏnõÂ zbozÏõÂ do rezÏimu volneÂho obeÏhu ze svobodneÂho celnõÂho paÂsma nebo svo-
bodneÂho celnõÂho skladu, pokud je za zbozÏõÂ do zahranicÏõÂ poskytovaÂna financÏnõÂ uÂhrada

pouzÏõÂvaÂ se prÏi propusÏteÏnõÂ zbozÏõÂ do rezÏimu volneÂho obeÏhu po jeho prÏepracovaÂnõÂ v rezÏ imu prÏepraco-
vaÂnõÂ pod celnõÂm dohledem, pokud je za zbozÏõÂ poskytovaÂna do zahranicÏõÂ financÏnõÂ uÂhrada

pouzÏõÂvaÂ se prÏi propusÏteÏnõÂ zbozÏõÂ z rezÏimu aktivnõÂho zusÏlecht'ovacõÂho styku v podmõÂneÏneÂm systeÂmu
do rezÏimu volneÂho obeÏhu, pokud je za zbozÏõÂ poskytovaÂna do zahranicÏõÂ financÏnõÂ uÂhrada

pouzÏõÂvaÂ se prÏi propusÏteÏnõÂ zbozÏõÂ z rezÏimu aktivnõÂho zusÏlecht'ovacõÂho styku v systeÂmu navracenõÂ
do rezÏimu volneÂho obeÏhu, pokud je za zbozÏõÂ poskytovaÂna do zahranicÏõÂ financÏnõÂ uÂhrada

pouzÏõÂvaÂ se prÏi propusÏteÏnõÂ zbozÏõÂ z rezÏimu docÏasneÂho pouzÏitõÂ s uÂplnyÂm osvobozenõÂm od cla do rezÏi-
mu volneÂho obeÏhu, pokud je za zbozÏõÂ poskytovaÂna do zahranicÏõÂ financÏnõÂ uÂhrada

pouzÏõÂvaÂ se prÏi propusÏteÏnõÂ zbozÏõÂ z rezÏimu docÏasneÂho pouzÏitõÂ s cÏaÂstecÏnyÂm osvobozenõÂm od cla
do rezÏimu volneÂho obeÏhu, pokud je za zbozÏõÂ poskytovaÂna do zahranicÏõÂ financÏnõÂ uÂhrada

pouzÏõÂvaÂ se prÏi propusÏteÏnõÂ zbozÏõÂ do rezÏimu volneÂho obeÏhu v raÂmci vymeÏnnyÂch obchoduÊ , pokud
je uÂhrada za dovaÂzÏeneÂ zbozÏõÂ provaÂdeÏna do zahranicÏõÂ jen vyÂvozem jineÂho zbozÏõÂ nebo poskytnutõÂm
sluzÏeb

pouzÏõÂvaÂ se prÏi propusÏteÏnõÂ zbozÏõÂ z rezÏimu uskladnÏ ovaÂnõÂ v celnõÂm skladu do rezÏimu volneÂho obeÏhu,
pokud je uÂhrada za dovaÂzÏeneÂ zbozÏõÂ provaÂdeÏna do zahranicÏõÂ jen vyÂvozem jineÂho zbozÏõÂ nebo poskyt-
nutõÂm sluzÏeb

pouzÏõÂvaÂ se prÏi propusÏteÏnõÂ zbozÏõÂ do rezÏimu volneÂho obeÏhu ze svobodneÂho celnõÂho paÂsma nebo svo-
bodneÂho celnõÂho skladu, pokud je uÂhrada za dovaÂzÏeneÂ zbozÏõÂ provaÂdeÏna do zahranicÏõÂ jen vyÂvozem
jineÂho zbozÏõÂ nebo poskytnutõÂm sluzÏeb

pouzÏõÂvaÂ se prÏi propusÏteÏnõÂ zbozÏõÂ do rezÏimu volneÂho obeÏhu po jeho prÏepracovaÂnõÂ v rezÏ imu prÏepraco-
vaÂnõÂ pod celnõÂm dohledem, pokud je uÂhrada za dovaÂzÏeneÂ zbozÏõÂ provaÂdeÏna do zahranicÏõÂ jen vyÂvozem
jineÂho zbozÏõÂ nebo poskytnutõÂm sluzÏeb

pouzÏõÂvaÂ se prÏi propusÏteÏnõÂ zbozÏõÂ z rezÏimu aktivnõÂho zusÏlecht'ovacõÂho styku v podmõÂneÏneÂm systeÂmu
do rezÏimu volneÂho obeÏhu, pokud je uÂhrada za dovaÂzÏeneÂ zbozÏõÂ provaÂdeÏna do zahranicÏõÂ jen vyÂvozem
jineÂho zbozÏõÂ nebo poskytnutõÂm sluzÏeb

pouzÏõÂvaÂ se prÏi propusÏteÏnõÂ zbozÏõÂ z rezÏimu aktivnõÂho zusÏlecht'ovacõÂho styku v systeÂmu navracenõÂ
do rezÏimu volneÂho obeÏhu, pokud je uÂhrada za dovaÂzÏeneÂ zbozÏõÂ provaÂdeÏna do zahranicÏõÂ jen vyÂvozem
jineÂho zbozÏõÂ nebo poskytnutõÂm sluzÏeb

pouzÏõÂvaÂ se prÏi propusÏteÏnõÂ zbozÏõÂ z rezÏimu docÏasneÂho pouzÏitõÂ s uÂplnyÂm osvobozenõÂm od cla do rezÏi-
mu volneÂho obeÏhu, pokud je uÂhrada za dovaÂzÏeneÂ zbozÏõÂ provaÂdeÏna do zahranicÏõÂ jen vyÂvozem jineÂho
zbozÏõÂ nebo poskytnutõÂm sluzÏeb

pouzÏõÂvaÂ se prÏi propusÏteÏnõÂ zbozÏõÂ z rezÏimu docÏasneÂho pouzÏitõÂ s cÏaÂstecÏnyÂm osvobozenõÂm od cla
do rezÏimu volneÂho obeÏhu, pokud je uÂhrada za dovaÂzÏeneÂ zbozÏõÂ provaÂdeÏna do zahranicÏõÂ jen vyÂvozem
jineÂho zbozÏõÂ nebo poskytnutõÂm sluzÏeb

pouzÏõÂvaÂ se prÏi propusÏteÏnõÂ zbozÏõÂ do rezÏimu volneÂho obeÏhu, pokud za dovaÂzÏeneÂ zbozÏõÂ nenõÂ do zahra-
nicÏõÂ poskytovaÂna zÏaÂdnaÂ uÂhrada, ale naopak je za takoveÂ dovozy ze zahranicÏõÂ uÂhrada pozÏadovaÂna
(naprÏ. dovozy odpaduÊ )

pouzÏõÂvaÂ se prÏi propusÏteÏnõÂ zbozÏõÂ do rezÏimu volneÂho obeÏhu, pokud za dovaÂzÏeneÂ zbozÏõÂ nenõÂ do zahra-
nicÏõÂ poskytovaÂna zÏaÂdnaÂ uÂhrada

pouzÏõÂvaÂ se prÏi propusÏteÏnõÂ zbozÏõÂ z rezÏimu uskladnÏ ovaÂnõÂ v celnõÂm skladu do rezÏimu volneÂho obeÏhu,
pokud za zbozÏõÂ nenõÂ do zahranicÏõÂ poskytovaÂna zÏaÂdnaÂ uÂhrada
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KoÂd

36 51

36 52

36 55

36 56

36 57

36 58

50 00

52 00

55 00

56 00

57 00

58 00

59 00

71 66

71 68

73 66

78 63

79 21

79 22

79 46

21 00

21 50

21 60

VysveÏtlivky

pouzÏõÂvaÂ se prÏi propusÏteÏnõÂ zbozÏõÂ do rezÏimu volneÂho obeÏhu ze svobodneÂho celnõÂho paÂsma nebo svo-
bodneÂho celnõÂho skladu, pokud za zbozÏõÂ nenõÂ do zahranicÏõÂ poskytovaÂna zÏaÂdnaÂ uÂhrada

pouzÏõÂvaÂ se prÏi propusÏteÏnõÂ zbozÏõÂ do rezÏimu volneÂho obeÏhu po jeho prÏepracovaÂnõÂ v rezÏ imu prÏepraco-
vaÂnõÂ pod celnõÂm dohledem, pokud za zbozÏõÂ nenõÂ do zahranicÏõÂ poskytovaÂna zÏaÂdnaÂ uÂhrada

pouzÏõÂvaÂ se prÏi propusÏteÏnõÂ zbozÏõÂ z rezÏimu aktivnõÂho zusÏlecht'ovacõÂho styku v podmõÂneÏneÂm systeÂmu
do rezÏimu volneÂho obeÏhu, pokud za zbozÏõÂ nenõÂ do zahranicÏõÂ poskytovaÂna zÏaÂdnaÂ uÂhrada

pouzÏõÂvaÂ se prÏi propusÏteÏnõÂ zbozÏõÂ z rezÏimu aktivnõÂho zusÏlecht'ovacõÂho styku v systeÂmu navracenõÂ
do rezÏimu volneÂho obeÏhu, pokud za zbozÏõÂ nenõÂ do zahranicÏõÂ poskytovaÂna zÏaÂdnaÂ uÂhrada

pouzÏõÂvaÂ se prÏi propusÏteÏnõÂ zbozÏõÂ z rezÏimu docÏasneÂho pouzÏitõÂ s uÂplnyÂm osvobozenõÂm od cla do rezÏi-
mu volneÂho obeÏhu, pokud za zbozÏõÂ nenõÂ do zahranicÏõÂ poskytovaÂna zÏaÂdnaÂ uÂhrada

pouzÏõÂvaÂ se prÏi propusÏteÏnõÂ zbozÏõÂ z rezÏimu docÏasneÂho pouzÏitõÂ s cÏaÂstecÏnyÂm osvobozenõÂm od cla
do rezÏimu volneÂho obeÏhu, pokud za zbozÏõÂ nenõÂ do zahranicÏõÂ poskytovaÂna zÏaÂdnaÂ uÂhrada

pouzÏõÂvaÂ se prÏi propusÏteÏnõÂ dovaÂzÏeneÂho zbozÏõÂ do rezÏimu uskladnÏ ovaÂnõÂ v celnõÂch skladech

pouzÏõÂvaÂ se prÏi propusÏteÏnõÂ dovaÂzÏeneÂho zbozÏõÂ do rezÏimu prÏepracovaÂnõÂ pod celnõÂm dohledem

pouzÏõÂvaÂ se prÏi propusÏteÏnõÂ dovaÂzÏeneÂho zbozÏõÂ do rezÏimu aktivnõÂho zusÏlecht'ovacõÂho styku v podmõÂneÏ-
neÂm systeÂmu

pouzÏõÂvaÂ se prÏi propusÏteÏnõÂ dovaÂzÏeneÂho zbozÏõÂ do rezÏimu aktivnõÂho zusÏlecht'ovacõÂho styku v systeÂmu
navracenõÂ

pouzÏõÂvaÂ se prÏi propusÏteÏnõÂ dovaÂzÏeneÂho zbozÏõÂ do rezÏimu docÏasneÂho pouzÏitõÂ s uÂplnyÂm osvobozenõÂm
od cla

pouzÏõÂvaÂ se prÏi propusÏteÏnõÂ dovaÂzÏeneÂho zbozÏõÂ do rezÏimu docÏasneÂho pouzÏitõÂ s cÏaÂstecÏnyÂm osvoboze-
nõÂm od cla

pouzÏõÂvaÂ se k vymeÏrÏenõÂ dovoznõÂho cla a jinyÂch plateb vybõÂranyÂch celnõÂm uÂrÏadem za dobu, kdy zbozÏõÂ
bylo v rezÏimu docÏasneÂho pouzÏitõÂ

pouzÏõÂvaÂ se prÏi propusÏteÏnõÂ zpeÏt dovaÂzÏeneÂho zbozÏõÂ do rezÏimu volneÂho obeÏhu po jeho prÏepracovaÂnõÂ
v rezÏimu pasivnõÂho zusÏlecht'ovacõÂho styku provaÂdeÏneÂho v zahranicÏõÂ za uÂhradu (financÏnõÂ, vyÂvozem
jineÂho zbozÏõÂ, poskytnutõÂm sluzÏeb)

pouzÏõÂvaÂ se prÏi propusÏteÏnõÂ zpeÏt dovaÂzÏeneÂho zbozÏõÂ do rezÏimu volneÂho obeÏhu po jeho docÏasneÂm pou-
zÏitõÂ v zahranicÏõÂ za uÂhradu (financÏnõÂ, dovozem jineÂho zbozÏõÂ, poskytnutõÂm sluzÏeb)

pouzÏõÂvaÂ se prÏi propusÏteÏnõÂ zpeÏt dovaÂzÏeneÂho zbozÏõÂ do rezÏimu volneÂho obeÏhu po jeho prÏepracovaÂnõÂ
v rezÏimu pasivnõÂho zusÏlecht'ovacõÂho styku provaÂdeÏneÂho v cizineÏ bezuÂplatneÏ

pouzÏõÂvaÂ se prÏi propusÏteÏnõÂ zpeÏt dovaÂzÏeneÂho zbozÏõÂ do rezÏimu volneÂho obeÏhu, pokud bylo v rezÏimu
vyÂvozu za uÂcÏelem nejisteÂho prodeje

pouzÏõÂvaÂ se prÏi propusÏteÏnõÂ zpeÏt dovaÂzÏeneÂho zbozÏõÂ z rezÏimu vyÂvozu do rezÏimu volneÂho obeÏhu, po-
kud za vyvaÂzÏeneÂ zbozÏõÂ byla ze zahranicÏõÂ provaÂdeÏna financÏnõÂ uÂhrada

pouzÏõÂvaÂ se prÏi propusÏteÏnõÂ zpeÏt dovaÂzÏeneÂho zbozÏõÂ z rezÏimu vyÂvozu do rezÏimu volneÂho obeÏhu, po-
kud za vyvaÂzÏeneÂ zbozÏõÂ byla ze zahranicÏõÂ provaÂdeÏna uÂhrada jenom dovozem jineÂho zbozÏõÂ nebo po-
skytnutõÂm sluzÏeb

pouzÏõÂvaÂ se prÏi propusÏteÏnõÂ zpeÏt dovaÂzÏeneÂho zbozÏõÂ z rezÏimu vyÂvozu do rezÏimu volneÂho obeÏhu, po-
kud za vyvaÂzÏeneÂ zbozÏõÂ nebyla ze zahranicÏõÂ poskytovaÂna zÏaÂdnaÂ uÂhrada

pouzÏõÂvaÂ se prÏi propusÏteÏnõÂ zbozÏõÂ do rezÏimu vyÂvozu, pokud je za vyvaÂzÏeneÂ zbozÏõÂ poskytovaÂna
ze zahranicÏõÂ financÏnõÂ uÂhrada ± tzv. prÏõÂmeÂ vyÂvozy

pouzÏõÂvaÂ se prÏi propusÏteÏnõÂ zahranicÏnõÂho zbozÏõÂ do rezÏimu vyÂvozu z rezÏimu uskladnÏ ovaÂnõÂ v celnõÂm
skladu, pokud je za vyvaÂzÏeneÂ zbozÏõÂ poskytovaÂna ze zahranicÏõÂ financÏnõÂ uÂhrada a bylo do rezÏimu
uskladnÏ ovaÂnõÂ v celnõÂm skladu propusÏteÏno prÏõÂmo po jeho dovozu ze zahranicÏõÂ, anizÏ bylo v tuzemsku
propusÏteÏno do jineÂho rezÏimu, nezÏ je rezÏim tranzitu

pouzÏõÂvaÂ se prÏi propusÏteÏnõÂ zbozÏõÂ do rezÏimu vyÂvozu z rezÏimu uskladnÏ ovaÂnõÂ v celnõÂm skladu, pokud
je za vyvaÂzÏeneÂ zbozÏõÂ poskytovaÂna ze zahranicÏõÂ financÏnõÂ uÂhrada a bylo do rezÏimu uskladnÏ ovaÂnõÂ
v celnõÂm skladu propusÏteÏno z jineÂho rezÏimu, do ktereÂho bylo propusÏteÏno v tuzemsku, a nejednalo
se pouze o rezÏim tranzitu
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KoÂd

21 66

22 00

22 50

22 60

22 66

26 00

46 00

46 50

46 60

46 66

60 00

60 55

60 56

60 57

60 58

61 00

61 55

61 56

VysveÏtlivky

pouzÏõÂvaÂ se prÏi propusÏteÏnõÂ zbozÏõÂ do rezÏimu vyÂvozu, pokud bylo puÊ vodneÏ propusÏteÏno do rezÏimu pa-
sivnõÂho zusÏlecht'ovacõÂho styku a je za neÏ poskytovaÂna ze zahranicÏõÂ financÏnõÂ uÂhrada

pouzÏõÂvaÂ se prÏi propusÏteÏnõÂ zbozÏõÂ do rezÏimu vyÂvozu, pokud je uÂhrada za vyvaÂzÏeneÂ zbozÏõÂ provaÂdeÏna
jen dovozem jineÂho zbozÏõÂ nebo poskytnutõÂm sluzÏeb

pouzÏõÂvaÂ se prÏi propusÏteÏnõÂ zahranicÏnõÂho zbozÏõÂ do rezÏimu vyÂvozu z rezÏimu uskladnÏ ovaÂnõÂ v celnõÂm
skladu, pokud je uÂhrada za vyvaÂzÏeneÂ zbozÏõÂ provaÂdeÏna ze zahranicÏõÂ jen dovozem jineÂho zbozÏõÂ nebo
poskytnutõÂm sluzÏeb a toto zbozÏõÂ bylo do rezÏimu uskladnÏ ovaÂnõÂ v celnõÂch skladech propusÏteÏno prÏõÂmo
po jeho dovozu ze zahranicÏõÂ, anizÏ bylo v tuzemsku propusÏteÏno do jineÂho rezÏimu, nezÏ je rezÏim tran-
zitu

pouzÏõÂvaÂ se prÏi vyÂvozech z celnõÂch skladuÊ v tuzemsku do volneÂho obeÏhu v cizineÏ, pokud je uÂhrada
za vyvaÂzÏeneÂ zbozÏõÂ provaÂdeÏna jen dovozem jineÂho zbozÏõÂ nebo poskytnutõÂm sluzÏeb a toto zbozÏõÂ bylo
do rezÏimu uskladnÏ ovaÂnõÂ v celnõÂch skladech propusÏteÏno z jineÂho rezÏimu, ve ktereÂm se nachaÂzelo
v tuzemsku

pouzÏõÂvaÂ se prÏi propusÏteÏnõÂ zbozÏõÂ do rezÏimu vyÂvozu, pokud bylo puÊ vodneÏ propusÏteÏno do rezÏimu pa-
sivnõÂho zusÏlecht'ovacõÂho styku a uÂhrada je za neÏ provaÂdeÏna jen dovozem jineÂho zbozÏõÂ nebo poskyt-
nutõÂm sluzÏeb

pouzÏõÂvaÂ se prÏi propusÏteÏnõÂ zbozÏõÂ do rezÏimu vyÂvozu, pokud za vyvaÂzÏeneÂ zbozÏõÂ nenõÂ ze zahranicÏõÂ po-
zÏadovaÂna zÏaÂdnaÂ uÂhrada, ale naopak je za takoveÂ vyÂvozy do zahranicÏõÂ uÂhrada provaÂdeÏna (naprÏ. vyÂ-
voz odpaduÊ )

pouzÏõÂvaÂ se prÏi propusÏteÏnõÂ zbozÏõÂ do rezÏimu vyÂvozu, pokud za vyvaÂzÏeneÂ zbozÏõÂ nenõÂ ze zahranicÏõÂ po-
skytovaÂna zÏaÂdnaÂ uÂhrada ± tzv. bezuÂplatneÂ vyÂvozy

pouzÏõÂvaÂ se prÏi propusÏteÏnõÂ zahranicÏnõÂho zbozÏõÂ do rezÏimu vyÂvozu z rezÏimu uskladnÏ ovaÂnõÂ v celnõÂm
skladu, pokud nenõÂ za vyvaÂzÏeneÂ zbozÏõÂ poskytovaÂna ze zahranicÏõÂ zÏaÂdnaÂ uÂhrada a bylo do rezÏimu
uskladnÏ ovaÂnõÂ v celnõÂm skladu propusÏteÏno prÏõÂmo po jeho dovozu ze zahranicÏõÂ, anizÏ bylo v tuzemsku
propusÏteÏno do jineÂho rezÏimu, nezÏ je rezÏim tranzitu

pouzÏõÂvaÂ se prÏi propusÏteÏnõÂ zbozÏõÂ do rezÏimu vyÂvozu z rezÏimu uskladnÏ ovaÂnõÂ v celnõÂm skladu, pokud
nenõÂ za vyvaÂzÏeneÂ zbozÏõÂ poskytovaÂna ze zahranicÏõÂ zÏaÂdnaÂ uÂhrada a bylo do rezÏimu uskladnÏ ovaÂnõÂ
v celnõÂm skladu propusÏteÏno z jineÂho rezÏimu, do ktereÂho bylo propusÏteÏno v tuzemsku, a nejednalo
se pouze o rezÏim tranzitu

pouzÏõÂvaÂ se prÏi propusÏteÏnõÂ zbozÏõÂ do rezÏimu vyÂvozu, pokud bylo puÊ vodneÏ propusÏteÏno do rezÏimu pa-
sivnõÂho zusÏlecht'ovacõÂho styku a nenõÂ za neÏ poskytovaÂna ze zahranicÏõÂ zÏaÂdnaÂ uÂhrada

pouzÏõÂvaÂ se prÏi propusÏteÏnõÂ zbozÏõÂ do rezÏimu uskladnÏ ovaÂnõÂ v celnõÂm skladu z rezÏimu volneÂho obeÏhu

pouzÏõÂvaÂ se prÏi propusÏteÏnõÂ zbozÏõÂ do rezÏimu uskladnÏ ovaÂnõÂ v celnõÂm skladu z rezÏimu aktivnõÂho
zusÏlecht'ovacõÂho styku v podmõÂneÏneÂm systeÂmu

pouzÏõÂvaÂ se prÏi propusÏteÏnõÂ zbozÏõÂ do rezÏimu uskladnÏ ovaÂnõÂ v celnõÂm skladu z rezÏimu aktivnõÂho zusÏ-
lecht'ovacõÂho styku v systeÂmu navracenõÂ

pouzÏõÂvaÂ se prÏi propusÏteÏnõÂ zbozÏõÂ do rezÏimu uskladnÏ ovaÂnõÂ v celnõÂm skladu z rezÏimu docÏasneÂho pouzÏi-
tõÂ s uÂplnyÂm osvobozenõÂm od cla

pouzÏõÂvaÂ se prÏi propusÏteÏnõÂ zbozÏõÂ do rezÏimu uskladnÏ ovaÂnõÂ v celnõÂm skladu z rezÏimu docÏasneÂho pouzÏi-
tõÂ s cÏaÂstecÏnyÂm osvobozenõÂm od cla

pouzÏõÂvaÂ se prÏi propusÏteÏnõÂ zbozÏõÂ do rezÏimu vyÂvozu s celneÏ schvaÂlenyÂm urcÏenõÂm umõÂsteÏnõÂ zbozÏõÂ
do svobodneÂho celnõÂho paÂsma nebo svobodneÂho celnõÂho skladu z rezÏimu volneÂho obeÏhu

pouzÏõÂvaÂ se prÏi propusÏteÏnõÂ zbozÏõÂ do rezÏimu vyÂvozu s celneÏ schvaÂlenyÂm urcÏenõÂm umõÂsteÏnõÂ zbozÏõÂ
do svobodneÂho celnõÂho paÂsma nebo svobodneÂho celnõÂho skladu z rezÏimu aktivnõÂho zusÏlecht'ovacõÂho
styku v podmõÂneÏneÂm systeÂmu

pouzÏõÂvaÂ se prÏi propusÏteÏnõÂ zbozÏõÂ do rezÏimu vyÂvozu s celneÏ schvaÂlenyÂm urcÏenõÂm umõÂsteÏnõÂ zbozÏõÂ
do svobodneÂho celnõÂho paÂsma nebo svobodneÂho celnõÂho skladu z rezÏimu aktivnõÂho zusÏlecht'ovacõÂho
styku v systeÂmu navracenõÂ
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61 57

61 58

63 00

66 00

68 00

81 55

81 56

81 57

81 58

83 55
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83 57

83 58

88 50

89 11

89 12

89 36

VysveÏtlivky

pouzÏõÂvaÂ se prÏi propusÏteÏnõÂ zbozÏõÂ do rezÏimu vyÂvozu s celneÏ schvaÂlenyÂm urcÏenõÂm umõÂsteÏnõÂ zbozÏõÂ
do svobodneÂho celnõÂho paÂsma nebo svobodneÂho celnõÂho skladu z rezÏimu docÏasneÂho pouzÏitõÂ
s uÂplnyÂm osvobozenõÂm od cla

pouzÏõÂvaÂ se prÏi propusÏteÏnõÂ zbozÏõÂ do rezÏimu vyÂvozu s celneÏ schvaÂlenyÂm urcÏenõÂm umõÂsteÏnõÂ zbozÏõÂ
do svobodneÂho celnõÂho paÂsma nebo svobodneÂho celnõÂho skladu z rezÏimu docÏasneÂho pouzÏitõÂ s cÏaÂs-
tecÏnyÂm osvobozenõÂm od cla

pouzÏõÂvaÂ se prÏi propusÏteÏnõÂ zbozÏõÂ do rezÏimu vyÂvozu, pokud je takoveÂ zbozÏõÂ vyvaÂzÏeno na nejistyÂ pro-
dej

pouzÏõÂvaÂ se prÏi propusÏteÏnõÂ zbozÏõÂ do rezÏimu pasivnõÂho zusÏlecht'ovacõÂho styku

pouzÏõÂvaÂ se prÏi propusÏteÏnõÂ zbozÏõÂ do rezÏimu vyÂvozu, pokud je vyvaÂzÏeno za uÂcÏelem jeho docÏasneÂho
pouzÏitõÂ v zahranicÏõÂ za uÂhradu (financÏnõÂ, dovozem jineÂho zbozÏõÂ nebo poskytnutõÂm sluzÏeb)

pouzÏõÂvaÂ se prÏi propusÏteÏnõÂ zpeÏt vyvaÂzÏeneÂho zbozÏõÂ do rezÏimu vyÂvozu z rezÏimu aktivnõÂho zusÏlecht'o-
vacõÂho styku v podmõÂneÏneÂm systeÂmu, pokud je za zusÏlechteÏnõÂ ze zahranicÏõÂ poskytovaÂna uÂhrada (fi-
nancÏnõÂ, dovozem jineÂho zbozÏõÂ, poskytnutõÂm sluzÏeb)

pouzÏõÂvaÂ se prÏi propusÏteÏnõÂ zpeÏt vyvaÂzÏeneÂho zbozÏõÂ do rezÏimu vyÂvozu z rezÏimu aktivnõÂho zusÏlecht'o-
vacõÂho styku v systeÂmu navracenõÂ, pokud je za zusÏlechteÏnõÂ ze zahranicÏõÂ poskytovaÂna uÂhrada (finan-
cÏnõÂ, dovozem jineÂho zbozÏõÂ, poskytnutõÂm sluzÏeb)

pouzÏõÂvaÂ se prÏi propusÏteÏnõÂ zpeÏt vyvaÂzÏeneÂho zbozÏõÂ do rezÏimu vyÂvozu z rezÏimu docÏasneÂho pouzÏitõÂ
s uÂplnyÂm osvobozenõÂm od cla, pokud je za toto pouzÏitõÂ do zahranicÏõÂ poskytovaÂna uÂhrada (financÏnõÂ,
vyÂvozem jineÂho zbozÏõÂ, poskytnutõÂm sluzÏeb)

pouzÏõÂvaÂ se prÏi propusÏteÏnõÂ zpeÏt vyvaÂzÏeneÂho zbozÏõÂ do rezÏimu vyÂvozu z rezÏimu docÏasneÂho pouzÏitõÂ
s cÏaÂstecÏnyÂm osvobozenõÂm od cla, pokud je za toto pouzÏitõÂ do zahranicÏõÂ poskytovaÂna uÂhrada (finan-
cÏnõÂ, vyÂvozem jineÂho zbozÏõÂ, poskytnutõÂm sluzÏeb)

pouzÏõÂvaÂ se prÏi propusÏteÏnõÂ zpeÏt vyvaÂzÏeneÂho zbozÏõÂ do rezÏimu vyÂvozu z rezÏimu aktivnõÂho zusÏlecht'o-
vacõÂho styku v podmõÂneÏneÂm systeÂmu, pokud nenõÂ za zusÏlechteÏnõÂ ze zahranicÏõÂ poskytovaÂna zÏaÂdnaÂ
uÂhrada

pouzÏõÂvaÂ se prÏi propusÏteÏnõÂ zpeÏt vyvaÂzÏeneÂho zbozÏõÂ do rezÏimu vyÂvozu z rezÏimu aktivnõÂho zusÏlecht'o-
vacõÂho styku v systeÂmu navracenõÂ, pokud nenõÂ za zusÏlechteÏnõÂ ze zahranicÏõÂ poskytovaÂna zÏaÂdnaÂ uÂhra-
da

pouzÏõÂvaÂ se prÏi propusÏteÏnõÂ zpeÏt vyvaÂzÏeneÂho zbozÏõÂ do rezÏimu vyÂvozu z rezÏimu docÏasneÂho pouzÏitõÂ
s uÂplnyÂm osvobozenõÂm od cla, pokud nenõÂ za toto pouzÏitõÂ do zahranicÏõÂ poskytovaÂna zÏaÂdnaÂ uÂhrada

pouzÏõÂvaÂ se prÏi propusÏteÏnõÂ zpeÏt vyvaÂzÏeneÂho zbozÏõÂ do rezÏimu vyÂvozu z rezÏimu docÏasneÂho pouzÏitõÂ
s cÏaÂstecÏnyÂm osvobozenõÂm od cla, pokud nenõÂ za toto pouzÏitõÂ do zahranicÏõÂ poskytovaÂna zÏaÂdnaÂ uÂhra-
da

pouzÏõÂvaÂ se prÏi propusÏteÏnõÂ zpeÏt vyvaÂzÏeneÂho zbozÏõÂ do rezÏimu vyÂvozu z rezÏimu uskladnÏ ovaÂnõÂ v cel-
nõÂch skladech

pouzÏõÂvaÂ se prÏi propusÏteÏnõÂ zpeÏt vyvaÂzÏeneÂho zbozÏõÂ do rezÏimu vyÂvozu z rezÏimu volneÂho obeÏhu, po-
kud za dovaÂzÏeneÂ zbozÏõÂ byla do zahranicÏõÂ provaÂdeÏna financÏnõÂ uÂhrada

pouzÏõÂvaÂ se prÏi propusÏteÏnõÂ zpeÏt vyvaÂzÏeneÂho zbozÏõÂ do rezÏimu vyÂvozu z rezÏimu volneÂho obeÏhu, po-
kud za dovaÂzÏeneÂ zbozÏõÂ byla do zahranicÏõÂ provaÂdeÏna uÂhrada jen vyÂvozem jineÂho zbozÏõÂ nebo poskyt-
nutõÂm sluzÏeb

pouzÏõÂvaÂ se prÏi propusÏteÏnõÂ zpeÏt vyvaÂzÏeneÂho zbozÏõÂ do rezÏimu vyÂvozu z rezÏimu volneÂho obeÏhu, po-
kud za dovaÂzÏeneÂ zbozÏõÂ nebyla do zahranicÏõÂ poskytovaÂna zÏaÂdnaÂ uÂhrada
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VYHLAÂ SÏ KA

ministerstva financõÂ

ze dne 17. uÂnora 1993

o osvobozenõÂ zbozÏ õÂ od dovoznõÂho cla

Ministerstvo financõÂ podle § 191 zaÂkona CÏ eskeÂ naÂ-
rodnõÂ rady cÏ. 13/1993 Sb., celnõÂ zaÂkon, (daÂle jen ¹zaÂ-
konª), a v dohodeÏ s ministerstvem zahranicÏnõÂch veÏcõÂ
podle § 237 odst. 2 zaÂkona stanovõÂ:

HLAVA PRVNIÂ

OBECNAÂ USTANOVENIÂ

§ 1

(1) Tato vyhlaÂsÏka stanovõÂ

a) prÏõÂpady, kdy je zbozÏõÂ propusÏteÏneÂ do volneÂho obeÏ-
hu vzhledem k jeho konecÏneÂmu pouzÏitõÂ osvoboze-
no od dovoznõÂho cla, jakozÏ i podmõÂnky, za nichzÏ
je zbozÏõÂ osvobozeno od cla,

b) prÏõÂpady a zvlaÂsÏtnõÂ podmõÂnky, za nichzÏ muÊ zÏe byÂt
propusÏteÏno zbozÏõÂ do rezÏimu docÏasneÂho pouzÏitõÂ
s uÂplnyÂm osvobozenõÂm od dovoznõÂho cla.

(2) Pro uÂcÏely teÂto vyhlaÂsÏky se rozumõÂ

a) osobnõÂm majetkem zbozÏõÂ urcÏeneÂ k osobnõÂmu uzÏõÂ-
vaÂnõÂ osoby nebo pro potrÏebu jejõÂ domaÂcnosti, ze-
jmeÂna vybavenõÂ domaÂcnosti, jõÂzdnõÂ kola a moto-
cykly, osobnõÂ automobily a jejich prÏõÂveÏsy, obytneÂ
prÏõÂveÏsy, rekreacÏnõÂ lodeÏ a turistickaÂ letadla, chovnaÂ
a jezdeckaÂ zvõÂrÏata, jakozÏ i prÏenosneÂ mechanickeÂ
a jineÂ prÏõÂstroje potrÏebneÂ k vyÂkonu povolaÂnõÂ teÂto
osoby,

b) vybavenõÂm domaÂcnosti osobnõÂ praÂdlo, domaÂcõÂ
praÂdlo, naÂbytek a dalsÏõÂ bytoveÂ vybavenõÂ,

c) alkoholickyÂmi vyÂrobky pivo ze sladu, võÂno
z cÏerstvyÂch hroznuÊ , vcÏetneÏ võÂna obohaceneÂho al-
koholem, vinnyÂ mosÏt, vermut a ostatnõÂ võÂno
z cÏerstvyÂch hroznuÊ , prÏipraveneÂ pomocõÂ aromatic-
kyÂch bylin nebo jinyÂch aromatickyÂch laÂtek, zkva-
sÏeneÂ naÂpoje (naprÏ. jablecÏneÂ, hrusÏkoveÂ, medovina),
smeÏsi zkvasÏenyÂch naÂpojuÊ , smeÏsi zkvasÏenyÂch naÂpo-
juÊ s nealkoholickyÂmi naÂpoji, ethylalkohol, destilaÂ-
ty, likeÂry a ostatnõÂ lihoveÂ naÂpoje a slozÏeneÂ alkoho-
lickeÂ prÏõÂpravky pouzÏõÂvaneÂ k vyÂrobeÏ naÂpojuÊ ,

d) osobnõÂm automobilem silnicÏnõÂ motoroveÂ vozidlo
konstruovaneÂ pouze pro prÏepravu sedõÂcõÂch osob,
a to nejvyÂsÏe devõÂti osob vcÏetneÏ rÏidicÏe, a jehozÏ cel-
kovaÂ hmotnost neprÏevysÏuje 3,5 tuny.

HLAVA DRUHAÂ

(k § 237 odst. 2 zaÂkona)

OSVOBOZENIÂ ZBOZÏ IÂ PROPUSÏ TEÏ NEÂ HO DO
VOLNEÂ HO OBEÏ HU OD DOVOZNIÂHO CLA

DõÂl prvnõÂ

OsobnõÂ majetek fyzickyÂch osob prÏi jejich
prÏesteÏhovaÂnõÂ z trvaleÂho bydlisÏteÏ v zahranicÏõÂ

do tuzemska

§ 2

OsobnõÂ majetek fyzickyÂch osob dovaÂzÏenyÂ prÏi je-
jich prÏesteÏhovaÂnõÂ z trvaleÂho bydlisÏteÏ v zahranicÏõÂ do tu-
zemska je osvobozen od dovoznõÂho cla za podmõÂnek
uvedenyÂch v § 3 azÏ 10.

§ 3

CelnõÂ uÂrÏad prÏiznaÂ osvobozenõÂ od dovoznõÂho cla,
jestlizÏe osobnõÂ majetek

a) byl ve vlastnictvõÂ deklaranta; celnõÂ uÂrÏad muÊ zÏe
z duÊ voduÊ hodnyÂch zrÏetele povolit vyÂjimku,

b) byl deklarantem v mõÂsteÏ jeho prÏedchozõÂho bydlisÏteÏ
v zahranicÏõÂ uzÏ õÂvaÂn nejmeÂneÏ sÏest meÏsõÂcuÊ prÏede
dnem, ke ktereÂmu ukoncÏil svuÊ j pobyt v zahranicÏõÂ;
tato podmõÂnka neplatõÂ, jde-li o zbozÏõÂ urcÏeneÂ
k osobnõÂ spotrÏebeÏ,

c) je v mõÂsteÏ noveÂho trvaleÂho bydlisÏteÏ v tuzemsku ur-
cÏen ke stejneÂmu uÂcÏelu uzÏõÂvaÂnõÂ.

§ 4

(1) OsvobozenõÂ od dovoznõÂho cla lze prÏiznat pou-
ze deklarantovi, kteryÂ meÏl v zahranicÏõÂ trvaleÂ bydlisÏteÏ
neprÏetrzÏ iteÏ po dobu delsÏõÂ nezÏ 12 meÏsõÂcuÊ .

(2) CelnõÂ uÂrÏad muÊ zÏe prÏiznat osvobozenõÂ i tehdy,
jestlizÏe meÏl deklarant v zahranicÏõÂ trvaleÂ bydlisÏteÏ neprÏe-
trzÏiteÏ po dobu kratsÏõÂ nezÏ 12 meÏsõÂcuÊ , je-li zrÏejmeÂ, zÏe
deklarant meÏl v uÂmyslu mõÂt v zahranicÏõÂ trvaleÂ bydlisÏteÏ
neprÏetrzÏ iteÏ po dobu nejmeÂneÏ 12 meÏsõÂcuÊ .

§ 5

OsvobozenõÂ od dovoznõÂho cla se nevztahuje na

a) alkoholickeÂ vyÂrobky,
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b) tabaÂk a tabaÂkoveÂ vyÂrobky,

c) silnicÏnõÂ motorovaÂ vozidla jinaÂ nezÏ osobnõÂ automo-
bily,

d) zbozÏõÂ urcÏeneÂ k pouzÏitõÂ prÏi vyÂkonu povolaÂnõÂ jineÂ
nezÏ prÏenosneÂ mechanickeÂ a jineÂ prÏõÂstroje.

§ 6

(1) CelnõÂ uÂrÏad prÏiznaÂ osvobozenõÂ od dovoznõÂho
cla jen na osobnõÂ majetek, kteryÂ byl deklarantem na-
vrzÏen do volneÂho obeÏhu ve lhuÊ teÏ 12 meÏsõÂcuÊ ode dne
udeÏlenõÂ povolenõÂ k trvaleÂmu pobytu v tuzemsku; celnõÂ
uÂrÏad muÊ zÏe z duÊ voduÊ hodnyÂch zrÏetele povolit vyÂjimku.

(2) OsobnõÂ majetek muÊ zÏe byÂt ve lhuÊ teÏ uvedeneÂ
v odstavci 1 propusÏteÏn do volneÂho obeÏhu najednou ne-
bo postupneÏ.

§ 7

(1) Deklarant, kteryÂ ve lhuÊ teÏ 12 meÏsõÂcuÊ ode dne
prÏijetõÂ celnõÂho prohlaÂsÏenõÂ na propusÏteÏnõÂ do volneÂho
obeÏhu hodlaÂ osobnõÂ majetek, kteryÂ byl osvobozen od
dovoznõÂho cla, puÊ jcÏit, zastavit, pronajmout nebo po-
stoupit za uÂplatu nebo bezuÂplatneÏ, je povinen o tom in-
formovat prÏõÂslusÏnyÂ celnõÂ uÂrÏad.

(2) Z osobnõÂho majetku, kteryÂ byl zapuÊ jcÏen, zasta-
ven, pronajat nebo postoupen prÏed uplynutõÂm lhuÊ ty
uvedeneÂ v odstavci 1, vymeÏrÏõÂ a vybere celnõÂ uÂrÏad do-
voznõÂ clo podle sazeb platnyÂch k okamzÏiku zapuÊ jcÏenõÂ,
zastavenõÂ, pronaÂjmu nebo postoupenõÂ a podle celnõÂ
hodnoty uznaneÂ nebo urcÏeneÂ celnõÂmi orgaÂny k tomuto
okamzÏiku.

§ 8

(1) Bez dotcÏenõÂ § 6 odst. 1 muÊ zÏe celnõÂ uÂrÏad prÏiznat
osvobozenõÂ od dovoznõÂho cla i na osobnõÂ majetek na-
vrzÏenyÂ do volneÂho obeÏhu prÏed udeÏlenõÂm povolenõÂ
k trvaleÂmu pobytu v tuzemsku, bude-li deklarantovi
povolenõÂ k trvaleÂmu pobytu v tuzemsku udeÏleno do
sÏesti meÏsõÂcuÊ po dopravenõÂ osobnõÂho majetku do tuzem-
ska. CelnõÂ dluh, kteryÂ by mohl vzniknout, musõÂ byÂt za-
jisÏteÏn; zpuÊ sob zajisÏteÏnõÂ celnõÂho dluhu a jeho vyÂsÏi stano-
võÂ celnõÂ uÂrÏad.

(2) Postupuje-li celnõÂ uÂrÏad podle odstavce 1, pocÏõÂtaÂ
se lhuÊ ta uvedenaÂ v § 3 põÂsm. b) ke dni dopravenõÂ osob-
nõÂho majetku do tuzemska.

§ 9

(1) JestlizÏe deklarant z duÊ voduÊ povinnostõÂ vyplyÂ-
vajõÂcõÂch z jeho povolaÂnõÂ opustil zahranicÏõÂ, kde meÏl sveÂ
trvaleÂ bydlisÏteÏ, anizÏ se soucÏasneÏ prÏesteÏhoval do tuzem-
ska, ale hodlaÂ se pozdeÏji do tuzemska prÏesteÏhovat, muÊ -
zÏe celnõÂ uÂrÏad prÏiznat osvobozenõÂ od dovoznõÂho cla na
osobnõÂ majetek, kteryÂ za tõÂmto uÂcÏelem dopravil do tu-
zemska.

(2) OsvobozenõÂ osobnõÂho majetku uvedeneÂho
v odstavci 1 od dovoznõÂho cla prÏiznaÂ celnõÂ uÂrÏad za pod-
mõÂnek uvedenyÂch v § 2 azÏ 7, prÏicÏemzÏ

a) lhuÊ ty uvedeneÂ v § 3 põÂsm. b) a v § 6 odst. 1 se pocÏõÂ-
tajõÂ ke dni dopravenõÂ osobnõÂho majetku do tuzem-
ska,

b) lhuÊ ta uvedenaÂ v § 7 odst. 1 se pocÏõÂtaÂ ode dne udeÏ-
lenõÂ povolenõÂ k trvaleÂmu pobytu v tuzemsku.

(3) CelnõÂ uÂrÏad osvobozenõÂ od dovoznõÂho cla prÏi-
znaÂ, prohlaÂsõÂ-li deklarant, zÏe se skutecÏneÏ do tuzemska
prÏesteÏhuje ve lhuÊ teÏ urcÏeneÂ celnõÂm uÂrÏadem. CelnõÂ uÂrÏad
muÊ zÏe pozÏadovat, aby celnõÂ dluh, kteryÂ by mohl vznik-
nout, byl zajisÏteÏn; zpuÊ sob zajisÏteÏnõÂ celnõÂho dluhu a je-
ho vyÂsÏi stanovõÂ celnõÂ uÂrÏad.

§ 10

SteÏhuje-li se osoba ze sveÂho trvaleÂho bydlisÏteÏ v za-
hranicÏõÂ do tuzemska v duÊ sledku mimorÏaÂdnyÂch politic-
kyÂch okolnostõÂ, muÊ zÏe celnõÂ uÂrÏad prÏiznat osvobozenõÂ
osobnõÂho majetku od dovoznõÂho cla, i kdyzÏ nejsou
splneÏny podmõÂnky uvedeneÂ v § 3, § 5 põÂsm. c) a d) a § 7.

DõÂl druhyÂ

OsobnõÂ majetek fyzickyÂch osob prÏi jejich
prÏesteÏhovaÂnõÂ z prÏechodneÂho bydlisÏteÏ v zahranicÏõÂ

do tuzemska

§ 11

OsobnõÂ majetek fyzickyÂch osob dovaÂzÏenyÂ prÏi je-
jich prÏesteÏhovaÂnõÂ z prÏechodneÂho bydlisÏteÏ v zahranicÏõÂ
do tuzemska je osvobozen od dovoznõÂho cla za podmõÂ-
nek uvedenyÂch v § 12 azÏ 16.

§ 12

CelnõÂ uÂrÏad prÏiznaÂ osvobozenõÂ od dovoznõÂho cla,
jestlizÏe osobnõÂ majetek

a) byl ve vlastnictvõÂ deklaranta; celnõÂ uÂrÏad muÊ zÏe
z duÊ voduÊ hodnyÂch zrÏetele povolit vyÂjimku,

b) byl deklarantem v mõÂsteÏ jeho prÏechodneÂho bydlisÏ-
teÏ v zahranicÏõÂ uzÏõÂvaÂn nejmeÂneÏ sÏest meÏsõÂcuÊ prÏede
dnem, ke ktereÂmu ukoncÏil svuÊ j pobyt v zahranicÏõÂ;
tato podmõÂnka neplatõÂ, jde-li o zbozÏõÂ urcÏeneÂ
k osobnõÂ spotrÏebeÏ,

c) je v tuzemsku urcÏen ke stejneÂmu uÂcÏelu uzÏõÂvaÂnõÂ.

§ 13

(1) OsvobozenõÂ od dovoznõÂho cla lze prÏiznat pou-
ze deklarantovi, kteryÂ meÏl v zahranicÏõÂ prÏechodneÂ byd-
lisÏteÏ neprÏetrzÏiteÏ po dobu delsÏõÂ nezÏ 12 meÏsõÂcuÊ .

(2) CelnõÂ uÂrÏad muÊ zÏe prÏiznat osvobozenõÂ i tehdy,
jestlizÏe meÏl deklarant v zahranicÏõÂ prÏechodneÂ bydlisÏteÏ
neprÏetrzÏ iteÏ po dobu kratsÏõÂ nezÏ 12 meÏsõÂcuÊ , je-li zrÏejmeÂ,
zÏe deklarant meÏl v uÂmyslu mõÂt v zahranicÏõÂ prÏechodneÂ
bydlisÏteÏ neprÏetrzÏiteÏ po dobu nejmeÂneÏ 12 meÏsõÂcuÊ .
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§ 14

OsvobozenõÂ od dovoznõÂho cla se nevztahuje na

a) alkoholickeÂ vyÂrobky,

b) tabaÂk a tabaÂkoveÂ vyÂrobky,

c) silnicÏnõÂ motorovaÂ vozidla jinaÂ nezÏ osobnõÂ automo-
bily,

d) zbozÏõÂ urcÏeneÂ k pouzÏitõÂ prÏi vyÂkonu povolaÂnõÂ jineÂ
nezÏ prÏenosneÂ mechanickeÂ a jineÂ prÏõÂstroje.

§ 15

(1) CelnõÂ uÂrÏad prÏiznaÂ osvobozenõÂ od dovoznõÂho
cla jen na osobnõÂ majetek, kteryÂ byl deklarantem na-
vrzÏen do volneÂho obeÏhu ve lhuÊ teÏ 12 meÏsõÂcuÊ ode dne
ukoncÏenõÂ pobytu v zahranicÏõÂ; celnõÂ uÂrÏad muÊ zÏe z duÊ vo-
duÊ hodnyÂch zrÏetele povolit vyÂjimku.

(2) OsobnõÂ majetek muÊ zÏe byÂt ve lhuÊ teÏ uvedeneÂ
v odstavci 1 propusÏteÏn do volneÂho obeÏhu najednou ne-
bo postupneÏ.

§ 16

(1) Deklarant, kteryÂ ve lhuÊ teÏ 12 meÏsõÂcuÊ ode dne
prÏijetõÂ celnõÂho prohlaÂsÏenõÂ na propusÏteÏnõÂ do volneÂho
obeÏhu hodlaÂ osobnõÂ majetek, kteryÂ byl osvobozen od
dovoznõÂho cla, puÊ jcÏit, zastavit, pronajmout nebo po-
stoupit za uÂplatu nebo bezuÂplatneÏ, je povinen o tom in-
formovat prÏõÂslusÏnyÂ celnõÂ uÂrÏad.

(2) Z osobnõÂho majetku, kteryÂ byl zapuÊ jcÏen, zasta-
ven, pronajat nebo postoupen prÏed uplynutõÂm lhuÊ ty
uvedeneÂ v odstavci 1, vymeÏrÏõÂ a vybere celnõÂ uÂrÏad do-
voznõÂ clo podle sazeb platnyÂch k okamzÏiku zapuÊ jcÏenõÂ,
zastavenõÂ, pronaÂjmu nebo postoupenõÂ a podle celnõÂ
hodnoty uznaneÂ nebo urcÏeneÂ celnõÂmi orgaÂny k tomuto
okamzÏiku.

DõÂl trÏetõÂ

ZbozÏ õÂ dovaÂzÏeneÂ prÏ i prÏõÂlezÏ itosti snÏ atku

§ 17

(1) Za podmõÂnek uvedenyÂch v § 18 azÏ 21 je osvo-
bozena od dovoznõÂho cla vyÂbava a vybavenõÂ domaÂc-
nosti, vcÏetneÏ novyÂch prÏedmeÏtuÊ , patrÏõÂcõÂ deklarantovi
steÏhujõÂcõÂmu se prÏi prÏõÂlezÏitosti snÏ atku z trvaleÂho bydlisÏteÏ
v zahranicÏõÂ do tuzemska.

(2) Za stejnyÂch podmõÂnek jsou osvobozeny od do-
voznõÂho cla dary, obvykle darovaneÂ prÏi prÏõÂlezÏ itosti
snÏ atku, ktereÂ darovala zahranicÏnõÂ osoba osobeÏ splnÏ ujõÂcõÂ
podmõÂnky uvedeneÂ v odstavci 1. CelnõÂ uÂrÏad prÏiznaÂ
osvobozenõÂ daru od dovoznõÂho cla pouze tehdy, neprÏe-
sahuje-li hodnota jednotliveÂho daru cÏaÂstku 35 000 KcÏ.

§ 18

OsvobozenõÂ od dovoznõÂho cla uvedeneÂ v § 17 lze
prÏiznat pouze deklarantovi, kteryÂ

a) meÏl trvaleÂ bydlisÏteÏ v zahranicÏõÂ neprÏetrzÏiteÏ po dobu
delsÏõÂ nezÏ 12 meÏsõÂcuÊ ; celnõÂ uÂrÏad muÊ zÏe povolit vyÂ-

jimku, je-li zrÏejmeÂ, zÏe tato osoba meÏla v uÂmyslu
pobyÂvat v zahranicÏõÂ neprÏetrzÏiteÏ po dobu nejmeÂneÏ
12 meÏsõÂcuÊ ,

b) prÏedlozÏõÂ doklad o uzavrÏenõÂ snÏ atku.

§ 19

OsvobozenõÂ od dovoznõÂho cla se nevztahuje na al-
koholickeÂ vyÂrobky, tabaÂk a tabaÂkoveÂ vyÂrobky.

§ 20

(1) CelnõÂ uÂrÏad prÏiznaÂ osvobozenõÂ od dovoznõÂho
cla pouze na zbozÏõÂ navrzÏeneÂ do volneÂho obeÏhu

a) nejdrÏõÂve dva meÏsõÂce prÏede dnem snÏ atku, jestlizÏe
celnõÂ dluh, kteryÂ by mohl vzniknout, bude zajisÏ-
teÏn; zpuÊ sob zajisÏteÏnõÂ celnõÂho dluhu a jeho vyÂsÏi sta-
novõÂ celnõÂ uÂrÏad,

b) nejpozdeÏji cÏtyrÏi meÏsõÂce po dnu snÏ atku.

CelnõÂ uÂrÏad muÊ zÏe z duÊ voduÊ hodnyÂch zrÏetele povolit vyÂ-
jimku.

(2) ZbozÏõÂ uvedeneÂ v § 17 muÊ zÏe byÂt ve lhuÊ teÏ uvede-
neÂ v odstavci 1 propusÏteÏno do volneÂho obeÏhu najednou
nebo postupneÏ.

§ 21

(1) Deklarant, kteryÂ ve lhuÊ teÏ 12 meÏsõÂcuÊ ode dne
prÏijetõÂ celnõÂho prohlaÂsÏenõÂ na propusÏteÏnõÂ do volneÂho
obeÏhu hodlaÂ zbozÏõÂ, ktereÂ bylo osvobozeno od dovoz-
nõÂho cla, puÊ jcÏit, zastavit, pronajmout nebo postoupit za
uÂplatu nebo bezuÂplatneÏ, je povinen o tom informovat
prÏõÂslusÏnyÂ celnõÂ uÂrÏad.

(2) Ze zbozÏõÂ, ktereÂ bylo zapuÊ jcÏeno, zastaveno,
pronajato nebo postoupeno prÏed uplynutõÂm lhuÊ ty uve-
deneÂ v odstavci 1, vymeÏrÏõÂ a vybere celnõÂ uÂrÏad dovoznõÂ
clo podle sazeb platnyÂch k okamzÏiku zapuÊ jcÏenõÂ, zasta-
venõÂ, pronaÂjmu nebo postoupenõÂ a podle celnõÂ hodnoty
uznaneÂ nebo urcÏeneÂ celnõÂmi orgaÂny k tomuto okamzÏi-
ku.

DõÂl cÏtvrtyÂ

OsobnõÂ majetek nabytyÂ deÏdeÏnõÂm

§ 22

Za podmõÂnek uvedenyÂch v § 23 azÏ 25 je osvobozen
od dovoznõÂho cla osobnõÂ majetek, kteryÂ cÏeskaÂ fyzickaÂ
osoba nabyla deÏdeÏnõÂm ze zaÂkona, ze zaÂveÏti nebo
z obou teÏchto duÊ voduÊ .

§ 23

OsvobozenõÂ od dovoznõÂho cla se nevztahuje na

a) alkoholickeÂ vyÂrobky,

b) tabaÂk a tabaÂkoveÂ vyÂrobky,

c) silnicÏnõÂ motorovaÂ vozidla jinaÂ nezÏ osobnõÂ automo-
bily,

d) zbozÏõÂ urcÏeneÂ k pouzÏitõÂ prÏi vyÂkonu povolaÂnõÂ jineÂ
nezÏ prÏenosneÂ mechanickeÂ a jineÂ prÏõÂstroje, ktereÂ
byly nezbytneÂ k vyÂkonu povolaÂnõÂ zesnuleÂho,
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e) zaÂsoby surovin, hotovyÂch vyÂrobkuÊ a polotovaruÊ ,

f) zÏivyÂ inventaÂrÏ a zaÂsoby zemeÏdeÏlskyÂch vyÂrobkuÊ
prÏesahujõÂcõÂ mnozÏstvõÂ odpovõÂdajõÂcõÂ beÏzÏneÂmu zaÂso-
benõÂ rodiny.

§ 24

(1) CelnõÂ uÂrÏad prÏiznaÂ osvobozenõÂ od dovoznõÂho
cla na zbozÏõÂ uvedeneÂ v § 22 navrzÏeneÂ do volneÂho obeÏhu
ve lhuÊ teÏ dvou let ode dne, kdy prÏõÂslusÏnyÂ orgaÂn schvaÂlil
nebo potvrdil deÏdictvõÂ. CelnõÂ uÂrÏad muÊ zÏe z duÊ voduÊ
hodnyÂch zrÏetele tuto lhuÊ tu prodlouzÏit.

(2) ZdeÏdeÏneÂ zbozÏõÂ muÊ zÏe byÂt ve lhuÊ teÏ uvedeneÂ
v odstavci 1 dovezeno najednou nebo postupneÏ.

§ 25

UstanovenõÂ § 22 azÏ 24 se pouzÏijõÂ prÏimeÏrÏeneÏ na deÏ-
dictvõÂ nabyteÂ deÏdeÏnõÂm ze zaÂveÏti praÂvnickyÂmi osobami
vykonaÂvajõÂcõÂmi v tuzemsku nevyÂdeÏlecÏnou cÏinnost.

DõÂl paÂtyÂ

VybavenõÂ domaÂcnosti urcÏeneÂ k zarÏõÂzenõÂ
prÏechodneÂho bydlisÏteÏ

§ 26

Za podmõÂnek uvedenyÂch v § 27 azÏ 30 je osvoboze-
no od dovoznõÂho cla vybavenõÂ domaÂcnosti dovaÂzÏeneÂ
zahranicÏnõÂmi fyzickyÂmi osobami, ktereÂ je urcÏeno k za-
rÏõÂzenõÂ jejich prÏechodneÂho bydlisÏteÏ v tuzemsku.

§ 27

OsvobozenõÂ se vztahuje pouze na vybavenõÂ do-
maÂcnosti, ktereÂ

a) bylo ve vlastnictvõÂ deklaranta a bylo jõÂm uzÏõÂvaÂno
po dobu nejmeÂneÏ sÏesti meÏsõÂcuÊ prÏede dnem, kdy
bylo vyvezeno; celnõÂ uÂrÏad muÊ zÏe z duÊ voduÊ hod-
nyÂch zrÏetele povolit vyÂjimku,

b) podle druhu a mnozÏstvõÂ odpovõÂdaÂ obvykleÂmu vy-
bavenõÂ prÏechodneÂho bydlisÏteÏ.

§ 28

CelnõÂ uÂrÏad prÏiznaÂ osvobozenõÂ od dovoznõÂho cla
jen deklarantovi, kteryÂ

a) meÏl trvaleÂ bydlisÏteÏ v zahranicÏõÂ neprÏetrzÏiteÏ nejmeÂneÏ
12 meÏsõÂcuÊ ,

b) je vlastnõÂkem bytu v mõÂsteÏ prÏechodneÂho bydlisÏteÏ
nebo si jej najal na dobu nejmeÂneÏ dvou let,

c) prohlaÂsõÂ, zÏe tento byt nepronajme beÏhem sveÂ ne-
prÏõÂtomnosti nebo neprÏõÂtomnosti cÏlenuÊ sveÂ domaÂc-
nosti.

OsvobozenõÂ od dovoznõÂho cla muÊ zÏe celnõÂ uÂrÏad omezit
na jednu prÏõÂlezÏitost pro stejneÂ prÏechodneÂ bydlisÏteÏ.

§ 29

CelnõÂ uÂrÏad muÊ zÏe prÏiznaÂnõÂ osvobozenõÂ od dovoznõÂ-

ho cla podmõÂnit zajisÏteÏnõÂm celnõÂho dluhu, kteryÂ by
mohl podle § 30 vzniknout.

§ 30

(1) CelnõÂ uÂrÏad vymeÏrÏõÂ a vybere dovoznõÂ clo z vy-
bavenõÂ domaÂcnosti, bude-li byt v prÏechodneÂm bydlisÏti
ve lhuÊ teÏ dvou let ode dne prÏijetõÂ celnõÂho prohlaÂsÏenõÂ na
propusÏteÏnõÂ vybavenõÂ domaÂcnosti do volneÂho obeÏhu
pronajat nebo postoupen jineÂ osobeÏ, a to podle sazeb
platnyÂch v okamzÏiku pronaÂjmu nebo postoupenõÂ
a podle celnõÂ hodnoty uznaneÂ nebo urcÏeneÂ celnõÂmi or-
gaÂny k tomuto okamzÏiku. OsvobozenõÂ od dovoznõÂho
cla vsÏak zuÊ stane zachovaÂno, jestlizÏe prÏedmeÏtneÂ vybave-
nõÂ domaÂcnosti je pouzÏito k zarÏõÂzenõÂ noveÂho bytu, jsou-
-li dodrzÏena ustanovenõÂ § 28 põÂsm. b) a c).

(2) Z vybavenõÂ domaÂcnosti, ktereÂ bylo zapuÊ jcÏeno,
zastaveno, pronajato nebo postoupeno prÏed uplynutõÂm
lhuÊ ty dvou let ode dne prÏijetõÂ celnõÂho prohlaÂsÏenõÂ na
propusÏteÏnõÂ do volneÂho obeÏhu, vymeÏrÏõÂ a vybere celnõÂ
uÂrÏad dovoznõÂ clo podle sazeb platnyÂch k okamzÏiku za-
puÊ jcÏenõÂ, zastavenõÂ, pronaÂjmu nebo postoupenõÂ a podle
celnõÂ hodnoty uznaneÂ nebo urcÏeneÂ celnõÂmi orgaÂny k to-
muto okamzÏiku. CelnõÂ uÂrÏad muÊ zÏe lhuÊ tu uvedenou
v odstavci 1 prodlouzÏit u vybavenõÂ domaÂcnosti vysokeÂ
hodnoty azÏ na deset let.

DõÂl sÏestyÂ

VybavenõÂ domaÂcnosti zÏaÂkuÊ nebo studentuÊ

§ 31

(1) StudijnõÂ potrÏeby a vybavenõÂ domaÂcnosti, ktereÂ
patrÏõÂ zÏaÂkuÊ m a studentuÊ m prÏijõÂzÏdeÏjõÂcõÂm k dlouhodobeÂ-
mu pobytu v tuzemsku za uÂcÏelem studia a ktereÂ jsou
urcÏeny k jejich osobnõÂmu uzÏõÂvaÂnõÂ po dobu jejich studia,
jsou osvobozeny od dovoznõÂho cla.

(2) Pro uÂcÏely odstavce 1 se rozumõÂ

a) zÏaÂkem nebo studentem kazÏdaÂ osoba rÏaÂdneÏ zapsanaÂ
ve vzdeÏlaÂvacõÂm zarÏõÂzenõÂ, aby zde po celou dobu
navsÏteÏvovala porÏaÂdaneÂ prÏednaÂsÏky,

b) studijnõÂmi potrÏebami prÏedmeÏty a prÏõÂstroje obvyk-
le pouzÏõÂvaneÂ zÏaÂky a studenty prÏi studiu.

§ 32

OsvobozenõÂ od dovoznõÂho cla prÏiznaÂ celnõÂ uÂrÏad
nejmeÂneÏ jednou za sÏkolnõÂ rok.

DõÂl sedmyÂ

ZaÂsilky nepatrneÂ hodnoty

§ 33

Od dovoznõÂho cla jsou osvobozeny zaÂsilky urcÏeneÂ
pro prÏõÂjemce posÏtovnõÂch listovnõÂch nebo balõÂkovyÂch
zaÂsilek obsahujõÂcõÂch zbozÏõÂ, jehozÏ uÂhrnnaÂ celnõÂ hodnota
neprÏesahuje 400 KcÏ.
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§ 34

OsvobozenõÂ od dovoznõÂho cla se nevztahuje na

a) alkoholickeÂ vyÂrobky,

b) vonÏ avky a toaletnõÂ vody,

c) tabaÂk a tabaÂkoveÂ vyÂrobky.

DõÂl osmyÂ

DrobneÂ zaÂsilky zbozÏ õÂ,
ktereÂ nemaÂ obchodnõÂ charakter

§ 35

Za podmõÂnek uvedenyÂch v § 36 a 37 je osvobozeno
od dovoznõÂho cla zbozÏõÂ, ktereÂ nemaÂ obchodnõÂ charak-
ter, obsazÏeneÂ v drobnyÂch zaÂsilkaÂch odesõÂlanyÂch fyzic-
kou osobou ze zahranicÏõÂ fyzickeÂ osobeÏ v tuzemsku.

§ 36

(1) OsvobozenõÂ od dovoznõÂho cla uvedeneÂ v § 35
celnõÂ uÂrÏad prÏiznaÂ, jestlizÏe zaÂsilka obsahuje zbozÏõÂ, jehozÏ
uÂhrnnaÂ hodnota, vcÏetneÏ vyÂrobkuÊ uvedenyÂch v § 37, ne-
prÏesahuje 1200 KcÏ.

(2) PrÏesahuje-li uÂhrnnaÂ hodnota neÏkolika druhuÊ
zbozÏõÂ, ktereÂ je obsazÏeno v zaÂsilce, cÏaÂstku uvedenou
v odstavci 1, prÏiznaÂ celnõÂ uÂrÏad osvobozenõÂ od cla na to
zbozÏõÂ, ktereÂ by bylo osvobozeno od dovoznõÂho cla,
kdyby bylo dovaÂzÏeno samostatneÏ.

§ 37

OsvobozenõÂ od dovoznõÂho cla uvedeneÂ v § 35 je
v kazÏdeÂ zaÂsilce u nõÂzÏe uvedeneÂho zbozÏõÂ omezeno
u kazÏdeÂho druhu v tomto mnozÏstvõÂ

a) tabaÂkoveÂ vyÂrobky
1. 50 cigaret, nebo
2. 25 cigarillos (doutnõÂky o hmotnosti nejvyÂsÏe

3 gramy na kus), nebo
3. 10 doutnõÂkuÊ , nebo
4. 50 gramuÊ tabaÂku na kourÏenõÂ, nebo
5. uÂmeÏrnaÂ souprava teÏchto vyÂrobkuÊ ,

b) alkoholickeÂ naÂpoje
1. 1 litr destilaÂtuÊ nebo lihovin nebo nedenaturova-

neÂho ethylalkoholu nebo aperitivu vyrobeneÂho
z võÂna nebo alkoholu nebo tafie, sakeÂ nebo
podobnyÂch naÂpojuÊ nebo sÏumiveÂho võÂna anebo
likeÂroveÂho võÂna,

2. 2 litry võÂna,

c) 50 gramuÊ vonÏ avky nebo 0,25 litru toaletnõÂ vody.

DõÂl devaÂtyÂ

ObchodnõÂ majetek dovaÂzÏenyÂ prÏi prÏemõÂsteÏnõÂ
cÏinnosti podniku ze zahranicÏõÂ do tuzemska

§ 38

(1) Za podmõÂnek uvedenyÂch v § 39 azÏ 43 je od do-
voznõÂho cla osvobozen obchodnõÂ majetek podniku,1)
kteryÂ ukoncÏil svou cÏinnost v zahranicÏõÂ, prÏemõÂsteÏnyÂ do
tuzemska, aby zde vykonaÂval puÊ vodnõÂ cÏinnost.

(2) PrÏi prÏemõÂsteÏnõÂ zemeÏdeÏlskeÂho podniku je osvo-
bozen od dovoznõÂho cla rovneÏzÏ jeho zÏivyÂ a mrtvyÂ in-
ventaÂrÏ a zaÂsoby.

§ 39

(1) OsvobozenõÂ od dovoznõÂho cla uvedeneÂ v § 38
prÏiznaÂ celnõÂ uÂrÏad na obchodnõÂ majetek podniku, kteryÂ

a) podnik skutecÏneÏ uzÏõÂval nejmeÂneÏ po dobu 12 meÏsõÂ-
cuÊ prÏed ukoncÏenõÂm sveÂ cÏinnosti ve staÂteÏ, odkud je
prÏemist'ovaÂn,

b) je urcÏen v tuzemsku ke stejneÂmu uÂcÏelu, k jakeÂmu
byl urcÏen v zahranicÏõÂ, a

c) podle mnozÏstvõÂ a povahy odpovõÂdaÂ vyÂznamu prÏe-
mist'ovaneÂho podniku.

(2) CelnõÂ uÂrÏad muÊ zÏe z duÊ voduÊ hodnyÂch zrÏetele
prÏiznat osvobozenõÂ od dovoznõÂho cla i na dovaÂzÏenyÂ
obchodnõÂ majetek podniku, kteryÂ byl uzÏõÂvaÂn v zahrani-
cÏõÂ po dobu kratsÏõÂ, nezÏ je uvedena v odstavci 1 põÂsm. a).

§ 40

OsvobozenõÂ od dovoznõÂho cla se nevztahuje na
obchodnõÂ majetek podniku, duÊ vodem jehozÏ prÏemõÂsteÏnõÂ
ze zahranicÏõÂ do tuzemska je splynutõÂ nebo sloucÏenõÂ
s tuzemskyÂm podnikem.

§ 41

OsvobozenõÂ od dovoznõÂho cla se nevztahuje na

a) osobnõÂ automobily,

b) zaÂsoby vsÏeho druhu urcÏeneÂ k lidskeÂ spotrÏebeÏ nebo
ke krmenõÂ zvõÂrÏat,

c) pohonneÂ hmoty, paliva a zaÂsoby surovin a poloto-
varuÊ ,

d) zÏivyÂ inventaÂrÏ, kteryÂ je vlastnictvõÂm obchodnõÂkuÊ .

§ 42

OsvobozenõÂ od dovoznõÂho cla uvedeneÂ v § 38 prÏi-
znaÂ celnõÂ uÂrÏad na obchodnõÂ majetek podniku, kteryÂ byl
navrzÏen do volneÂho obeÏhu ve lhuÊ teÏ 12 meÏsõÂcuÊ ode dne
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ukoncÏenõÂ cÏinnosti v zahranicÏõÂ. CelnõÂ uÂrÏad muÊ zÏe z duÊ -
voduÊ hodnyÂch zrÏetele prÏiznat osvobozenõÂ i na obchod-
nõÂ majetek podniku, kteryÂ byl dovezen i po uplynutõÂ
teÂto lhuÊ ty.

§ 43

(1) Deklarant, kteryÂ ve lhuÊ teÏ 12 meÏsõÂcuÊ ode dne
prÏijetõÂ celnõÂho prohlaÂsÏenõÂ na propusÏteÏnõÂ do volneÂho
obeÏhu hodlaÂ obchodnõÂ majetek podniku, kteryÂ byl
osvobozen od dovoznõÂho cla, puÊ jcÏit, zastavit, prona-
jmout nebo postoupit za uÂplatu nebo bezuÂplatneÏ, je
povinen o tom informovat prÏõÂslusÏnyÂ celnõÂ uÂrÏad.

(2) Z obchodnõÂho majetku podniku, kteryÂ byl za-
puÊ jcÏen, zastaven, pronajat nebo postoupen prÏed uply-
nutõÂm lhuÊ ty uvedeneÂ v odstavci 1, vymeÏrÏõÂ a vybere cel-
nõÂ uÂrÏad dovoznõÂ clo podle sazeb platnyÂch k okamzÏiku
zapuÊ jcÏenõÂ, zastavenõÂ, pronaÂjmu nebo postoupenõÂ a po-
dle celnõÂ hodnoty uznaneÂ nebo urcÏeneÂ celnõÂmi orgaÂny
k tomuto okamzÏiku.

§ 44

PrÏi dovozu majetku, kteryÂ patrÏõÂ osobaÂm vykonaÂ-
vajõÂcõÂm nezaÂvislaÂ povolaÂnõÂ2) nebo praÂvnickyÂm osobaÂm,
ktereÂ nevykonaÂvajõÂ svou cÏinnost za uÂcÏelem zisku, se
ustanovenõÂ § 39 azÏ 43 pouzÏijõÂ prÏimeÏrÏeneÏ.

DõÂl desaÂtyÂ

ZemeÏdeÏlskeÂ vyÂrobky
a zbozÏ õÂ pouzÏ õÂvaneÂ v zemeÏdeÏlstvõÂ

§ 45

(1) Za podmõÂnek uvedenyÂch v § 46 a 47 jsou osvo-
bozeny od dovoznõÂho cla vyÂrobky zemeÏdeÏlskeÂ, chova-
telskeÂ, vcÏelarÏskeÂ, zahradnickeÂ a lesnickeÂ, ktereÂ pochaÂ-
zejõÂ z hospodaÂrÏstvõÂ lezÏõÂcõÂch v zahranicÏõÂ do 15 km od
staÂtnõÂch hranic a obhospodarÏovaneÂ zemeÏdeÏlci, kterÏõÂ
majõÂ trvaleÂ bydlisÏteÏ nebo sõÂdlo v tuzemsku do 15 km od
staÂtnõÂch hranic, nestanovõÂ-li mezinaÂrodnõÂ smlouva ji-
nak.

(2) UstanovenõÂ odstavce 1 se pouzÏije tehdy, jestli-
zÏe prÏedmeÏtneÂ vyÂrobky pochaÂzejõÂ ze zvõÂrÏat, kteraÂ byla
odchovaÂna nebo zõÂskaÂna v tuzemsku nebo kteraÂ byla
propusÏteÏna do volneÂho obeÏhu.

§ 46

OsvobozenõÂ od dovoznõÂho cla prÏiznaÂ celnõÂ uÂrÏad
pouze na nezpracovaneÂ vyÂrobky nebo vyÂrobky, ktereÂ
prosÏly pouze zpracovaÂnõÂm beÏzÏnyÂm po sklizni nebo
prvotnõÂ vyÂrobeÏ.

§ 47

OsvobozenõÂ od dovoznõÂho cla prÏiznaÂ celnõÂ uÂrÏad
pouze na vyÂrobky dovaÂzÏeneÂ zemeÏdeÏlskyÂm vyÂrobcem
nebo jeho jmeÂnem.

§ 48

Na vyÂteÏzÏky rybolovu nebo rybaÂrÏstvõÂ provozova-
neÂho na jezerech a vodnõÂch tocõÂch hranicÏõÂcõÂch s tuzem-
skem a vyÂteÏzÏky lovu provozovaneÂho na teÏchto jezerech
a vodnõÂch tocõÂch se ustanovenõÂ § 45 azÏ 47 pouzÏijõÂ prÏi-
meÏrÏeneÏ.

§ 49

(1) Od dovoznõÂho cla jsou osvobozena semena,
hnojiva a vyÂrobky urcÏeneÂ k osÏetrÏovaÂnõÂ puÊ dy a peÏstovaÂ-
nõÂ rostlin, urcÏeneÂ k peÏstovaÂnõÂ rostlin a obdeÏlaÂvaÂnõÂ puÊ dy
na hospodaÂrÏstvõÂch lezÏõÂcõÂch v tuzemsku do 15 km od
staÂtnõÂch hranic a obhospodarÏovaneÂ zemeÏdeÏlci, kterÏõÂ
majõÂ trvaleÂ bydlisÏteÏ nebo sõÂdlo v zahranicÏõÂ do 15 km od
staÂtnõÂch hranic, nestanovõÂ-li mezinaÂrodnõÂ smlouva ji-
nak.

(2) CelnõÂ uÂrÏad prÏiznaÂ osvobozenõÂ od dovoznõÂho
cla pouze na semena, hnojiva a jineÂ vyÂrobky dovaÂzÏeneÂ
zemeÏdeÏlcem, nebo jeho jmeÂnem, v mnozÏstvõÂ potrÏeb-
neÂm k peÏstovaÂnõÂ rostlin a obdeÏlaÂvaÂnõÂ puÊ dy.

DõÂl jedenaÂctyÂ

ZbozÏ õÂ, ktereÂ nemaÂ obchodnõÂ charakter,
dovaÂzÏeneÂ cestujõÂcõÂm

§ 50

(1) Za podmõÂnek uvedenyÂch v § 51 a 52 je osvobo-
zeno od dovoznõÂho cla zbozÏõÂ, ktereÂ nemaÂ obchodnõÂ
charakter, dovaÂzÏeneÂ cestujõÂcõÂm. ZbozÏõÂm dovaÂzÏenyÂm
cestujõÂcõÂm se rozumõÂ takeÂ zbozÏõÂ dovaÂzÏeneÂ v osobnõÂch
zavazadlech cestujõÂcõÂho nebo v prostorech dopravnõÂch
prostrÏedkuÊ , kteryÂmi vstupuje do tuzemska.

(2) OsobnõÂmi zavazadly se rozumõÂ vsÏechna zava-
zadla, kteraÂ cestujõÂcõÂ prÏi vstupu do tuzemska prÏihlaÂsil
pohranicÏnõÂmu celnõÂmu uÂrÏadu k celnõÂmu dohledu, a za-
vazadla, kteraÂ byla podaÂna prÏi odjezdu ze zahranicÏõÂ do-
pravci zajisÏt'ujõÂcõÂmu jeho dopravu jako doprovaÂzenaÂ
zavazadla a pozdeÏji prÏihlaÂsÏena celnõÂmu uÂrÏadu k celnõÂ-
mu dohledu.

§ 51

V raÂmci osvobozenõÂ od dovoznõÂho cla uvedeneÂho
v § 50 odst. 1 prÏiznaÂ celnõÂ uÂrÏad osvobozenõÂ od dovoznõÂ-
ho cla u kazÏdeÂho cestujõÂcõÂho nejvyÂsÏe u naÂsledujõÂcõÂho
zbozÏõÂ v tomto mnozÏstvõÂ

a) tabaÂkoveÂ vyÂrobky
1. 200 cigaret, nebo
2. 100 cigarillos (doutnõÂky o hmotnosti nejvyÂsÏe

3 gramy na kus), nebo
3. 50 doutnõÂkuÊ , nebo
4. 250 gramuÊ tabaÂku na kourÏenõÂ, nebo
5. uÂmeÏrnaÂ souprava teÏchto vyÂrobkuÊ ,

b) alkoholickeÂ naÂpoje
1. 1 litr destilaÂtuÊ nebo lihovin nebo nedenaturova-
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neÂho ethylalkoholu nebo aperitivu vyrobeneÂho
z võÂna nebo alkoholu nebo tafie, sakeÂ nebo
podobnyÂch naÂpojuÊ nebo sÏumiveÂho võÂna anebo
likeÂroveÂho võÂna,

2. 2 litry võÂna,

c) 50 gramuÊ vonÏ avky nebo 0,25 litru toaletnõÂ vody,

d) leÂky v mnozÏstvõÂ a druhu odpovõÂdajõÂcõÂm osobnõÂ po-
trÏebeÏ cestujõÂcõÂho.

§ 52

(1) OsvobozenõÂ od dovoznõÂho cla prÏiznaÂ celnõÂ
uÂrÏad na zbozÏõÂ, jehozÏ uÂhrnnaÂ celnõÂ hodnota neprÏesahuje
3000 KcÏ u kazÏdeÂho cestujõÂcõÂho.

(2) CÏ lenuÊ m posaÂdek dopravnõÂch prostrÏedkuÊ , kterÏõÂ
prÏi vyÂkonu teÂto cÏinnosti prÏestupujõÂ staÂtnõÂ hranice nej-
meÂneÏ jedenkraÂt za tyÂden, prÏiznaÂ celnõÂ uÂrÏad osvobozenõÂ
od dovoznõÂho cla na zbozÏõÂ, jehozÏ uÂhrnnaÂ celnõÂ hodnota
neprÏesahuje 300 KcÏ.

(3) CestujõÂcõÂm, kterÏõÂ majõÂ bydlisÏteÏ v prÏõÂhranicÏnõÂm
uÂzemõÂ, se prÏiznaÂvaÂ osvobozenõÂ na zbozÏõÂ dovaÂzÏeneÂ
z protilehleÂho prÏõÂhranicÏnõÂho uÂzemõÂ sousednõÂho staÂtu,
jehozÏ uÂhrnnaÂ celnõÂ hodnota neprÏesahuje 300 KcÏ. Ne-
stanovõÂ-li mezinaÂrodnõÂ smlouva jinak, rozumõÂ se prÏõÂ-
hranicÏnõÂm uÂzemõÂm uÂzemõÂ, jehozÏ hranice je vymezena
vzdusÏnou cÏaÂrou ve vzdaÂlenosti 15 km od staÂtnõÂch hra-
nic do vnitrozemõÂ.

(4) CestujõÂcõÂm, kterÏõÂ k vyÂkonu vyÂdeÏlecÏneÂ cÏinnosti
prÏekracÏujõÂ staÂtnõÂ hranice zpravidla kazÏdyÂ pracovnõÂ den,
prÏiznaÂ celnõÂ uÂrÏad osvobozenõÂ od dovoznõÂho cla na zbo-
zÏõÂ, jehozÏ uÂhrnnaÂ celnõÂ hodnota neprÏesahuje 300 KcÏ.

DõÂl dvanaÂctyÂ

ZbozÏ õÂ pro vzdeÏlaÂvacõÂ, veÏdeckeÂ a kulturnõÂ uÂ cÏely
a veÏdeckeÂ naÂstroje a prÏõÂstroje

§ 53

ZbozÏõÂ pro vzdeÏlaÂvacõÂ, veÏdeckeÂ a kulturnõÂ uÂcÏely
uvedeneÂ v prÏõÂloze 1 k teÂto vyhlaÂsÏce je osvobozeno od
dovoznõÂho cla, bez ohledu na osobu prÏõÂjemce a uzÏitõÂ
tohoto zbozÏõÂ.

§ 54

(1) ZbozÏõÂ pro vzdeÏlaÂvacõÂ, veÏdeckeÂ a kulturnõÂ uÂcÏely
uvedeneÂ v prÏõÂloze 2 k teÂto vyhlaÂsÏce je osvobozeno od
dovoznõÂho cla, jestlizÏe je urcÏeno pro

a) verÏejnaÂ a soukromaÂ vzdeÏlaÂvacõÂ, veÏdeckaÂ nebo kul-
turnõÂ zarÏõÂzenõÂ, nebo

b) praÂvnickeÂ osoby (vcÏetneÏ rozhlasovyÂch a televiz-
nõÂch stanic) schvaÂleneÂ prÏõÂslusÏnyÂm orgaÂnem.

(2) SbeÏratelskeÂ a umeÏleckeÂ prÏedmeÏty, ktereÂ nejsou
dovaÂzÏeny za uÂcÏelem dosazÏenõÂ zisku, urcÏeneÂ pro vzdeÏlaÂ-
vacõÂ, veÏdeckeÂ nebo kulturnõÂ uÂcÏely dovaÂzÏeneÂ pro muzea,
galerie a jinaÂ obdobnaÂ zarÏõÂzenõÂ schvaÂlenaÂ prÏõÂslusÏnyÂm
orgaÂnem jsou osvobozeny od dovoznõÂho cla.

§ 55

(1) VeÏdeckeÂ naÂstroje a prÏõÂstroje jineÂ, nezÏ na ktereÂ
se vztahuje ustanovenõÂ § 54 odst. 1, ktereÂ nejsou dovaÂ-
zÏeny za uÂcÏelem dosazÏenõÂ zisku, jsou za podmõÂnek uve-
denyÂch v § 56 azÏ 61 osvobozeny od dovoznõÂho cla.

(2) OsvobozenõÂ uvedeneÂ v odstavci 1 prÏiznaÂ celnõÂ
uÂrÏad pouze na veÏdeckeÂ naÂstroje a prÏõÂstroje, ktereÂ jsou
urcÏeny pro

a) verÏejnaÂ zarÏõÂzenõÂ a jejich organizacÏnõÂ slozÏky, jejichzÏ
hlavnõÂ cÏinnostõÂ je vzdeÏlaÂvaÂnõÂ nebo veÏdeckyÂ vyÂ-
zkum, nebo

b) soukromaÂ zarÏõÂzenõÂ, schvaÂlenaÂ prÏõÂslusÏnyÂm orgaÂ-
nem, jejichzÏ hlavnõÂ cÏinnostõÂ je vzdeÏlaÂvaÂnõÂ nebo veÏ-
deckyÂ vyÂzkum.

§ 56

OsvobozenõÂ od dovoznõÂho cla prÏiznaÂ celnõÂ uÂrÏad
rovneÏzÏ na

a) naÂhradnõÂ dõÂly, cÏaÂsti a zvlaÂsÏtnõÂ prÏõÂslusÏenstvõÂ veÏdec-
kyÂch naÂstrojuÊ a prÏõÂstrojuÊ dovaÂzÏeneÂ soucÏasneÏ s teÏ-
mito naÂstroji a prÏõÂstroji, nebo jsou-li dovaÂzÏeny
pozdeÏji, je-li mozÏno zjistit, zÏe jsou urcÏeny pro naÂ-
stroje a prÏõÂstroje, ktereÂ
1. byly propusÏteÏny do volneÂho obeÏhu s osvobo-

zenõÂm od dovoznõÂho cla a v dobeÏ, kdy je uplat-
nÏ ovaÂn naÂrok na osvobozenõÂ naÂhradnõÂch dõÂluÊ ,
cÏaÂstõÂ nebo zvlaÂsÏtnõÂho prÏõÂslusÏenstvõÂ veÏdeckyÂch
naÂstrojuÊ a prÏõÂstrojuÊ od dovoznõÂho cla, jsou tyto
naÂstroje a prÏõÂstroje veÏdeckeÂ povahy, nebo

2. by mohly byÂt osvobozeny od dovoznõÂho cla
v okamzÏiku, kdy je uplatnÏ ovaÂn naÂrok na osvo-
bozenõÂ naÂhradnõÂch dõÂluÊ , cÏaÂstõÂ nebo zvlaÂsÏtnõÂho
prÏõÂslusÏenstvõÂ od dovoznõÂho cla,

b) naÂrÏadõÂ pouzÏõÂvaneÂ k uÂdrzÏbeÏ, kontrole, kalibraci ne-
bo opraveÏ veÏdeckyÂch naÂstrojuÊ a prÏõÂstrojuÊ , jestlizÏe
toto naÂrÏadõÂ je dovaÂzÏeno soucÏasneÏ s naÂstroji nebo
prÏõÂstroji, nebo je-li dovaÂzÏeno pozdeÏji, je mozÏno
zjistit, zÏe je urcÏeno pro naÂstroje nebo prÏõÂstroje,
ktereÂ byly propusÏteÏny do volneÂho obeÏhu s osvo-
bozenõÂm od dovoznõÂho cla a v dobeÏ, kdy je uplat-
nÏ ovaÂn naÂrok na osvobozenõÂ naÂrÏadõÂ od dovoznõÂho
cla, jsou jesÏteÏ veÏdeckeÂ povahy, anebo ktereÂ by
mohly byÂt osvobozeny od dovoznõÂho cla v oka-
mzÏiku, kdy je uplatnÏ ovaÂn naÂrok na osvobozenõÂ
naÂrÏadõÂ od dovoznõÂho cla.

§ 57

(1) OsvobozenõÂ veÏdeckyÂch naÂstrojuÊ a prÏõÂstrojuÊ
a naÂrÏadõÂ pouzÏõÂvaneÂ k jejich uÂdrzÏbeÏ, kontrole, kalibraci
nebo opraveÏ prÏiznaÂ celnõÂ uÂrÏad pouze tehdy, jestlizÏe veÏ-
deckeÂ naÂstroje a prÏõÂstroje se stejnou veÏdeckou hodno-
tou, jakou majõÂ naÂstroje a prÏõÂstroje a naÂrÏadõÂ pouzÏõÂvaneÂ
k jejich uÂdrzÏbeÏ, kontrole, kalibraci nebo opraveÏ, na
ktereÂ je uplatnÏ ovaÂn naÂrok na osvobozenõÂ od dovoznõÂho
cla, nejsou v soucÏasnosti v tuzemsku vyraÂbeÏny.

(2) SkutecÏnost, zÏe naÂstroje a prÏõÂstroje srovnatelneÂ
veÏdeckeÂ hodnoty a naÂrÏadõÂ pouzÏõÂvaneÂ k jejich uÂdrzÏbeÏ,
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kontrole, kalibraci nebo opraveÏ nejsou v soucÏasnosti
v tuzemsku vyraÂbeÏny, osveÏdcÏuje deklarant cÏestnyÂm
prohlaÂsÏenõÂm.

§ 58

Pro uÂcÏely osvobozenõÂ podle § 55 azÏ 57 se rozumõÂ

a) veÏdeckyÂm naÂstrojem nebo prÏõÂstrojem kazÏdyÂ naÂ-
stroj nebo prÏõÂstroj, kteryÂ vzhledem k jeho technic-
kyÂm parametruÊ m a vyÂsledkuÊ m, kteryÂch dosahuje,
je vyÂlucÏneÏ nebo hlavneÏ zpuÊ sobilyÂ k veÏdeckeÂ cÏin-
nosti,

b) srovnatelnou veÏdeckou hodnotou veÏdeckaÂ hodno-
ta vyplyÂvajõÂcõÂ ze srovnaÂnõÂ podstatnyÂch technic-
kyÂch parametruÊ naÂstroje nebo prÏõÂstroje, u ktereÂho
je uplatnÏ ovaÂn naÂrok na osvobozenõÂ od dovoznõÂho
cla s vlastnostmi odpovõÂdajõÂcõÂho naÂstroje nebo prÏõÂ-
stroje vyraÂbeÏneÂho v tuzemsku,

c) veÏdeckyÂm naÂstrojem nebo prÏõÂstrojem, nebo naÂrÏa-
dõÂm uvedenyÂm v § 56 põÂsm. b) v soucÏasnosti vyraÂ-
beÏnyÂm v tuzemsku veÏdeckyÂ naÂstroj nebo prÏõÂstroj
nebo naÂrÏadõÂ, jehozÏ dodacõÂ lhuÊ ta v dobeÏ objednaÂv-
ky nenõÂ, vzhledem k obchodnõÂm zvyklostem, pod-
statneÏ vysÏsÏõÂ nezÏ dodacõÂ lhuÊ ta naÂstroje, prÏõÂstroje ne-
bo naÂrÏadõÂ, ktereÂ maÂ byÂt dovezeno, anebo jestlizÏe
tato dodacõÂ lhuÊ ta nenõÂ o tolik vysÏsÏõÂ, aby tõÂm bylo
zamyÂsÏleneÂ urcÏenõÂ nebo pouzÏitõÂ naÂstroje, prÏõÂstroje
nebo naÂrÏadõÂ podstatneÏ dotcÏeno,

d) zvlaÂsÏtnõÂm prÏõÂslusÏenstvõÂm prÏedmeÏty, ktereÂ byly
speciaÂlneÏ vyrobeny ke spolecÏneÂmu uzÏõÂvaÂnõÂ s urcÏi-
tyÂm naÂstrojem nebo prÏõÂstrojem s cõÂlem zlepsÏit jeho
vyÂkon nebo mozÏnosti uzÏõÂvaÂnõÂ.

§ 59

PodmõÂnky uvedeneÂ v § 56 põÂsm. b) a § 57 odst. 1 se
nevztahujõÂ na osvobozenõÂ veÏdeckyÂch naÂstrojuÊ a prÏõÂstro-
juÊ nebo naÂrÏadõÂ, ktereÂ darovala zahranicÏnõÂ osoba oso-
baÂm uvedenyÂm v § 55 odst. 2.

§ 60

(1) Deklarant, kteryÂ ve lhuÊ teÏ 12 meÏsõÂcuÊ ode dne
prÏijetõÂ celnõÂho prohlaÂsÏenõÂ na propusÏteÏnõÂ do volneÂho
obeÏhu hodlaÂ zbozÏõÂ uvedeneÂ v § 54 a veÏdeckeÂ naÂstroje
a prÏõÂstroje, ktereÂ byly osvobozeny od dovoznõÂho cla,
puÊ jcÏit, zastavit, pronajmout nebo postoupit za uÂplatu
nebo bezuÂplatneÏ, je povinen o tom informovat prÏõÂslusÏ-
nyÂ celnõÂ uÂrÏad.

(2) JestlizÏe je prÏedmeÏtneÂ zbozÏõÂ zapuÊ jcÏeno, prona-
jato nebo postoupeno osobeÏ, ktereÂ je mozÏno prÏiznat
osvobozenõÂ od dovoznõÂho cla podle § 54 a § 55 odst. 2,
zuÊ staÂvaÂ prÏiznaneÂ osvobozenõÂ zachovaÂno i pro tuto oso-
bu, uzÏõÂvaÂ-li prÏedmeÏtneÂ zbozÏõÂ, naÂstroj nebo prÏõÂstroj
k uÂcÏeluÊ m opravnÏ ujõÂcõÂm k prÏiznaÂnõÂ osvobozenõÂ. V ostat-
nõÂch prÏõÂpadech zapuÊ jcÏenõÂ, pronaÂjmu nebo postoupenõÂ
prÏedmeÏtneÂho zbozÏõÂ vymeÏrÏõÂ a vybere celnõÂ uÂrÏad z toho-
to zbozÏõÂ clo podle sazeb platnyÂch v okamzÏiku zapuÊ jcÏe-

nõÂ, pronaÂjmu nebo postoupenõÂ, z celnõÂ hodnoty uznaneÂ
nebo prÏijateÂ v tomto okamzÏiku celnõÂmi orgaÂny.

§ 61

(1) Osoby uvedeneÂ v § 54 a 55, ktereÂ jizÏ nesplnÏ ujõÂ
podmõÂnky stanoveneÂ pro prÏiznaÂnõÂ osvobozenõÂ nebo
ktereÂ zamyÂsÏlejõÂ uzÏ õÂvat zbozÏõÂ, na ktereÂ bylo prÏi propusÏ-
teÏnõÂ do volneÂho obeÏhu prÏiznaÂno osvobozenõÂ, k jinyÂm
nezÏ stanovenyÂm uÂcÏeluÊ m, musõÂ o teÂto skutecÏnosti infor-
movat prÏõÂslusÏnyÂ celnõÂ uÂrÏad.

(2) Ze zbozÏõÂ, ktereÂ je ve vlastnictvõÂ osob, ktereÂ prÏe-
staly splnÏ ovat podmõÂnky stanoveneÂ pro prÏiznaÂnõÂ osvo-
bozenõÂ, vymeÏrÏõÂ a vybere celnõÂ uÂrÏad clo podle sazeb
platnyÂch v okamzÏiku, kdy tyto osoby prÏestaly plnit
stanoveneÂ podmõÂnky, z celnõÂ hodnoty uznaneÂ nebo
prÏijateÂ v tomto okamzÏiku celnõÂmi orgaÂny.

(3) Ze zbozÏõÂ, ktereÂ bylo prÏi propusÏteÏnõÂ do volneÂho
obeÏhu osvobozeno od dovoznõÂho cla, uzÏõÂvaneÂho prÏõÂ-
slusÏnou osobou k jineÂmu uÂcÏelu, vymeÏrÏõÂ a vybere celnõÂ
uÂrÏad clo podle sazeb platnyÂch v okamzÏiku, kdy zbozÏõÂ
zacÏalo byÂt uzÏõÂvaÂno k jinyÂm uÂcÏeluÊ m, z celnõÂ hodnoty
uznaneÂ nebo prÏijateÂ v tomto okamzÏiku celnõÂmi orgaÂny.

§ 62

Na zbozÏõÂ uvedeneÂ v § 56 se ustanovenõÂ. § 59 azÏ 61
pouzÏijõÂ prÏimeÏrÏeneÏ.

DõÂl trÏinaÂctyÂ

LaboratornõÂ zvõÂrÏata a biologickeÂ nebo chemickeÂ
laÂtky urcÏeneÂ k vyÂzkumu

§ 63

(1) OsvobozenõÂ od dovoznõÂho cla prÏiznaÂ celnõÂ
uÂrÏad na

a) zvõÂrÏata speciaÂlneÏ prÏipravenaÂ pro laboratornõÂ uÂcÏely,

b) biologickeÂ a chemickeÂ laÂtky uvedeneÂ v prÏõÂloze 3
k teÂto vyhlaÂsÏce, dovaÂzÏeneÂ vyÂhradneÏ k neobchod-
nõÂm uÂcÏeluÊ m.

(2) OsvobozenõÂ od dovoznõÂho cla uvedeneÂ v od-
stavci 1 se vztahuje pouze na zvõÂrÏata a biologickeÂ nebo
chemickeÂ laÂtky urcÏeneÂ pro

a) verÏejnaÂ zarÏõÂzenõÂ a jejich organizacÏnõÂ slozÏky zabyÂ-
vajõÂcõÂ se hlavneÏ vzdeÏlaÂvaÂnõÂm nebo veÏdeckyÂm vyÂ-
zkumem, nebo

b) soukromaÂ zarÏõÂzenõÂ, schvaÂlenaÂ prÏõÂslusÏnyÂm orgaÂ-
nem, zabyÂvajõÂcõÂ se hlavneÏ vzdeÏlaÂvaÂnõÂm nebo veÏ-
deckyÂm vyÂzkumem.

(3) V prÏõÂloze uvedeneÂ v odstavci 1 põÂsm. b) mohou
byÂt uvedeny pouze biologickeÂ a chemickeÂ laÂtky, ktereÂ
se v tuzemsku nevyraÂbeÏjõÂ a ktereÂ jsou vzhledem k jejich
zvlaÂsÏtnõÂmu vyÂznamu nebo stupni cÏistoty hlavneÏ nebo
vyÂlucÏneÏ zpuÊ sobileÂ k veÏdeckeÂmu vyÂzkumu.
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DõÂl cÏtrnaÂctyÂ

LeÂcÏebneÂ laÂtky lidskeÂho puÊ vodu a cÏinidla
k urcÏovaÂnõÂ krevnõÂ skupiny a tkaÂnõÂ

§ 64

(1) OsvobozenõÂ od dovoznõÂho cla prÏiznaÂ celnõÂ
uÂrÏad na

a) leÂcÏebneÂ laÂtky lidskeÂho puÊ vodu,

b) cÏinidla na urcÏovaÂnõÂ krevnõÂ skupiny,

c) cÏinidla na urcÏovaÂnõÂ tkaÂnõÂ.

(2) Pro uÂcÏely odstavce 1 se rozumõÂ

a) leÂcÏebnou laÂtkou lidskeÂho puÊ vodu lidskaÂ krev a jejõÂ
derivaÂty (uÂplnaÂ lidskaÂ krev, susÏenaÂ krevnõÂ plasma,
lidskyÂ albumin a staÂleÂ roztoky lidskyÂch plasmatic-
kyÂch proteinuÊ , lidskyÂ imunoglobulin a lidskyÂ fi-
brinogen),

b) cÏinidlem na urcÏovaÂnõÂ krevnõÂ skupiny jakeÂkoliv cÏi-
nidlo lidskeÂho, zvõÂrÏecõÂho, rostlinneÂho nebo jineÂho
puÊ vodu, urcÏeneÂ k urcÏovaÂnõÂ krevnõÂ skupiny a ne-
slucÏitelnosti krevnõÂ skupiny,

c) cÏinidlem na urcÏovaÂnõÂ tkaÂnõÂ jakeÂkoliv cÏinidlo lid-
skeÂho, zvõÂrÏecõÂho, rostlinneÂho nebo jineÂho puÊ vodu,
urcÏeneÂ k urcÏovaÂnõÂ lidskyÂch tkaÂnõÂ.

§ 65

OsvobozenõÂ od dovoznõÂho cla uvedeneÂ v § 64 se
vztahuje pouze na vyÂrobky, ktereÂ jsou

a) urcÏeny praÂvnickyÂm osobaÂm schvaÂlenyÂm prÏõÂslusÏ-
nyÂm orgaÂnem, aby je uzÏõÂvaly vyÂlucÏneÏ k leÂkarÏskyÂm
nebo veÏdeckyÂm uÂcÏeluÊ m s vyloucÏenõÂm jakeÂhokoliv
obchodnõÂho uÂcÏelu,

b) doprovaÂzeny osveÏdcÏenõÂm o jejich totozÏnosti, vy-
danyÂm prÏõÂslusÏnyÂm zahranicÏnõÂm orgaÂnem,

c) dovezeneÂ ve speciaÂlnõÂch naÂdobaÂch opatrÏenyÂch
zvlaÂsÏtnõÂm identifikacÏnõÂm sÏtõÂtkem.

§ 66

OsvobozenõÂ od dovoznõÂho cla se vztahuje rovneÏzÏ
na speciaÂlnõÂ naÂdoby potrÏebneÂ k prÏepraveÏ leÂcÏebnyÂch laÂ-
tek lidskeÂho puÊ vodu, cÏinidel na urcÏovaÂnõÂ krevnõÂch sku-
pin nebo tkaÂnõÂ a na vsÏechny pomocneÂ laÂtky a prÏõÂslusÏen-
stvõÂ potrÏebneÂ k jejich uzÏitõÂ.

DõÂl patnaÂctyÂ

NaÂstroje a prÏõÂstroje urcÏeneÂ k leÂkarÏskeÂmu vyÂzkumu,
leÂkarÏskeÂ diagnostice nebo k leÂcÏbeÏ

§ 67

(1) NaÂstroje a prÏõÂstroje urcÏeneÂ k leÂkarÏskeÂmu vyÂ-
zkumu, leÂkarÏskeÂ diagnostice nebo k leÂcÏbeÏ darovaneÂ za-
hranicÏnõÂ osobou nemocnicõÂm a jinyÂm zdravotnickyÂm
zarÏõÂzenõÂm nebo osobaÂm zabyÂvajõÂcõÂm se leÂkarÏskyÂm vyÂ-

zkumem, nebo ktereÂ jsou zakoupeny teÏmito nemocni-
cemi a jinyÂmi zdravotnickyÂmi zarÏõÂzenõÂmi nebo osoba-
mi zabyÂvajõÂcõÂmi se leÂkarÏskyÂm vyÂzkumem vyÂhradneÏ
z fondu praÂvnickyÂch osob s charitativnõÂm cõÂlem nebo
z dobrovolnyÂch prÏõÂspeÏvkuÊ , jsou osvobozeny od do-
voznõÂho cla, jestlizÏe

a) darovaÂnõÂ nenõÂ spojeno s obchodnõÂm uÂmyslem daÂr-
ce, a

b) daÂrce nenõÂ ve spojenõÂ s vyÂrobcem teÏchto naÂstrojuÊ
a prÏõÂstrojuÊ .

(2) Za podmõÂnek stanovenyÂch v odstavci 1 jsou od
dovoznõÂho cla osvobozeny rovneÏzÏ

a) naÂhradnõÂ dõÂly, cÏaÂsti a zvlaÂsÏtnõÂ prÏõÂslusÏenstvõÂ naÂstro-
juÊ nebo prÏõÂstrojuÊ dovaÂzÏeneÂ soucÏasneÏ s teÏmito naÂ-
stroji nebo prÏõÂstroji, nebo jsou-li dovaÂzÏeny pozdeÏ-
ji, je-li mozÏno zjistit, zÏe jsou urcÏeny pro naÂstroje
a prÏõÂstroje, ktereÂ byly jizÏ drÏõÂve propusÏteÏny do vol-
neÂho obeÏhu s osvobozenõÂm od dovoznõÂho cla,

b) naÂrÏadõÂ pouzÏõÂvaneÂ k uÂdrzÏbeÏ, kontrole, kalibraci ne-
bo opraveÏ teÏchto naÂstrojuÊ a prÏõÂstrojuÊ dovaÂzÏeneÂ
soucÏasneÏ s teÏmito naÂstroji nebo prÏõÂstroji, nebo je-li
dovaÂzÏeno pozdeÏji a je mozÏno zjistit, zÏe je urcÏeno
pro naÂstroje nebo prÏõÂstroje, ktereÂ byly propusÏteÏny
do volneÂho obeÏhu s osvobozenõÂm od dovoznõÂho
cla.

§ 68

PrÏi uplatnÏ ovaÂnõÂ § 67, zejmeÂna pokud se tyÂkaÂ naÂ-
strojuÊ nebo prÏõÂstrojuÊ a osob, kteryÂm se prÏiznaÂvaÂ osvo-
bozenõÂ od dovoznõÂho cla, se ustanovenõÂ § 57, § 58 põÂsm.
c), § 60 a 61 pouzÏijõÂ prÏimeÏrÏeneÏ.

DõÂl sÏestnaÂctyÂ

ReferencÏnõÂ laÂtky pro kontrolu kvality
leÂcÏivyÂch vyÂrobkuÊ

§ 69

Od dovoznõÂho cla jsou osvobozeny zaÂsilky obsa-
hujõÂcõÂ referencÏnõÂ laÂtky, schvaÂleneÂ SveÏtovou zdravotnic-
kou organizacõÂ, urcÏeneÂ ke kontrole jakosti laÂtek pouzÏõÂ-
vanyÂch k vyÂrobeÏ leÂcÏivyÂch vyÂrobkuÊ , zasõÂlaneÂ prÏõÂjemcuÊ m
schvaÂlenyÂm prÏõÂslusÏnyÂm orgaÂnem.

DõÂl sedmnaÂctyÂ

FarmaceutickeÂ vyÂrobky pouzÏ õÂvaneÂ
prÏ i mezinaÂrodnõÂch sportovnõÂch souteÏzÏ õÂch

§ 70

Od dovoznõÂ cla jsou osvobozeny farmaceutickeÂ
vyÂrobky humaÂnnõÂ nebo veterinaÂrnõÂ medicõÂny, urcÏeneÂ
pro osoby nebo zvõÂrÏata uÂcÏastnõÂcõÂ se v tuzemsku mezi-
naÂrodnõÂch sportovnõÂch souteÏzÏõÂ, v mnozÏstvõÂ a druhu po-
trÏebneÂm k uspokojovaÂnõÂ jejich potrÏeb prÏi jejich pobytu
v tuzemsku.
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DõÂl osmnaÂctyÂ

ZbozÏ õÂ k charitativnõÂm uÂ cÏeluÊ m

§ 71

(1) Za podmõÂnek uvedenyÂch v § 73 a 74, pokud ne-
vedou k zneuzÏitõÂ postavenõÂ nebo veÏtsÏõÂmu posÏkozenõÂ
konkurence, jsou od dovoznõÂho cla osvobozeny

a) zaÂkladnõÂ potrÏeby dovaÂzÏeneÂ praÂvnickyÂmi osobami
s charitativnõÂm cõÂlem, aby byly bezplatneÏ rozdaÂny
potrÏebnyÂm osobaÂm,

b) zbozÏõÂ vsÏeho druhu zasõÂlaneÂ zdarma zahranicÏnõÂmi
osobami, bez jakeÂhokoliv obchodnõÂho uÂmyslu
z jejich strany, praÂvnickyÂm osobaÂm s charitativ-
nõÂm cõÂlem, aby je uzÏõÂvaly prÏi prÏõÂlezÏitostnyÂch chari-
tativnõÂch akcõÂch,

c) kancelaÂrÏskeÂ zarÏõÂzenõÂ a kancelaÂrÏskeÂ potrÏeby zasõÂla-
neÂ zdarma zahranicÏnõÂ osobou, bez jakeÂhokoliv ob-
chodnõÂho uÂmyslu z jejich strany, praÂvnickyÂm oso-
baÂm s charitativnõÂm cõÂlem, aby je uzÏõÂvaly vyÂhradneÏ
k zabezpecÏenõÂ jejich cÏinnosti a k uskutecÏnÏ ovaÂnõÂ
charitativnõÂch cõÂluÊ , ktereÂ sledujõÂ.

(2) ZaÂkladnõÂmi potrÏebami podle odstavce 1 põÂsm.
a) se rozumõÂ zbozÏõÂ potrÏebneÂ k uspokojenõÂ okamzÏityÂch
potrÏeb osobami, ktereÂ to potrÏebujõÂ, naprÏ. potraviny, leÂ-
ky, prÏikryÂvky a oblecÏenõÂ.

§ 72

OsvobozenõÂ od dovoznõÂho cla se nevztahuje na

a) alkoholickeÂ vyÂrobky,

b) tabaÂk a tabaÂkoveÂ vyÂrobky,

c) kaÂvu a cÏaj,

d) motorovaÂ vozidla, s vyÂjimkou sanitnõÂch vozidel.

§ 73

CelnõÂ uÂrÏad prÏiznaÂ osvobozenõÂ od dovoznõÂho cla
pouze teÏm osobaÂm, jejichzÏ uÂcÏetnictvõÂ umozÏnÏ uje kon-
trolu prÏõÂslusÏnyÂch operacõÂ a ktereÂ skyÂtajõÂ potrÏebneÂ zaÂru-
ky.

§ 74

(1) Osoba, kteraÂ hodlaÂ zbozÏõÂ uvedeneÂ v § 71, ktereÂ
bylo osvobozeno od dovoznõÂho cla, zapuÊ jcÏit, pronaj-
mout nebo postoupit za uÂplatu nebo bezplatneÏ k jinyÂm
uÂcÏeluÊ m nezÏ uvedenyÂm v § 71 odst. 1 põÂsm. a) a b), je
povinna o tom informovat prÏõÂslusÏnyÂ celnõÂ uÂrÏad.

(2) JestlizÏe je zbozÏõÂ zapuÊ jcÏeno, pronajato nebo po-
stoupeno osobeÏ, ktereÂ je mozÏno prÏiznat osvobozenõÂ od
dovoznõÂho cla podle § 71 azÏ 73, zuÊ staÂvaÂ prÏiznaneÂ osvo-
bozenõÂ zachovaÂno i pro tuto osobu, uzÏõÂvaÂ-li tato osoba
zbozÏõÂ k uÂcÏeluÊ m opravnÏ ujõÂcõÂm k prÏiznaÂnõÂ osvobozenõÂ.
V ostatnõÂch prÏõÂpadech zapuÊ jcÏenõÂ, pronaÂjmu nebo po-
stoupenõÂ prÏedmeÏtneÂho zbozÏõÂ vymeÏrÏõÂ a vybere celnõÂ
uÂrÏad z tohoto zbozÏõÂ clo podle sazeb platnyÂch v oka-
mzÏiku zapuÊ jcÏenõÂ, pronaÂjmu nebo postoupenõÂ, z celnõÂ

hodnoty uznaneÂ nebo prÏijateÂ v tomto okamzÏiku celnõÂ-
mi orgaÂny.

§ 75

(1) Osoby uvedeneÂ v § 71, ktereÂ jizÏ nesplnÏ ujõÂ pod-
mõÂnky stanoveneÂ pro prÏiznaÂnõÂ osvobozenõÂ nebo ktereÂ
zamyÂsÏlejõÂ uzÏõÂvat zbozÏõÂ, na ktereÂ bylo prÏi propusÏteÏnõÂ do
volneÂho obeÏhu prÏiznaÂno osvobozenõÂ, k jinyÂm nezÏ sta-
novenyÂm uÂcÏeluÊ m, jsou povinny o teÂto skutecÏnosti in-
formovat prÏõÂslusÏnyÂ celnõÂ uÂrÏad.

(2) Ze zbozÏõÂ, ktereÂ zuÊ staÂvaÂ ve vlastnictvõÂ osoby,
kteraÂ prÏestala splnÏ ovat podmõÂnky stanoveneÂ pro prÏi-
znaÂnõÂ osvobozenõÂ, vymeÏrÏõÂ a vybere celnõÂ uÂrÏad clo podle
sazeb platnyÂch v okamzÏiku, kdy tato organizace prÏe-
stala splnÏ ovat stanoveneÂ podmõÂnky, z celnõÂ hodnoty
uznaneÂ nebo prÏijateÂ v tomto okamzÏiku celnõÂmi orgaÂny.

(3) Ze zbozÏõÂ, ktereÂ bylo prÏi propusÏteÏnõÂ do volneÂho
obeÏhu osvobozeno od dovoznõÂho cla, uzÏõÂvaneÂho prÏõÂ-
slusÏnou osobou k jineÂmu uÂcÏelu nezÏ uvedeneÂmu v § 71,
vymeÏrÏõÂ a vybere celnõÂ uÂrÏad clo podle sazeb platnyÂch
v okamzÏiku, kdy zbozÏõÂ zacÏalo byÂt uzÏõÂvaÂno k jinyÂm
uÂcÏeluÊ m, z celnõÂ hodnoty uznaneÂ nebo prÏijateÂ v tomto
okamzÏiku celnõÂmi orgaÂny.

DõÂl devatenaÂctyÂ

ZbozÏ õÂ dovaÂzÏeneÂ ve prospeÏch postizÏenyÂch osob

OddõÂl prvnõÂ

ZbozÏ õÂ urcÏeneÂ pro slepce

§ 76

Od dovoznõÂho cla je osvobozeno zbozÏõÂ uvedeneÂ
v prÏõÂloze 4 k teÂto vyhlaÂsÏce, speciaÂlneÏ urcÏeneÂ pro vzdeÏlaÂ-
vaÂnõÂ, veÏdeckeÂ nebo kulturnõÂ zvyÂsÏenõÂ zÏivotnõÂ uÂrovneÏ
slepcuÊ .

§ 77

(1) Od dovoznõÂho cla je osvobozeno zbozÏõÂ uvede-
neÂ v prÏõÂloze 5 k teÂto vyhlaÂsÏce, speciaÂlneÏ urcÏeneÂ pro
vzdeÏlaÂvaÂnõÂ, veÏdeckeÂ nebo kulturnõÂ zvyÂsÏenõÂ zÏ ivotnõÂ
uÂrovneÏ slepcuÊ , jestlizÏe je dovaÂzÏeno

a) slepci pro jejich vlastnõÂ potrÏebu, nebo

b) praÂvnickyÂmi osobami, jejichzÏ hlavnõÂ cÏinnostõÂ je
vzdeÏlaÂvaÂnõÂ slepcuÊ nebo poskytovaÂnõÂ pomoci slep-
cuÊ m.

(2) Od dovoznõÂho cla jsou osvobozeny naÂhradnõÂ
dõÂly, cÏaÂsti a zvlaÂsÏtnõÂ prÏõÂslusÏenstvõÂ zbozÏõÂ uvedeneÂho
v odstavci 1, naÂrÏadõÂ pouzÏõÂvaneÂ k uÂdrzÏbeÏ, kontrole, kali-
braci nebo opraveÏ tohoto zbozÏõÂ, dovaÂzÏeneÂ soucÏasneÏ se
zbozÏõÂm nebo dovaÂzÏeneÂ pozdeÏji, je-li mozÏno zjistit, zÏe
jsou urcÏeny pro zbozÏõÂ, ktereÂ bylo propusÏteÏno do vol-
neÂho obeÏhu s osvobozenõÂm od dovoznõÂho cla, anebo
ktereÂ by mohlo byÂt osvobozeno od dovoznõÂho cla
v okamzÏiku, kdy je uplatnÏ ovaÂn naÂrok na osvobozenõÂ
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prÏõÂslusÏnyÂch naÂhradnõÂch dõÂluÊ , cÏaÂstõÂ, zvlaÂsÏtnõÂho prÏõÂslu-
sÏenstvõÂ nebo naÂrÏadõÂ od dovoznõÂho cla.

§ 78

(1) MaÂ-li byÂt zbozÏõÂ uvedeneÂ v § 76 a 77, ktereÂ bylo
propusÏteÏno do volneÂho obeÏhu s osvobozenõÂm od do-
voznõÂho cla, zapuÊ jcÏeno, pronajato nebo postoupeno za
uÂplatu nebo bezuÂplatneÏ, je deklarant povinen o tom in-
formovat prÏõÂslusÏnyÂ celnõÂ uÂrÏad.

(2) JestlizÏe je prÏedmeÏtneÂ zbozÏõÂ zapuÊ jcÏeno, prona-
jato nebo postoupeno osobeÏ, ktereÂ je mozÏno prÏiznat
osvobozenõÂ od dovoznõÂho cla podle § 76 a 77, zuÊ staÂvaÂ
prÏiznaneÂ osvobozenõÂ zachovaÂno i pro tuto osobu, uzÏõÂ-
vaÂ-li prÏedmeÏtneÂ zbozÏõÂ k uÂcÏeluÊ m opravnÏ ujõÂcõÂm k prÏiznaÂ-
nõÂ osvobozenõÂ. V ostatnõÂch prÏõÂpadech zapuÊ jcÏenõÂ, pro-
naÂjmu nebo postoupenõÂ prÏedmeÏtneÂho zbozÏõÂ vymeÏrÏõÂ
a vybere celnõÂ uÂrÏad z tohoto zbozÏõÂ clo podle sazeb plat-
nyÂch v okamzÏiku zapuÊ jcÏenõÂ, pronaÂjmu nebo postoupe-
nõÂ z celnõÂ hodnoty uznaneÂ nebo prÏijateÂ v tomto oka-
mzÏiku celnõÂmi orgaÂny.

§ 79

(1) Osoby uvedeneÂ v § 76 a 77, ktereÂ jizÏ nesplnÏ ujõÂ
podmõÂnky stanoveneÂ pro prÏiznaÂnõÂ osvobozenõÂ nebo
ktereÂ zamyÂsÏlejõÂ uzÏ õÂvat zbozÏõÂ, na ktereÂ bylo prÏi propusÏ-
teÏnõÂ do volneÂho obeÏhu prÏiznaÂno osvobozenõÂ, k jinyÂm
nezÏ stanovenyÂm uÂcÏeluÊ m, jsou povinny o teÂto skutecÏ-
nosti informovat prÏõÂslusÏnyÂ celnõÂ uÂrÏad.

(2) Ze zbozÏõÂ, ktereÂ je ve vlastnictvõÂ osob, ktereÂ prÏe-
staly splnÏ ovat podmõÂnky stanoveneÂ pro prÏiznaÂnõÂ osvo-
bozenõÂ, vymeÏrÏõÂ a vybere celnõÂ uÂrÏad clo podle sazeb
platnyÂch v okamzÏiku, kdy tyto osoby prÏestaly plnit
stanoveneÂ podmõÂnky, z celnõÂ hodnoty uznaneÂ nebo
prÏijateÂ v tomto okamzÏiku celnõÂmi orgaÂny.

(3) Ze zbozÏõÂ, ktereÂ bylo prÏi propusÏteÏnõÂ do volneÂho
obeÏhu osvobozeno od dovoznõÂho cla, uzÏõÂvaneÂho prÏõÂ-
slusÏnou osobou k jineÂmu uÂcÏelu, vymeÏrÏõÂ a vybere celnõÂ
uÂrÏad clo podle sazeb platnyÂch v okamzÏiku, kdy zbozÏõÂ
zacÏalo byÂt uzÏõÂvaÂno k jinyÂm uÂcÏeluÊ m, z celnõÂ hodnoty
uznaneÂ nebo prÏijateÂ v tomto okamzÏiku celnõÂmi orgaÂny.

OddõÂl druhyÂ

ZbozÏ õÂ urcÏeneÂ jinyÂm postizÏ enyÂm osobaÂm nezÏ slepcuÊ m

§ 80

(1) Od dovoznõÂho cla je osvobozeno zbozÏõÂ spe-
ciaÂlneÏ urcÏeneÂ pro vzdeÏlaÂvaÂnõÂ, veÏdeckeÂ nebo kulturnõÂ
zvyÂsÏenõÂ zÏivotnõÂ uÂrovneÏ teÏlesneÏ nebo mentaÂlneÏ postizÏe-
nyÂch osob jinyÂch nezÏ slepcuÊ , jestlizÏe je dovaÂzÏeno

a) postizÏenyÂmi osobami pro jejich vlastnõÂ potrÏebu,
nebo

b) praÂvnickyÂmi osobami, jejichzÏ hlavnõÂ cÏinnostõÂ je
vzdeÏlaÂvaÂnõÂ postizÏenyÂch osob nebo poskytovaÂnõÂ
pomoci teÏmto osobaÂm.

§ 81

(1) OsvobozenõÂ od dovoznõÂho cla zbozÏõÂ uvedeneÂ-
ho v § 80 prÏiznaÂ celnõÂ uÂrÏad pouze tehdy, jestlizÏe srov-
natelneÂ zbozÏõÂ nenõÂ v soucÏasnosti v tuzemsku vyraÂbeÏno
nebo jestlizÏe dovaÂzÏeneÂ zbozÏõÂ nezpuÊ sobõÂ uÂjmu tuzem-
skeÂ vyÂrobeÏ srovnatelneÂho zbozÏõÂ. SkutecÏnost, zÏe srov-
natelneÂ zbozÏõÂ nenõÂ v soucÏasnosti v tuzemsku vyraÂbeÏno
nebo zÏe dovaÂzÏeneÂ zbozÏõÂ nezpuÊ sobõÂ uÂjmu tuzemskeÂ vyÂ-
robeÏ srovnatelneÂho zbozÏõÂ, osveÏdcÏuje deklarant cÏest-
nyÂm prohlaÂsÏenõÂm.

(2) Od dovoznõÂho cla jsou osvobozeny naÂhradnõÂ
dõÂly, cÏaÂsti a zvlaÂsÏtnõÂ prÏõÂslusÏenstvõÂ zbozÏõÂ uvedeneÂho
v odstavci 1, naÂrÏadõÂ pouzÏõÂvaneÂ k uÂdrzÏbeÏ, kontrole, kali-
braci nebo opraveÏ tohoto zbozÏõÂ, dovaÂzÏeneÂ soucÏasneÏ se
zbozÏõÂm nebo dovaÂzÏeneÂ pozdeÏji, je-li mozÏno zjistit, zÏe
jsou urcÏeny pro zbozÏõÂ, ktereÂ bylo propusÏteÏno do vol-
neÂho obeÏhu s osvobozenõÂm od dovoznõÂho cla anebo
ktereÂ by mohlo byÂt osvobozeno od dovoznõÂho cla
v okamzÏiku, kdy je uplatnÏ ovaÂn naÂrok na osvobozenõÂ
prÏõÂslusÏnyÂch naÂhradnõÂch dõÂluÊ , cÏaÂstõÂ, zvlaÂsÏtnõÂho prÏõÂslu-
sÏenstvõÂ nebo naÂrÏadõÂ od dovoznõÂho cla.

(3) Pro uÂcÏely odstavce 1 se rozumõÂ

a) srovnatelnyÂm zbozÏõÂm zbozÏõÂ vyraÂbeÏneÂ v tuzemsku,
ktereÂ maÂ podstatneÂ technickeÂ parametry stejneÂ ja-
ko zbozÏõÂ, u ktereÂho je uplatnÏ ovaÂn naÂrok na osvo-
bozenõÂ od dovoznõÂho cla a ktereÂ muÊ zÏe byÂt pouzÏõÂ-
vaÂno ke stejnyÂm uÂcÏeluÊ m nebo muÊ zÏe poskytovat
srovnatelneÂ sluzÏby jako dovaÂzÏeneÂ zbozÏõÂ,

b) zbozÏõÂm v soucÏasnosti v tuzemsku vyraÂbeÏneÂ zbozÏõÂ,
jehozÏ dodacõÂ lhuÊ ta v dobeÏ objednaÂvky nenõÂ, vzhle-
dem k obchodnõÂm zvyklostem, podstatneÏ vysÏsÏõÂ
nezÏ dodacõÂ lhuÊ ta zbozÏõÂ, ktereÂ maÂ byÂt dovezeno,
anebo jestlizÏe tato dodacõÂ lhuÊ ta nenõÂ o tolik vysÏsÏõÂ,
aby tõÂm bylo zamyÂsÏleneÂ urcÏenõÂ nebo pouzÏitõÂ zbozÏõÂ
podstatneÏ dotcÏeno.

§ 82

PodmõÂnky uvedeneÂ v § 81 se neuplatnÏ ujõÂ, jestlizÏe je
toto zbozÏõÂ zahranicÏnõÂmi osobami postizÏenyÂm osobaÂm
nebo praÂvnickyÂm osobaÂm uvedenyÂm v § 80 odst. 1
põÂsm. b) darovaÂno.

§ 83

(1) Deklarant, kteryÂ hodlaÂ zbozÏõÂ uvedeneÂ v § 80,
ktereÂ bylo propusÏteÏno do volneÂho obeÏhu s osvoboze-
nõÂm od dovoznõÂho cla, zapuÊ jcÏit, pronajmout nebo po-
stoupit za uÂplatu nebo bez uÂplaty, je povinen o tom in-
formovat prÏõÂslusÏnyÂ celnõÂ uÂrÏad.

(2) JestlizÏe je prÏedmeÏtneÂ zbozÏõÂ zapuÊ jcÏeno, prona-
jato nebo postoupeno osobeÏ, ktereÂ je mozÏno prÏiznat
osvobozenõÂ od dovoznõÂho cla podle § 80, zuÊ staÂvaÂ prÏi-
znaneÂ osvobozenõÂ zachovaÂno i pro tuto osobu, uzÏõÂvaÂ-li
prÏedmeÏtneÂ zbozÏõÂ k uÂcÏeluÊ m opravnÏ ujõÂcõÂm k prÏiznaÂnõÂ
osvobozenõÂ. V ostatnõÂch prÏõÂpadech zapuÊ jcÏenõÂ, pronaÂj-
mu nebo postoupenõÂ prÏedmeÏtneÂho zbozÏõÂ vymeÏrÏõÂ a vy-
bere celnõÂ uÂrÏad z tohoto zbozÏõÂ clo podle sazeb platnyÂch
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v okamzÏiku zapuÊ jcÏenõÂ, pronaÂjmu nebo postoupenõÂ
z celnõÂ hodnoty uznaneÂ nebo prÏijateÂ v tomto okamzÏiku
celnõÂmi orgaÂny.

§ 84

(1) Osoby uvedeneÂ v § 80, ktereÂ jizÏ nesplnÏ ujõÂ pod-
mõÂnky stanoveneÂ pro prÏiznaÂnõÂ osvobozenõÂ nebo ktereÂ
zamyÂsÏlejõÂ uzÏõÂvat zbozÏõÂ, na ktereÂ bylo prÏi propusÏteÏnõÂ do
volneÂho obeÏhu prÏiznaÂno osvobozenõÂ, k jinyÂm nezÏ sta-
novenyÂm uÂcÏeluÊ m, jsou povinny o teÂto skutecÏnosti in-
formovat prÏõÂslusÏnyÂ celnõÂ uÂrÏad.

(2) Ze zbozÏõÂ, ktereÂ je ve vlastnictvõÂ osob, ktereÂ prÏe-
staly splnÏ ovat podmõÂnky stanoveneÂ pro prÏiznaÂnõÂ osvo-
bozenõÂ, vymeÏrÏõÂ a vybere celnõÂ uÂrÏad clo podle sazeb
platnyÂch v okamzÏiku, kdy tyto osoby prÏestaly plnit
stanoveneÂ podmõÂnky, z celnõÂ hodnoty uznaneÂ nebo
prÏijateÂ v tomto okamzÏiku celnõÂmi orgaÂny.

(3) Ze zbozÏõÂ, ktereÂ bylo prÏi propusÏteÏnõÂ do volneÂho
obeÏhu osvobozeno od dovoznõÂho cla, uzÏõÂvaneÂho prÏõÂ-
slusÏnou osobou k jineÂmu uÂcÏelu vymeÏrÏõÂ a vybere celnõÂ
uÂrÏad clo podle sazeb platnyÂch v okamzÏiku, kdy zbozÏõÂ
zacÏalo byÂt uzÏõÂvaÂno k jinyÂm uÂcÏeluÊ m, z celnõÂ hodnoty
uznaneÂ nebo prÏijateÂ v tomto okamzÏiku celnõÂmi orgaÂny.

OddõÂl trÏ et õÂ

ZbozÏ õÂ dovaÂzÏ eneÂ ve prospeÏch obeÏtõÂ katastrof

§ 85

(1) Za podmõÂnek uvedenyÂch v § 86 azÏ 91 je osvo-
bozeno od dovoznõÂho cla zbozÏõÂ dovaÂzÏeneÂ staÂtnõÂmi or-
ganizacemi nebo praÂvnickyÂmi osobami s charitativnõÂm
cõÂlem, ktereÂ maÂ byÂt

a) rozdeÏleno zdarma obeÏtem katastrofy, kteraÂ po-
stihla uÂzemõÂ CÏ eskeÂ republiky, nebo

b) daÂno zdarma k dispozici obeÏtem katastrofy s tõÂm,
zÏe nadaÂle zuÊ staÂvaÂ ve vlastnictvõÂ prÏõÂslusÏneÂ osoby.

(2) Od dovoznõÂho cla je osvobozeno rovneÏzÏ dovaÂ-
zÏeneÂ zbozÏõÂ, ktereÂ je urcÏeno pro vlastnõÂ potrÏebu zaÂ-
chrannyÂch jednotek po dobu zaÂchrannyÂch pracõÂ.

§ 86

OsvobozenõÂ od dovoznõÂho cla se nevztahuje na
materiaÂl a zarÏõÂzenõÂ urcÏeneÂ k rekonstrukci postizÏeneÂho
uÂzemõÂ.

§ 87

OsvobozenõÂ od dovoznõÂho cla se prÏiznaÂvaÂ v rozsa-
hu a za podmõÂnek stanovenyÂch v rozhodnutõÂ minister-
stva financõÂ.

§ 88

CelnõÂ uÂrÏad prÏiznaÂ osvobozenõÂ od dovoznõÂho cla
pouze teÏm osobaÂm, jejichzÏ uÂcÏetnictvõÂ umozÏnÏ uje kon-
trolu prÏõÂslusÏnyÂch operacõÂ a ktereÂ skyÂtajõÂ potrÏebneÂ zaÂru-
ky.

§ 89

(1) Osoba, kteraÂ hodlaÂ zbozÏõÂ uvedeneÂ v § 85 odst.
1, ktereÂ bylo osvobozeno od dovoznõÂho cla, zapuÊ jcÏit,
pronajmout nebo postoupit za uÂplatu nebo bezplatneÏ
k jinyÂm uÂcÏeluÊ m nezÏ uvedenyÂm v § 85, je povinna o tom
informovat prÏõÂslusÏnyÂ celnõÂ uÂrÏad.

(2) JestlizÏe je zbozÏõÂ zapuÊ jcÏeno, pronajato nebo
postoupeno osobeÏ, ktereÂ je mozÏno prÏiznat osvobozenõÂ
od dovoznõÂho cla podle § 85, zuÊ staÂvaÂ prÏiznaneÂ osvobo-
zenõÂ zachovaÂno i pro tuto osobu, uzÏõÂvaÂ-li tato osoba
zbozÏõÂ k uÂcÏeluÊ m opravnÏ ujõÂcõÂm k prÏiznaÂnõÂ osvobozenõÂ.
V ostatnõÂch prÏõÂpadech zapuÊ jcÏenõÂ, pronaÂjmu nebo po-
stoupenõÂ prÏedmeÏtneÂho zbozÏõÂ vymeÏrÏõÂ a vybere celnõÂ
uÂrÏad z tohoto vybavenõÂ clo podle sazeb platnyÂch
v okamzÏiku zapuÊ jcÏenõÂ, pronaÂjmu nebo postoupenõÂ
z celnõÂ hodnoty uznaneÂ nebo prÏijateÂ v tomto okamzÏiku
celnõÂmi orgaÂny.

§ 90

(1) Osoba, kteraÂ hodlaÂ zbozÏõÂ uvedeneÂ v § 85 odst.
1 põÂsm. b) poteÂ, kdy ho prÏestanou uzÏõÂvat obeÏti kata-
strofy, zapuÊ jcÏit, pronajmout nebo postoupit za uÂplatu
nebo bezplatneÏ, je povinna o tom informovat prÏõÂslusÏnyÂ
celnõÂ uÂrÏad.

(2) JestlizÏe toto zbozÏõÂ je zapuÊ jcÏeno, pronajato ne-
bo postoupeno osobeÏ, ktereÂ je mozÏno prÏiznat osvobo-
zenõÂ od dovoznõÂho cla podle § 85, prÏõÂpadneÏ podle § 71
odst. 1 põÂsm. a), zuÊ staÂvaÂ prÏiznaneÂ osvobozenõÂ zachovaÂ-
no i pro tuto osobu, uzÏõÂvaÂ-li tato osoba zbozÏõÂ k uÂcÏeluÊ m
opravnÏ ujõÂcõÂm k prÏiznaÂnõÂ osvobozenõÂ. V ostatnõÂch prÏõÂ-
padech zapuÊ jcÏenõÂ, pronaÂjmu nebo postoupenõÂ prÏed-
meÏtneÂho zbozÏõÂ vymeÏrÏõÂ a vybere celnõÂ uÂrÏad z tohoto vy-
bavenõÂ clo podle sazeb platnyÂch v okamzÏiku zapuÊ jcÏenõÂ,
pronaÂjmu nebo postoupenõÂ z celnõÂ hodnoty uznaneÂ ne-
bo prÏijateÂ v tomto okamzÏiku celnõÂmi orgaÂny.

§ 91

(1) Osoby uvedeneÂ v § 85, ktereÂ jizÏ nesplnÏ ujõÂ pod-
mõÂnky stanoveneÂ pro prÏiznaÂnõÂ osvobozenõÂ nebo ktereÂ
zamyÂsÏlejõÂ uzÏõÂvat zbozÏõÂ, na ktereÂ bylo prÏi propusÏteÏnõÂ do
volneÂho obeÏhu prÏiznaÂno osvobozenõÂ, k jinyÂm nezÏ sta-
novenyÂm uÂcÏeluÊ m, jsou povinny o teÂto skutecÏnosti in-
formovat prÏõÂslusÏnyÂ celnõÂ uÂrÏad.

(2) Ze zbozÏõÂ, ktereÂ zuÊ staÂvaÂ ve vlastnictvõÂ osoby,
kteraÂ prÏestala splnÏ ovat podmõÂnky stanoveneÂ pro prÏi-
znaÂnõÂ osvobozenõÂ, vymeÏrÏõÂ a vybere celnõÂ uÂrÏad clo podle
sazeb platnyÂch v okamzÏiku, kdy tato organizace prÏe-
stala splnÏ ovat stanoveneÂ podmõÂnky, z celnõÂ hodnoty
uznaneÂ nebo prÏijateÂ v tomto okamzÏiku celnõÂmi orgaÂny.

(3) Ze zbozÏõÂ, ktereÂ bylo prÏi propusÏteÏnõÂ do volneÂ-
ho obeÏhu osvobozeno od dovoznõÂho cla, uzÏõÂvaneÂho
prÏõÂslusÏnou osobou k jineÂmu uÂcÏelu nezÏ uvedeneÂmu
v § 85 vymeÏrÏõÂ a vybere celnõÂ uÂrÏad clo podle sazeb plat-
nyÂch v okamzÏiku, kdy zbozÏõÂ zacÏalo byÂt uzÏõÂvaÂno k ji-
nyÂm uÂcÏeluÊ m, z celnõÂ hodnoty uznaneÂ nebo prÏijateÂ
v tomto okamzÏiku celnõÂmi orgaÂny.
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DõÂl dvacaÂtyÂ

CÏ estnaÂ vyznamenaÂnõÂ a odmeÏny

§ 92

Bude-li udeÏlenõÂ nebo darovaÂnõÂ dolozÏeno osveÏdcÏe-
nõÂm prÏõÂslusÏneÂho orgaÂnu a za podmõÂnky, zÏe se nejednaÂ
o akce obchodnõÂho charakteru, jsou od dovoznõÂho cla
osvobozeny

a) vyznamenaÂnõÂ udeÏlenaÂ vlaÂdami cizõÂch staÂtuÊ cÏeskyÂm
osobaÂm,

b) pohaÂry, medaile a podobneÂ prÏedmeÏty symbolickeÂ
povahy, ktereÂ byly cÏeskyÂm osobaÂm udeÏleny v za-
hranicÏõÂ jako pocta za jejich aktivitu v oblasti veÏdy,
umeÏnõÂ, sportu, verÏejnyÂch sluzÏeb nebo jako uznaÂnõÂ
za zaÂsluhy u prÏõÂlezÏitosti zvlaÂsÏtnõÂch akcõÂ a ktereÂ
jsou do tuzemska dovaÂzÏeny teÏmito osobami,

c) pohaÂry, medaile a podobneÂ prÏedmeÏty symbolickeÂ
povahy, ktereÂ darovaly zahranicÏnõÂ uÂrÏady nebo
osoby a urcÏeneÂ v tuzemsku ke stejnyÂm uÂcÏeluÊ m, ja-
keÂ jsou uvedeny v põÂsmenu b),

d) ceny, trofeje a suvenyÂry symbolickeÂ povahy a nõÂz-
keÂ hodnoty, urcÏeneÂ k tomu, aby byly rozdaÂvaÂny
zdarma zahranicÏnõÂm osobaÂm prÏi prÏõÂlezÏitosti ob-
chodnõÂch konferencõÂ nebo podobnyÂch akcõÂ a svojõÂ
povahou, jednotkovou hodnotou nebo jinou
vlastnostõÂ neprÏedstavujõÂ zÏaÂdnyÂ obchodnõÂ uÂmysl.

DõÂl dvacaÂtyÂ prvnõÂ

Dary veÏnovaneÂ v raÂmci mezinaÂrodnõÂch vztahuÊ

§ 93

Za podmõÂnek uvedenyÂch v § 94 a 95, bez dotcÏenõÂ
§ 50 azÏ 52, je od dovoznõÂho cla osvobozeno zbozÏõÂ

a) dovezeneÂ do tuzemska osobami, ktereÂ vykonaly
v zahranicÏõÂ oficiaÂlnõÂ naÂvsÏteÏvu a ktereÂ ho prÏi teÂto
prÏõÂlezÏitosti obdrzÏely darem od hostitelskyÂch uÂrÏa-
duÊ ,

b) dovezeneÂ osobami, ktereÂ prÏijõÂzÏdeÏjõÂ do tuzemska na
oficiaÂlnõÂ naÂvsÏteÏvu a ktereÂ ho prÏi teÂto prÏõÂlezÏitosti
hodlajõÂ odevzdat hostitelskyÂm uÂrÏaduÊ m,

c) zasõÂlaneÂ jako dary, vyjadrÏujõÂcõÂ projev prÏaÂtelstvõÂ ne-
bo dobreÂ vuÊ le, zahranicÏnõÂmi uÂstrÏednõÂmi orgaÂny
staÂtnõÂ spraÂvy, spraÂvnõÂmi uÂrÏady nebo sdruzÏenõÂmi
provozujõÂcõÂmi verÏejneÏ prospeÏsÏnou cÏinnost tuzem-
skyÂm uÂstrÏednõÂm orgaÂnuÊ m staÂtnõÂ spraÂvy, spraÂvnõÂm
uÂrÏaduÊ m a sdruzÏenõÂm provozujõÂcõÂm verÏejneÏ pro-
speÏsÏnou cÏinnost.

§ 94

OsvobozenõÂ od dovoznõÂho cla se nevztahuje na al-
koholickeÂ vyÂrobky, tabaÂk a tabaÂkoveÂ vyÂrobky.

§ 95

OsvobozenõÂ od dovoznõÂho cla celnõÂ uÂrÏad prÏiznaÂ,
jestlizÏe

a) k darovaÂnõÂ zbozÏõÂ dochaÂzõÂ prÏõÂlezÏitostneÏ,

b) zbozÏõÂ svojõÂ povahou, hodnotou nebo mnozÏstvõÂm
nesveÏdcÏõÂ o obchodnõÂm uÂmyslu,

c) zbozÏõÂ nebude pouzÏito k obchodnõÂm uÂcÏeluÊ m.

DõÂl dvacaÂtyÂ druhyÂ

ZbozÏ õÂ urcÏeneÂ pro prÏedstavitele staÂtuÊ

§ 96

Od dovoznõÂho cla jsou osvobozeny

a) dary prÏedstaviteluÊ m CÏ eskeÂ republiky,

b) zbozÏõÂ urcÏeneÂ ke spotrÏebeÏ nebo uzÏõÂvaÂnõÂ prÏedstavi-
teli cizõÂch staÂtuÊ nebo jejich oficiaÂlnõÂmi zaÂstupci beÏ-
hem oficiaÂlnõÂ naÂvsÏteÏvy v tuzemsku. Toto osvobo-
zenõÂ muÊ zÏe byÂt podmõÂneÏno reciprocitou.

DõÂl dvacaÂtyÂ trÏetõÂ

ZbozÏ õÂ dovaÂzÏeneÂ pro uÂcÏely obchodnõÂ cÏinnosti

OddõÂl prvnõÂ

Vzorky nepatrneÂ hodnoty

§ 97

(1) Od dovoznõÂho cla jsou osvobozeny obchodnõÂ
vzorky nepatrneÂ hodnoty, ktereÂ mohou slouzÏit pouze
k zõÂskaÂnõÂ objednaÂvky zbozÏõÂ, ktereÂ prÏedstavujõÂ a ktereÂ
maÂ byÂt dovezeno do tuzemska; ustanovenõÂ § 101 odst.
1 põÂsm. a) tõÂm nejsou dotcÏena.

(2) CelnõÂ uÂrÏad muÊ zÏe pozÏadovat, aby vzorky, ktereÂ
majõÂ byÂt osvobozeny od dovoznõÂho cla podle odstavce
1, byly ucÏineÏny neupotrÏebitelnyÂmi k uzÏõÂvaÂnõÂ jako toto
zbozÏõÂ, a to zjevnyÂm a nesmazatelnyÂm oznacÏkovaÂnõÂm,
roztrzÏenõÂm, prodeÏrovaÂnõÂm apod, anizÏ by vsÏak tato
zmeÏna meÏla za naÂsledek, zÏe by ztratily povahu vzorkuÊ .

(3) ObchodnõÂm vzorkem nepatrneÂ hodnoty se ro-
zumõÂ

a) suroviny a vyÂrobky takovyÂch rozmeÏruÊ nebo
mnozÏstvõÂ, pouzÏitelnyÂch pouze k prÏedvaÂdeÏnõÂ,

b) prÏedmeÏty z obecnyÂch materiaÂluÊ , upevneÏneÂ na kar-
tonovyÂch podlozÏkaÂch nebo prÏedklaÂdaneÂ jako
vzorky podle obchodnõÂch zvyklostõÂ s podmõÂnkou,
zÏe se prÏedklaÂdaÂ pouze jeden kus od kazÏdeÂ velikosti
a od kazÏdeÂho druhu,

c) suroviny a vyÂrobky, vcÏetneÏ prÏedmeÏtuÊ z nich, ktereÂ
byly ucÏineÏny neupotrÏebitelnyÂmi k jinyÂm uÂcÏeluÊ m
nezÏ prÏedvaÂdeÏnõÂ, a to roztrzÏenõÂm, deÏrovaÂnõÂm, prÏi-
lozÏenõÂm nezahladitelnyÂch znacÏek nebo jakyÂmkoli
jinyÂm uÂcÏinnyÂm zpuÊ sobem,

d) vyÂrobky, ktereÂ nemohou byÂt upraveny jako ob-
chodnõÂ vzorky s nepatrnou hodnotou podle usta-
novenõÂ põÂsmen a) azÏ c) a ktereÂ sestaÂvajõÂ

1. z nespotrÏebitelneÂho zbozÏõÂ, jehozÏ jednotkovaÂ
hodnota neprÏesahuje cÏaÂstku 150 KcÏ, jakozÏ
i slozÏeneÂ bud' zcela, nebo cÏaÂstecÏneÏ ze vzorkuÊ
stejneÂho druhu nebo kvality,

2. ze spotrÏebitelneÂho zbozÏõÂ, jehozÏ jednotkovaÂ
hodnota neprÏesahuje cÏaÂstku 150 KcÏ, jakozÏ
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i slozÏeneÂ bud' zcela, nebo cÏaÂstecÏneÏ ze vzorkuÊ
stejneÂho druhu nebo kvality tak, aby mnozÏ-
stvõÂ a zpuÊ sob prÏedvedenõÂ teÏchto vzorkuÊ vylu-
cÏoval mozÏnost obchodovaÂnõÂ.

OddõÂl druhyÂ

Tiskoviny a reklamnõÂ materiaÂl

§ 98

Za podmõÂnek uvedenyÂch v § 99 jsou od dovoznõÂho
cla osvobozeny reklamnõÂ tiskoviny jako katalogy, cenõÂ-
ky, naÂvody na pouzÏitõÂ nebo obchodnõÂ prospekty tyÂka-
jõÂcõÂ se

a) zbozÏõÂ prodaÂvaneÂho nebo pronajõÂmaneÂho zahranicÏ-
nõÂ osobou, nebo

b) sluzÏeb nabõÂzenyÂch zahranicÏnõÂ osobou v oboru do-
pravy, obchodnõÂho pojisÏteÏnõÂ nebo bankovnictvõÂ.

§ 99

OsvobozenõÂ od dovoznõÂho cla uvedeneÂ v § 98 celnõÂ
uÂrÏad prÏiznaÂ pouze na reklamnõÂ tiskoviny, ktereÂ splnÏ ujõÂ
tyto podmõÂnky

a) na tiskovineÏ je zrÏetelneÏ uvedeno jmeÂno zahranicÏ-
nõÂho podniku, kteryÂ zbozÏõÂ vyraÂbõÂ, prodaÂvaÂ nebo
pronajõÂmaÂ nebo kteryÂ nabõÂzõÂ sluzÏby uvedeneÂ v tis-
kovineÏ,

b) kazÏdaÂ zaÂsilka

1. sestaÂvaÂ jen z jednoho druhu dokumentu, nebo

2. obsahuje jen jeden vyÂtisk od kazÏdeÂho doku-
mentu, sestaÂvaÂ-li z võÂce dokumentuÊ , nebo

3. obsahuje võÂce vyÂtiskuÊ jednoho dokumentu
a jejõÂ hrubaÂ hmotnost neprÏesahuje 1 kg,

c) tiskoviny nejsou prÏedmeÏtem sdruzÏenyÂch zaÂsilek
odesõÂlanyÂch jednõÂm odesõÂlatelem jednomu prÏõÂjem-
ci.

§ 100

Od dovoznõÂho cla jsou osvobozeny reklamnõÂ
prÏedmeÏty bez vlastnõÂ obchodnõÂ hodnoty, ktereÂ zasõÂlajõÂ
dodavateleÂ zdarma svyÂm zaÂkaznõÂkuÊ m a ktereÂ kromeÏ je-
jich reklamnõÂ funkce nejsou pouzÏitelneÂ k jineÂmu uÂcÏelu.

OddõÂl trÏ et õÂ

VyÂrobky uzÏ õÂvaneÂ nebo spotrÏebovaneÂ v pruÊ beÏhu

vyÂstavy nebo podobneÂ akce

§ 101

(1) Od dovoznõÂho cla jsou osvobozeny

a) maleÂ vzorky prÏedstavujõÂcõÂ vystaveneÂ zahranicÏnõÂ
zbozÏõÂ vcÏetneÏ vzorkuÊ potravin a naÂpojuÊ , ktereÂ byly
dovezeny ve formeÏ vzorkuÊ nebo vyrobenyÂch
z prÏevaÂzÏneÂ cÏaÂsti z dovezeneÂho materiaÂlu prÏi vyÂsta-
veÏ nebo podobneÂ akci, za prÏedpokladu, zÏe

1. se jednaÂ o zahranicÏnõÂ zbozÏõÂ poskytnuteÂ zdar-
ma, ktereÂ slouzÏõÂ vyÂlucÏneÏ k bezplatneÂmu roz-

daÂvaÂnõÂ naÂvsÏteÏvnõÂkuÊ m, k pouzÏitõÂ s spotrÏebeÏ
osobami, kteryÂm jsou rozdaÂvaÂny prÏi vyÂstaveÏ
nebo podobneÂ akci,

2. toto zbozÏõÂ lze oznacÏit za propagacÏnõÂ vzorky
jednotliveÏ malyÂch hodnot,

3. nejsou pouzÏitelneÂ pro obchodnõÂ uÂcÏely a jsou
prÏõÂpadneÏ baleny v podstatneÏ mensÏõÂm mnozÏ-
stvõÂ, nezÏ je nejmensÏõÂ balenõÂ v prodeji,

4. vzorky potravin a naÂpojuÊ , ktereÂ nejsou rozdaÂ-
vaÂny v balenõÂ uvedeneÂm v bodeÏ 3., jsou spo-
trÏebovaÂny prÏi vystavovaÂnõÂ.

CelkovaÂ hodnota a mnozÏstvõÂ vzorkuÊ jsou podle
posouzenõÂ celnõÂho uÂrÏadu uÂmeÏrneÂ povaze vyÂstavy
nebo podobneÂ akce, pocÏtu naÂvsÏteÏvnõÂkuÊ a rozsahu
uÂcÏasti vystavovatele na vyÂstaveÏ nebo podobneÂ
akci,

b) zbozÏõÂ dovezeneÂ pouze k prÏedvaÂdeÏnõÂ nebo k uÂcÏe-
luÊ m prÏedvaÂdeÏnõÂ vystaveneÂho zahranicÏnõÂho stroje
nebo prÏõÂstroje, ktereÂ je spotrÏebovaÂno nebo znicÏe-
no v pruÊ beÏhu prÏedvaÂdeÏnõÂ, jestlizÏe celkovaÂ hodnota
a mnozÏstvõÂ takoveÂho zbozÏõÂ jsou uÂmeÏrneÂ povaze
vystavovaÂnõÂ, pocÏtu naÂvsÏteÏvnõÂkuÊ a rozsahu uÂcÏasti
vystavovatele prÏi vystavovaÂnõÂ,

c) zbozÏõÂ nõÂzkeÂ hodnoty pouzÏõÂvaneÂ prÏi vystavovaÂnõÂ
k zarÏõÂzenõÂ a vyÂzdobeÏ docÏasnyÂch staÂnkuÊ zahranicÏ-
nõÂho vystavovatele (naÂkresy, naÂteÏry, tapety apod.),
znicÏeneÂ prÏi jeho pouzÏitõÂ,

d) tiskoviny, katalogy, prospekty, cenõÂky, plakaÂty,
kalendaÂrÏe (ilustrovaneÂ nebo neilustrovaneÂ) a neza-
raÂmovaneÂ fotografie, ktereÂ jsou reklamnõÂm mate-
riaÂlem zahranicÏnõÂho zbozÏõÂ, jestlizÏe

1. se jednaÂ o zahranicÏnõÂ vyÂrobky poskytovaneÂ
zdarma, ktereÂ jsou rozdaÂvaÂny vyÂlucÏneÏ zdarma
naÂvsÏteÏvnõÂkuÊ m vyÂstavy nebo podobneÂ akce,

2. celkovaÂ hodnota a mnozÏstvõÂ takoveÂho zbozÏõÂ
jsou uÂmeÏrneÂ povaze vyÂstavy nebo podobneÂ
akce, pocÏtu naÂvsÏteÏvnõÂkuÊ a rozsahu uÂcÏasti vy-
stavovatele,

e) spisy, archivnõÂ materiaÂl, tiskopisy a jineÂ doklady,
urcÏeneÂ k pouzÏitõÂ v pruÊ beÏhu nebo prÏi prÏõÂlezÏ itosti
mezinaÂrodnõÂch zasedaÂnõÂ, konferencõÂ nebo kongre-
suÊ .

(2) VyÂstavou nebo podobnou akcõÂ podle odstavce
1 se rozumõÂ

a) obchodnõÂ, pruÊ mysloveÂ, zemeÏdeÏlskeÂ nebo zÏivnos-
tenskeÂ vyÂstavy, veletrhy nebo jineÂ podobneÂ prÏe-
hlõÂdky,

b) vyÂstavy nebo zasedaÂnõÂ porÏaÂdaneÂ hlavneÏ pro do-
brocÏinneÂ uÂcÏely,

c) vyÂstavy nebo zasedaÂnõÂ porÏaÂdaneÂ hlavneÏ k podporÏe
vsÏeho druhu veÏdeÏnõÂ, umeÏnõÂ, zÏ ivnostõÂ, sportu nebo
veÏdeckeÂ, vyÂchovneÂ nebo kulturnõÂ cÏinnosti a prÏaÂtel-
stvõÂ mezi naÂrody nebo k podnõÂcenõÂ naÂbozÏenskeÂho
poznaÂnõÂ nebo bohosluzÏeb,

d) zasedaÂnõÂ prÏedstaviteluÊ mezinaÂrodnõÂch organizacõÂ
nebo mezinaÂrodnõÂch skupin organizacõÂ,
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e) reprezentacÏnõÂ zasedaÂnõÂ uÂrÏednõÂ nebo pameÏtnõÂ pova-
hy, mimo vyÂstav porÏaÂdanyÂch pro soukromeÂ uÂcÏely
v prodejnaÂch nebo obchodnõÂch prostorech
s uÂmyslem prodeje zahranicÏnõÂho zbozÏõÂ.

§ 102

OsvobozenõÂ od dovoznõÂho cla se nevztahuje na

a) alkoholickeÂ vyÂrobky,

b) tabaÂk a tabaÂkoveÂ vyÂrobky,

c) pohonneÂ hmoty a paliva.

OddõÂl cÏ tvrtyÂ

ZbozÏ õÂ dovaÂzÏ eneÂ ke zkousÏkaÂm,

analyÂzaÂm nebo k pokusuÊ m

§ 103

Za podmõÂnek uvedenyÂch v § 104 azÏ 109 je od do-
voznõÂho cla osvobozeno zbozÏõÂ urcÏeneÂ ke zkousÏkaÂm,
analyÂzaÂm nebo k pokusuÊ m, ktereÂ slouzÏõÂ k urcÏenõÂ jeho
slozÏenõÂ, kvality nebo jinyÂch technickyÂch parametruÊ ,
k informativnõÂm uÂcÏeluÊ m nebo pro uÂcÏely obchodnõÂho
nebo pruÊ mysloveÂho vyÂzkumu.

§ 104

ZbozÏõÂ uvedeneÂ v § 103 je osvobozeno od dovoznõÂ-
ho cla pod podmõÂnkou, zÏe je v pruÊ beÏhu zkousÏky, ana-
lyÂzy nebo pokusu zcela spotrÏebovaÂno nebo znicÏeno;
ustanovenõÂ § 107 tõÂm nejsou dotcÏena.

§ 105

OsvobozenõÂ od dovoznõÂho cla se nevztahuje na
zbozÏõÂ urcÏeneÂ ke zkousÏkaÂm, analyÂzaÂm nebo pokusuÊ m,
ktereÂ prÏedstavujõÂ jineÂ operace, nezÏ jsou uvedeny
v § 103, zameÏrÏeneÂ na podporu prodeje.

§ 106

OsvobozenõÂ od dovoznõÂho cla prÏiznaÂ celnõÂ uÂrÏad
pouze na takoveÂ mnozÏstvõÂ zbozÏõÂ, ktereÂ je nezbytneÏ
nutneÂ k uÂcÏelu, ke ktereÂmu je dovaÂzÏeno. Toto mnozÏstvõÂ
stanovõÂ v kazÏdeÂm jednotliveÂm prÏõÂpadeÏ prÏõÂslusÏnyÂ celnõÂ
uÂrÏad s ohledem na uÂcÏel dovozu.

§ 107

(1) Od dovoznõÂho cla je osvobozeno rovneÏzÏ zbo-
zÏõÂ, ktereÂ nebylo beÏhem zkousÏky, analyÂzy nebo pokusu
zcela spotrÏebovaÂno nebo znicÏeno, jestlizÏe zbyÂvajõÂcõÂ vyÂ-
robky jsou

a) se souhlasem celnõÂho uÂrÏadu a pod jeho dohledem
zcela znicÏeny nebo v duÊ sledku zkousÏky, analyÂzy
nebo pokusu pozbyly obchodnõÂ hodnoty, nebo

b) prÏenechaÂny ve prospeÏch staÂtu, nebo

c) vyvezeny zpeÏt do zahranicÏõÂ.

(2) ZbyÂvajõÂcõÂmi vyÂrobky se rozumõÂ vyÂrobky, kte-
reÂ jsou vyÂsledkem zkousÏky, analyÂzy nebo pokusu ane-
bo zbozÏõÂ, ktereÂ nebylo pouzÏito.

§ 108

V jinyÂch prÏõÂpadech, nezÏ uvedenyÂch v § 107 odst. 1,
vymeÏrÏõÂ a vybere celnõÂ uÂrÏad ze zbyÂvajõÂcõÂch vyÂrobkuÊ clo
podle sazeb platnyÂch v okamzÏiku, kdy tyto zkousÏky,
analyÂzy nebo pokusy skoncÏily, podle druhu zbozÏõÂ
a z celnõÂ hodnoty zjisÏteÏneÂ nebo uznaneÂ k tomuto
okamzÏiku celnõÂmi orgaÂny. Deklarant vsÏak muÊ zÏe se
souhlasem celnõÂho uÂrÏadu a pod jeho dohledem prÏed-
meÏtneÂ vyÂrobky znicÏit; v tomto prÏõÂpadeÏ celnõÂ uÂrÏad vy-
meÏrÏõÂ a vybere z teÏchto zbytkuÊ nebo odpadu clo podle
stavu a prÏedpisuÊ platnyÂch v okamzÏiku vzniku zbytkuÊ
nebo odpadu.

§ 109

CelnõÂ uÂrÏad stanovõÂ lhuÊ tu, ve ktereÂ musõÂ byÂt zkousÏ-
ky, analyÂzy nebo pokusy provedeny a ve ktereÂ musõÂ
byÂt splneÏny vsÏechny uÂrÏednõÂ formality potrÏebneÂ pro po-
uzÏitõÂ zbozÏõÂ ke stanovenyÂm uÂcÏeluÊ m.

DõÂl dvacaÂtyÂ cÏtvrtyÂ

§ 110

ZaÂsilky urcÏeneÂ osobaÂm prÏõÂslusÏnyÂm ve veÏcech
ochrany autorskyÂch praÂv nebo pruÊ mysloveÂho

nebo obchodnõÂho vlastnictvõÂ

Od dovoznõÂho cla jsou osvobozeny ochranneÂ
znaÂmky, vzory nebo naÂkresy a podpuÊ rneÂ listiny k nim,
daÂle zÏaÂdosti o patentovaÂnõÂ vynaÂlezuÊ nebo podobneÂ lis-
tiny, adresovaneÂ osobaÂm prÏõÂslusÏnyÂm ve veÏcech ochra-
ny autorskyÂch praÂv nebo ochrany pruÊ mysloveÂho nebo
obchodnõÂho vlastnictvõÂ.

DõÂl dvacaÂtyÂ paÂtyÂ

TuristickyÂ propagacÏnõÂ materiaÂl

§ 111

Od dovoznõÂho cla jsou osvobozeny

a) dokumenty (prospekty, brozÏury, knihy, cÏasopisy,
pruÊ vodce, zaraÂmovaneÂ nebo nezaraÂmovaneÂ plakaÂ-
ty, nezaraÂmovaneÂ fotografie a fotografickeÂ zveÏtsÏe-
niny, ilustrovaneÂ nebo neilustrovaneÂ zemeÏpisneÂ
mapy, transparenty, ilustrovaneÂ kalendaÂrÏe), urcÏe-
neÂ k bezplatneÂmu rozdaÂvaÂnõÂ a ktereÂ majõÂ vzbudit
zaÂjem verÏejnosti o naÂvsÏteÏvu zahranicÏnõÂho staÂtu,
zejmeÂna o uÂcÏast na shromaÂzÏdeÏnõÂch a akcõÂch s kul-
turnõÂm, turistickyÂm, sportovnõÂm, naÂbozÏenskyÂm
nebo profesnõÂm zameÏrÏenõÂm, pokud tyto doku-
menty neobsahujõÂ võÂce nezÏ 25 % soukromeÂ ob-
chodnõÂ reklamy a pokud je zrÏejmyÂ jejich vsÏeobec-
nyÂ propagacÏnõÂ uÂcÏel,

b) seznamy a rocÏenky zahranicÏnõÂch hoteluÊ vydaÂvaneÂ
turistickyÂmi kancelaÂrÏemi nebo s jejich souhlasem
a jõÂzdnõÂ rÏaÂdy dopravnõÂch sluzÏeb v zahranicÏõÂ, jsou-li
tyto dokumenty urcÏeny k bezplatneÂmu rozdaÂvaÂnõÂ
a neobsahujõÂ-li võÂce nezÏ 25 % soukromeÂ obchodnõÂ
reklamy,
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c) technickyÂ materiaÂl zasõÂlanyÂ poveÏrÏenyÂm zaÂstupcuÊ m
nebo jmenovanyÂm korespondentuÊ m, kteryÂ nenõÂ
urcÏen k rozdaÂvaÂnõÂ, tj. rocÏenky, telefonnõÂ seznamy,
seznamy hoteluÊ , katalogy veletrhuÊ , vzorky rÏe-
meslnyÂch vyÂrobkuÊ nepatrneÂ hodnoty, dokumen-
tace o muzeõÂch, univerzitaÂch, vrÏõÂdlech nebo jinyÂch
podobnyÂch zarÏõÂzenõÂch.

DõÂl dvacaÂtyÂ sÏestyÂ

RuÊ zneÂ zbozÏ õÂ a dokumenty

§ 112

Od dovoznõÂho cla jsou osvobozeny

a) dokumenty zasõÂlaneÂ zdarma orgaÂnuÊ m staÂtnõÂ spraÂ-
vy,

b) publikace cizõÂch vlaÂd a publikace mezinaÂrodnõÂch
organizacõÂ, ktereÂ majõÂ byÂt bezplatneÏ rozdaÂvaÂny,

c) hlasovacõÂ lõÂstky pro volby porÏaÂdaneÂ zahranicÏnõÂmi
orgaÂny,

d) zbozÏõÂ duÊ lezÏiteÂ pro trestnõÂ, soudnõÂ a podobneÂ uÂrÏed-
nõÂ rÏõÂzenõÂ,

e) podpisoveÂ vzory a obeÏzÏnõÂky tyÂkajõÂcõÂ se podpisuÊ ,
ktereÂ jsou rozesõÂlaÂny v raÂmci beÏzÏneÂ vyÂmeÏny infor-
macõÂ mezi orgaÂny verÏejneÂ spraÂvy a bankami,

f) uÂrÏednõÂ tiskopisy adresovaneÂ CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ bance,

g) zpraÂvy, prÏehledy o cÏinnosti, vyÂkazy, smeÏnky,
prospekty, formulaÂrÏe zÏaÂdostõÂ a jineÂ dokumenty
vystaveneÂ zahranicÏnõÂmi spolecÏnostmi, ktereÂ jsou
urcÏeny dorucÏiteluÊ m nebo podpisovateluÊ m cen-
nyÂch papõÂruÊ vystavenyÂch teÏmito spolecÏnostmi,

h) nosicÏe informacõÂ (deÏrneÂ sÏtõÂtky, zvukoveÂ zaÂznamy,
mikrofilmy apod.) pouzÏõÂvaneÂ k prÏenosu informa-
cõÂ, ktereÂ jsou poskytovaÂny adresaÂtovi bezplatneÏ,
jestlizÏe osvobozenõÂm od dovoznõÂho cla nedojde
k zneuzÏitõÂ nebo k vaÂzÏneÂmu posÏkozenõÂ konkuren-
ce,

i) kartoteÂky, archõÂvy, formulaÂrÏe a jineÂ dokumenty
uzÏõÂvaneÂ prÏi mezinaÂrodnõÂch shromaÂzÏdeÏnõÂch, konfe-
rencõÂch nebo kongresech a zpraÂvy z teÏchto akcõÂ,

j) plaÂny, technickeÂ vyÂkresy, projekty, popisy a jineÂ
podobneÂ doklady dovaÂzÏeneÂ s uÂmyslem zõÂskaÂnõÂ ne-
bo plneÏnõÂ objednaÂvek v zahranicÏõÂ nebo k uÂcÏasti na
konkursech v tuzemsku,

k) dokumenty pouzÏõÂvaneÂ zahranicÏnõÂmi osobami prÏi
zkousÏkaÂch v tuzemsku,

l) formulaÂrÏe pouzÏõÂvaneÂ na zaÂkladeÏ mezinaÂrodnõÂch
smluv jako uÂrÏednõÂ doklady v mezinaÂrodnõÂm obeÏhu
dopravnõÂch prostrÏedkuÊ nebo zbozÏõÂ,

m) formulaÂrÏe, naÂlepky, jõÂzdenky a podobneÂ doku-
menty zasõÂlaneÂ zahranicÏnõÂmi dopravnõÂmi nebo ho-
telovyÂmi spolecÏnostmi cestovnõÂm kancelaÂrÏõÂm v tu-
zemsku,

n) formulaÂrÏe a jõÂzdenky, konosamenty, naÂkladnõÂ listy
a jineÂ obchodnõÂ nebo uÂrÏednõÂ dokumenty spolecÏ-
nostõÂ poskytujõÂcõÂch tyto sluzÏby,

o) uÂrÏednõÂ tiskopisy cizõÂch staÂtuÊ nebo mezinaÂrodnõÂch
uÂrÏaduÊ a tiskopisy odpovõÂdajõÂcõÂ mezinaÂrodnõÂm nor-
maÂm zasõÂlaneÂ k distribuci zahranicÏnõÂmi spolecÏ-
nostmi obdobnyÂm spolecÏnostem v tuzemsku,

p) fotografie, diapozitivy a sÏtocÏky pro tiskoveÂ foto-
grafie, s titulky i bez titulkuÊ , zasõÂlaneÂ tiskovyÂm
agenturaÂm nebo vydavateluÊ m novin a cÏasopisuÊ ,

q) kolky a podobneÂ znaÂmky osveÏdcÏujõÂcõÂ zaplacenõÂ
poplatkuÊ v zahranicÏõÂ.

DõÂl dvacaÂtyÂ sedmyÂ

MateriaÂl k upevneÏnõÂ a ochraneÏ zbozÏ õÂ
prÏi dopraveÏ

§ 113

Od dovoznõÂho cla je osvobozen ruÊ znyÂ materiaÂl,
naprÏ. provazy, lana, slaÂma, plachty, papõÂr a lepen-
ka, drÏevo a umeÏlaÂ hmota, kteryÂ je urcÏen k upevneÏnõÂ
a ochraneÏ zbozÏõÂ, vcÏetneÏ tepelneÂ ochrany, beÏhem dopra-
vy ze zahranicÏõÂ do tuzemska a kteryÂ nemuÊ zÏe byÂt opeÏ-
tovneÏ pouzÏit.

DõÂl dvacaÂtyÂ osmyÂ

Stelivo, põÂce a krmivo urcÏeneÂ pro zvõÂrÏata
beÏhem jejich dopravy

§ 114

Od dovoznõÂho cla je osvobozena slaÂma, põÂce
a krmivo ruÊ zneÂho druhu, ktereÂ je umõÂsteÏno v doprav-
nõÂch prostrÏedcõÂch pouzÏõÂvanyÂch k prÏepraveÏ zvõÂrÏat ze za-
hranicÏõÂ do tuzemska a ktereÂ je urcÏeno ke krmenõÂ teÏchto
zvõÂrÏat beÏhem cesty.

DõÂl dvacaÂtyÂ devaÂtyÂ

PohonneÂ hmoty a mazadla pro silnicÏnõÂ motorovaÂ
vozidla a speciaÂlnõÂ kontejnery

§ 115

(1) Za podmõÂnek uvedenyÂch v § 116 azÏ 118 jsou
od dovoznõÂho cla osvobozeny

a) pohonneÂ hmoty v beÏzÏnyÂch naÂdrzÏ õÂch

1. silnicÏnõÂch motorovyÂch vozidel,

2. speciaÂlnõÂch kontejneruÊ ,

vstupujõÂcõÂch do tuzemska,

b) pohonneÂ hmoty v prÏenosnyÂch naÂdrzÏõÂch osobnõÂch
automobiluÊ a motocykluÊ v mnozÏstvõÂ nejvyÂsÏe 10 li-
truÊ .

(2) Pro uÂcÏely odstavce 1 se rozumõÂ

a) beÏzÏnyÂmi naÂdrzÏemi

1. naÂdrzÏe vyÂrobcem trvale zabudovaneÂ na vsÏech
motorovyÂch vozidlech stejneÂho typu jako
prÏedmeÏtneÂ vozidlo a jejichzÏ trvaleÂ zabudovaÂnõÂ
umozÏnÏ uje prÏõÂmeÂ pouzÏitõÂ pohonnyÂch hmot jak
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pro pohon vozidla, tak prÏõÂpadnou cÏinnost chla-
dicõÂho nebo jineÂho systeÂmu beÏhem dopravy. Za
beÏzÏneÂ naÂdrzÏe jsou rovneÏzÏ povazÏovaÂny plynoveÂ
naÂdrzÏe prÏizpuÊ sobeneÂ pro motorovaÂ vozidla,
ktereÂ umozÏnÏ ujõÂ prÏõÂmeÂ pouzÏitõÂ plynu jako po-
honneÂ hmoty, a naÂdrzÏe prÏizpuÊ sobeneÂ na jineÂ
systeÂmy, jimizÏ muÊ zÏe byÂt vozidlo vybaveno,

2. naÂdrzÏe vyÂrobcem trvale zabudovaneÂ na vsÏech
kontejnerech stejneÂho typu jako prÏedmeÏtnyÂ
kontejner a jejichzÏ trvaleÂ zabudovaÂnõÂ umozÏnÏ uje
prÏõÂmeÂ pouzÏitõÂ pohonnyÂch hmot pro cÏinnost
chladicõÂho nebo jineÂho systeÂmu, jõÂmzÏ jsou spe-
ciaÂlnõÂ kontejnery vybaveny, beÏhem dopravy,

b) speciaÂlnõÂm kontejnerem jakyÂkoliv kontejner vyba-
venyÂ speciaÂlnõÂm zarÏõÂzenõÂm pro chladicõÂ, okyslicÏo-
vacõÂ, tepelneÏ isolacÏnõÂ nebo jinyÂ systeÂm.

§ 116

Od dovoznõÂho cla jsou osvobozeny pohonneÂ
hmoty v beÏzÏnyÂch naÂdrzÏõÂch silnicÏnõÂch motorovyÂch vo-
zidel jinyÂch nezÏ osobnõÂ automobily a speciaÂlnõÂch kon-
tejneruÊ v mnozÏstvõÂ nejvyÂsÏe 200 litruÊ na vozidlo nebo na
speciaÂlnõÂ kontejner a na cestu.

§ 117

(1) PohonneÂ hmoty, ktereÂ byly osvobozeny od
dovoznõÂho cla podle § 115 azÏ 116, nesmeÏjõÂ byÂt pouzÏity
v jineÂm vozidle, nezÏ ve ktereÂm byly dovezeny, ani ne-
smeÏjõÂ byÂt z neÏho vyjmuty a skladovaÂny, s vyÂjimkou
nutnyÂch oprav vozidla, ani nesmeÏjõÂ byÂt prÏenechaÂny jineÂ
osobeÏ, at' za uÂplatu nebo bezuÂplatneÏ.

(2) PrÏi nedodrzÏenõÂ podmõÂnek uvedenyÂch v od-
stavci 1 vymeÏrÏõÂ a vybere celnõÂ uÂrÏad clo podle sazeb plat-
nyÂch v okamzÏiku nedodrzÏenõÂ teÏchto podmõÂnek, z celnõÂ
hodnoty uznaneÂ nebo prÏijateÂ v tomto okamzÏiku celnõÂ-
mi orgaÂny.

§ 118

OsvobozenõÂ od dovoznõÂho cla uvedeneÂ v § 115 se
uplatnõÂ rovneÏzÏ na mazadla motorovyÂch vozidel
v mnozÏstvõÂ odpovõÂdajõÂcõÂm obvykleÂ potrÏebeÏ beÏhem ces-
ty.

DõÂl trÏicaÂtyÂ

MateriaÂl urcÏenyÂ na vyÂstavbu, uÂdrzÏbu nebo vyÂzdobu
pamaÂtnõÂkuÊ nebo hrÏbitovuÊ vaÂlecÏnyÂch obeÏtõÂ

§ 119

Od dovoznõÂho cla je osvobozeno zbozÏõÂ jakeÂhoko-
liv druhu, dovaÂzÏeneÂ praÂvnickyÂmi osobami, ktereÂ jsou
k tomuto uÂcÏelu schvaÂleny prÏõÂslusÏnyÂm orgaÂnem, ktereÂ je
urcÏeno k vyÂstavbeÏ, uÂdrzÏbeÏ nebo vyÂzdobeÏ hrÏbitovuÊ ,
hrobuÊ a pamaÂtnõÂkuÊ vaÂlecÏnyÂch obeÏtõÂ z cizõÂch staÂtuÊ po-
hrÏbenyÂch v tuzemsku.

DõÂl trÏicaÂtyÂ prvnõÂ

Rakve, urny a pohrÏebnõÂ ozdoby

§ 120

Od dovoznõÂho cla jsou osvobozeny

a) rakve s teÏlesnyÂmi pozuÊ statky a urny s popelem ze-
snulyÂch osob, daÂle kveÏtiny, veÏnce a jineÂ ozdobneÂ
prÏedmeÏty, ktereÂ je obvykle doprovaÂzõÂ,

b) kveÏtiny, veÏnce a jineÂ ozdobneÂ prÏedmeÏty dovaÂzÏeneÂ
zahranicÏnõÂmi osobami, ktereÂ se uÂcÏastnõÂ pohrÏbu ne-
bo prÏijõÂzÏdeÏjõÂ, aby vyzdobily hroby lezÏõÂcõÂ v tuzem-
sku, jestlizÏe toto zbozÏõÂ svojõÂ povahou nebo mnozÏ-
stvõÂm nesveÏdcÏõÂ o obchodnõÂch uÂmyslech.

DõÂl trÏicaÂtyÂ druhyÂ

ZbozÏ õÂ k tisku tuzemskyÂch bankovek

a razÏbeÏ tuzemskyÂch mincõÂ

§ 121

Od dovoznõÂho cla je osvobozeno zbozÏõÂ pro staÂtnõÂ
tiskaÂrnu cenin a staÂtnõÂ mincovnu k zabezpecÏenõÂ tisku
platnyÂch tuzemskyÂch bankovek a razÏby platnyÂch tu-
zemskyÂch mincõÂ.

DõÂl trÏicaÂtyÂ trÏetõÂ

NaÂbozÏenskeÂ prÏedmeÏty

§ 122

Od cla jsou osvobozeny naÂbozÏenskeÂ prÏedmeÏty
pouzÏõÂvaneÂ prÏi vyÂkonu bohosluzÏby, dovaÂzÏeneÂ pro po-
trÏebu staÂtem registrovanyÂch cõÂrkvõÂ, naÂbozÏenskyÂch spo-
lecÏnostõÂ, rÏeholnõÂch rÏaÂduÊ a kongregacõÂ.

HLAVA TRÏ ETIÂ

(k § 191 zaÂkona)

UÂ PLNEÂ OSVOBOZENIÂ ZBOZÏ IÂ

PROPUSÏ TEÏ NEÂ HO DO REZÏ IMU
DOCÏ ASNEÂ HO POUZÏ ITIÂ

OD DOVOZNIÂHO CLA

DõÂl prvnõÂ

ZbozÏ õÂ urcÏeneÂ k vystavenõÂ, prÏedvedenõÂ

nebo pouzÏ õÂvaÂnõÂ na vyÂstavaÂch

a podobnyÂch akcõÂch

§ 123

(1) CelnõÂ uÂrÏad propustõÂ do rezÏimu docÏasneÂho po-
uzÏitõÂ na vyÂstavaÂch a podobnyÂch akcõÂch s uÂplnyÂm osvo-
bozenõÂm od dovoznõÂho cla

a) zbozÏõÂ urcÏeneÂ k vystavenõÂ nebo k prÏedvedenõÂ,

b) zbozÏõÂ urcÏeneÂ pro pouzÏõÂvaÂnõÂ ve spojenõÂ s vystave-
nõÂm zahranicÏnõÂch vyÂrobkuÊ , vcÏetneÏ
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1. zbozÏõÂ nezbytneÂho pro prÏedvaÂdeÏnõÂ zahranicÏnõÂch
vystavenyÂch strojuÊ nebo prÏõÂstrojuÊ ,

2. stavebnõÂho a dekoracÏnõÂho materiaÂlu vcÏetneÏ
elektrickeÂho zarÏõÂzenõÂ pro docÏasneÂ staÂnky za-
hranicÏnõÂch vystavovateluÊ ,

3. reklamnõÂho a prÏedvaÂdeÏcõÂho materiaÂlu, kteryÂ je
prokazatelneÏ reklamnõÂm materiaÂlem pro zahra-
nicÏnõÂ vystaveneÂ zbozÏõÂ, naprÏ, zvukoveÂ a obrazo-
veÂ zaÂznamy, filmy a diapozitivy, jakozÏ i prÏõÂ-
stroje nezbytneÂ k jejich pouzÏitõÂ,

c) zarÏõÂzenõÂ, vcÏetneÏ prÏekladatelskeÂho zarÏõÂzenõÂ, prÏõÂ-
strojuÊ pro zaÂznam a reprodukci zvuku a obrazu,
jakozÏ i filmuÊ vyÂchovneÂho, veÏdeckeÂho a kulturnõÂho
charakteru, urcÏeneÂho k pouzÏitõÂ na mezinaÂrodnõÂch
zasedaÂnõÂch, konferencõÂch a kongresech.

(2) UstanovenõÂ odstavce 1 se pouzÏije pouze tehdy,
jestlizÏe

a) dovezeneÂ zbozÏõÂ lze ztotozÏnit prÏi zpeÏtneÂm vyÂvozu,

b) pocÏet a mnozÏstvõÂ dovezeneÂho zbozÏõÂ jsou uÂmeÏrneÂ
k uÂcÏelu dovozu,

c) jsou splneÏny vsÏechny podmõÂnky, za kteryÂch celnõÂ
uÂrÏad propustil uvedeneÂ zbozÏõÂ do rezÏimu docÏasneÂ-
ho pouzÏitõÂ.

(3) VyÂstavou nebo podobnou akcõÂ podle odstavce
1 se rozumõÂ akce uvedeneÂ v § 101 odst. 2.

§ 124

ZbozÏõÂ uvedeneÂ v § 123 odst. 1 propusÏteÏneÂ do rezÏi-
mu docÏasneÂho pouzÏitõÂ, pokud se na neÏ vztahujõÂ ustano-
venõÂ tohoto dõÂlu, nesmõÂ byÂt

a) za odmeÏnu zapuÊ jcÏeno, pronajato nebo pouzÏito,
nebo

b) odvezeno z mõÂsta vyÂstavy nebo podobneÂ akce.

§ 125

(1) LhuÊ ta pro zpeÏtnyÂ vyÂvoz zbozÏõÂ dovezeneÂho na
vyÂstavu nebo podobnou akci se stanovõÂ nejmeÂneÏ sÏest
meÏsõÂcuÊ ode dne, kdy celnõÂ uÂrÏad propustil zbozÏõÂ do rezÏi-
mu docÏasneÂho pouzÏitõÂ, ne vsÏak võÂce nezÏ jeden meÏsõÂc po
skoncÏenõÂ vyÂstavy nebo podobneÂ akce.

(2) CelnõÂ uÂrÏad povolõÂ na zÏaÂdost deklaranta, aby
zbozÏõÂ uvedeneÂ v odstavci 1, ktereÂ maÂ byÂt vystaveno ne-
bo pouzÏito na jineÂ vyÂstaveÏ nebo podobneÂ akci, zuÊ stalo
v jeho evidenci, budou-li splneÏny podmõÂnky stanoveneÂ
pro tento rezÏim a bude-li zbozÏõÂ vyvezeno zpeÏt ve lhuÊ teÏ
jednoho roku ode dne, kdy celnõÂ uÂrÏad propustil zbozÏõÂ
do rezÏimu docÏasneÂho pouzÏitõÂ; z duÊ voduÊ hodnyÂch zrÏe-
tele muÊ zÏe celnõÂ uÂrÏad povolit, aby zbozÏõÂ bylo vyvezeno
ve lhuÊ teÏ delsÏõÂ.

§ 126

CelnõÂ rÏõÂzenõÂ prÏi dovozu a prÏi zpeÏtneÂm vyÂvozu
zbozÏõÂ, ktereÂ maÂ byÂt nebo bylo vystaveno nebo pouzÏito
na vyÂstaveÏ nebo podobneÂ akci, bude, pokud je to vhod-

neÂ a mozÏneÂ, provedeno v mõÂsteÏ vyÂstavy nebo podobneÂ
akce.

DõÂl druhyÂ

ZarÏõÂzenõÂ k vyÂkonu povolaÂnõÂ

§ 127

CelnõÂ uÂrÏad propustõÂ do rezÏimu docÏasneÂho pouzÏitõÂ
s uÂplnyÂm osvobozenõÂm od dovoznõÂho cla

a) zarÏõÂzenõÂ k vyÂkonu povolaÂnõÂ,

b) naÂhradnõÂ dõÂly dovaÂzÏeneÂ pro opravu zarÏõÂzenõÂ k vyÂ-
konu povolaÂnõÂ, nachaÂzejõÂcõÂho se v rezÏimu docÏas-
neÂho pouzÏitõÂ podle põÂsmena a).

§ 128

ZarÏõÂzenõÂm k vyÂkonu povolaÂnõÂ podle § 127 põÂsm. a)
se rozumõÂ

a) zarÏõÂzenõÂ pro tisk, rozhlasoveÂ nebo televiznõÂ vysõÂlaÂ-
nõÂ, ktereÂ potrÏebujõÂ zaÂstupci tisku, rozhlasu nebo
televize, prÏijõÂzÏdeÏjõÂcõÂ do tuzemska, aby porÏizovali
reportaÂzÏe, nahraÂvky nebo vysõÂlaÂnõÂ porÏaduÊ . Se-
znam teÏchto zarÏõÂzenõÂ je uveden v prÏõÂloze 6 k teÂto
vyhlaÂsÏce,

b) kinematografickaÂ zarÏõÂzenõÂ nezbytnaÂ pro osobu
prÏijõÂzÏdeÏjõÂcõÂ do tuzemska natocÏit film. Seznam
teÏchto zarÏõÂzenõÂ je uveden v prÏõÂloze 7 k teÂto vyhlaÂsÏ-
ce,

c) jinaÂ zarÏõÂzenõÂ, nezÏ uvedenaÂ v põÂsmenech a) a b) ne-
zbytnaÂ pro vyÂkon zameÏstnaÂnõÂ nebo povolaÂnõÂ oso-
by prÏijõÂzÏdeÏjõÂcõÂ do tuzemska, aby zde splnila urcÏeneÂ
uÂkoly. VyloucÏeno je zarÏõÂzenõÂ, ktereÂ maÂ byÂt pouzÏi-
to pro pruÊ myslovou vyÂrobu nebo uÂpravu zbozÏõÂ,
nebo, s vyÂjimkou rucÏnõÂho naÂrÏadõÂ, pro vyuzÏõÂvaÂnõÂ
prÏõÂrodnõÂch zdrojuÊ , pro stavbu, opravu nebo
uÂdrzÏbu budov, pro vyÂkon zemnõÂch nebo podob-
nyÂch pracõÂ. Seznam teÏchto zarÏõÂzenõÂ je uveden
v prÏõÂloze 8 k teÂto vyhlaÂsÏce,

d) pomocneÂ prÏõÂstroje pro zarÏõÂzenõÂ uvedenaÂ v põÂsme-
nech a), b) a c) a prÏõÂslusÏenstvõÂ k nim.

§ 129

(1) UstanovenõÂ § 127 se vztahuje pouze na zarÏõÂze-
nõÂ k vyÂkonu povolaÂnõÂ, ktereÂ

a) naÂlezÏõÂ zahranicÏnõÂ osobeÏ,

b) bylo dovezeno zahranicÏnõÂ osobou,

c) je pouzÏõÂvaÂno vyÂlucÏneÏ zahranicÏnõÂ osobou prÏijõÂzÏdeÏ-
jõÂcõÂ do tuzemska nebo je pouzÏõÂvaÂno pod jejõÂm prÏõÂ-
myÂm dohledem.

(2) UstanovenõÂ odstavce 1 põÂsm. c) se nevztahuje
na zarÏõÂzenõÂ dovezenaÂ pro vyÂrobu filmu, televiznõÂho ne-
bo audiovizuaÂlnõÂho programu podle koprodukcÏnõÂ
smlouvy, jejõÂzÏ stranou je opraÂvneÏnaÂ cÏeskaÂ osoba.

(3) ZarÏõÂzenõÂ kinematografickeÂ, tiskoveÂ, pro roz-
hlasoveÂ nebo televiznõÂ vysõÂlaÂnõÂ nesmõÂ byÂt prÏedmeÏtem
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naÂjemnõÂ nebo podobneÂ smlouvy, jejõÂzÏ stranou je cÏeskaÂ
osoba, s tõÂm, zÏe tato podmõÂnka neplatõÂ v prÏõÂpadeÏ spo-
lecÏnyÂch rozhlasovyÂch nebo televiznõÂch programuÊ .

§ 130

LhuÊ ta pro zpeÏtnyÂ vyÂvoz zarÏõÂzenõÂ k vyÂkonu povo-
laÂnõÂ se stanovõÂ nejmeÂneÏ 12 meÏsõÂcuÊ ode dne propusÏteÏnõÂ
zbozÏõÂ do rezÏimu docÏasneÂho pouzÏitõÂ. LhuÊ ta pro zpeÏtnyÂ
vyÂvoz vozidel se stanovõÂ se zrÏetelem k uÂcÏelu a prÏedpo-
klaÂdaneÂ deÂlce pobytu v tuzemsku.

§ 131

UÂ plneÂ osvobozenõÂ od dovoznõÂho cla se nevztahuje
na vozidla uvedenaÂ v prÏõÂlohaÂch 6 azÏ 8 k teÂto vyhlaÂsÏce,
jestlizÏe, byt' jen prÏõÂlezÏitostneÏ, prÏevaÂzÏejõÂ osoby za uÂplatu
nebo naklaÂdajõÂ zbozÏõÂ v tuzemsku, aby bylo v tuzemsku
vylozÏeno.

DõÂl trÏetõÂ

ZbozÏ õÂ dovaÂzÏeneÂ v raÂmci obchodnõÂ operace

§ 132

(1) ZbozÏõÂ dovaÂzÏeneÂ v raÂmci obchodnõÂ operace do
rezÏimu docÏasneÂho pouzÏitõÂ je uÂplneÏ osvobozeno od do-
voznõÂho cla za podmõÂnek uvedenyÂch v § 133 azÏ 136.

(2) Pro uÂcÏely odstavce 1 se rozumõÂ

a) zbozÏõÂm dovaÂzÏenyÂm v raÂmci obchodnõÂ operace
obaly, kontejnery, palety, vzorky, reklamnõÂ filmy,
jakozÏ i zbozÏõÂ vsÏeho druhu dovaÂzÏeneÂ v raÂmci ob-
chodnõÂ operace, s vyÂjimkou prÏõÂpaduÊ , kdy dovoz
zbozÏõÂ je samostatnou obchodnõÂ operacõÂ,

b) obalem vsÏechny prÏedmeÏty a materiaÂly pouzÏõÂvaneÂ
nebo urcÏeneÂ k pouzÏitõÂ ve stavu, v jakeÂm jsou dove-
zeny, k balenõÂ, ochraneÏ, ulozÏenõÂ nebo oddeÏlenõÂ
zbozÏõÂ, s vyÂjimkou takovyÂch materiaÂluÊ jako slaÂma,
papõÂr, skleneÏnaÂ vlaÂkna, hobliny atd., ktereÂ jsou
dovezeny volneÏ lozÏeneÂ, vyjma kontejnery a palety
uvedeneÂ v põÂsmenech c) a d),

c) kontejnerem prÏepravnõÂ zarÏõÂzenõÂ (prÏepravnõÂ skrÏõÂneÏ,
snõÂmatelnaÂ cisterna nebo jineÂ podobneÂ zarÏõÂzenõÂ)

1. majõÂcõÂ zcela nebo zcÏaÂsti uzavrÏenyÂ prostor urcÏe-
nyÂ k umõÂsteÏnõÂ zbozÏõÂ, a

2. trvaleÂ povahy a dostatecÏneÏ pevneÂ, schopneÂ opeÏ-
tovneÂho pouzÏitõÂ, a

3. speciaÂlneÏ konstruovaneÂ tak, aby byla usnadneÏ-
na prÏeprava zbozÏõÂ jednõÂm nebo võÂce druhy do-
pravy bez zmeÏny naÂkladu, a

4. konstruovaneÂ tak, aby s nõÂm bylo mozÏno snad-
no manipulovat, zejmeÂna prÏi jeho prÏeklaÂdce
z jednoho druhu dopravy na jinyÂ, a

5. konstruovaneÂ tak, aby je bylo mozÏno snadno
naklaÂdat a vyklaÂdat, a

6. majõÂcõÂ vnitrÏnõÂ objem nejmeÂneÏ jeden krychlovyÂ
metr.

Jsou-li prÏõÂslusÏenstvõÂ a nedõÂlneÂ soucÏaÂsti kontejneru,
podle jeho typu, prÏepravovaÂny spolu s kontejne-
rem, propustõÂ je celnõÂ uÂrÏad za stejnyÂch podmõÂnek
jako kontejner.
Za kontejner se nepovazÏujõÂ vozidla, vyÂstroj nebo
naÂhradnõÂ dõÂly vozidel, obaly nebo palety. SnõÂma-
telneÂ karoseÂrie se povazÏujõÂ za kontejnery,

d) paletou zarÏõÂzenõÂ, na jehozÏ plosÏineÏ muÊ zÏe byÂt narov-
naÂno urcÏiteÂ mnozÏstvõÂ zbozÏõÂ tak, aby utvorÏilo na-
klaÂdacõÂ jednotku pro jeho dopravu nebo manipu-
laci cÏi k sklaÂdaÂnõÂ pomocõÂ mechanickyÂch prÏõÂstrojuÊ .
Toto zarÏõÂzenõÂ maÂ bud dveÏ plosÏiny spojeneÂ nosnyÂ-
mi prÏõÂcÏkami nebo jednu plosÏinu spocÏõÂvajõÂcõÂ na
nozÏkaÂch. Jeho celkovaÂ vyÂsÏe je snõÂzÏenaÂ na mini-
mum vhodneÂ k manipulaci vidlicõÂ naklaÂdacõÂch vo-
zõÂkuÊ a paletovyÂch vozõÂkuÊ ; muÊ zÏe nebo nemusõÂ mõÂt
naÂstavku,

e) vzorkem prÏedmeÏty, ktereÂ prÏedstavujõÂ urcÏityÂ druh
jizÏ vyraÂbeÏneÂho zbozÏõÂ nebo modely zbozÏõÂ, jehozÏ
vyÂroba se prÏedpoklaÂdaÂ, s vyÂjimkou totozÏnyÂch
prÏedmeÏtuÊ dovezenyÂch touteÂzÏ osobou nebo posla-
nyÂch teÂmuzÏ adresaÂtu v mnozÏstvõÂ, ktereÂ ve sveÂm
celku jizÏ neprÏedstavuje vzorky podle normaÂlnõÂch
obchodnõÂch zvyklostõÂ,

f) reklamnõÂm filmem obrazoveÂ zaÂznamy s ozvucÏe-
nõÂm nebo bez neÏho, reprodukujõÂcõÂ v zaÂsadeÏ pova-
hu nebo funkci vyÂrobkuÊ nebo zarÏõÂzenõÂ danyÂch do
prodeje nebo pronajatyÂch zahranicÏnõÂ osobou
s tõÂm, zÏe jsou vhodneÂ pro prÏedvaÂdeÏnõÂ prÏõÂpadnyÂm
spotrÏebiteluÊ m, nikoliv vsÏak pro prÏedvaÂdeÏnõÂ verÏej-
nosti, a zÏe jsou dovezeny v zaÂsilce, obsahujõÂcõÂ ne
võÂce nezÏ jednu kopii kazÏdeÂho filmu a kteraÂ nenõÂ
cÏaÂstõÂ veÏtsÏõÂ zaÂsilky filmuÊ ,

g) vnitrÏnõÂ prÏepravou prÏeprava zbozÏõÂ nalozÏeneÂho v tu-
zemsku, ktereÂ je urcÏeno k vylozÏenõÂ v tuzemsku.

§ 133

CelnõÂ uÂrÏad propustõÂ do rezÏimu docÏasneÂho pouzÏitõÂ
s uÂplnyÂm osvobozenõÂm od dovoznõÂho cla

a) obaly, ktereÂ jsou dovaÂzÏeny bud' naplneÏneÂ, aby by-
ly vyvezeny praÂzdneÂ nebo plneÂ, anebo jsou dovaÂ-
zÏeny praÂzdneÂ, aby byly vyvezeny zpeÏt plneÂ,

b) kontejnery nalozÏeneÂ nebo nenalozÏeneÂ zbozÏõÂm, ja-
kozÏ i vyÂstroj a vybavenõÂ kontejneruÊ dovaÂzÏenyÂch
do rezÏimu docÏasneÂho pouzÏitõÂ, ktereÂ je dovaÂzÏeno
spolu s kontejnerem, aby bylo vyvezeno zpeÏt od-
deÏleneÏ nebo s jinyÂm kontejnerem, anebo je dovaÂ-
zÏeno oddeÏleneÏ, aby bylo vyvezeno zpeÏt s kontej-
nerem,

c) naÂhradnõÂ dõÂly dovaÂzÏeneÂ pro opravu kontejneruÊ
propusÏteÏnyÂch do rezÏimu docÏasneÂho pouzÏitõÂ podle
põÂsmena b),

d) palety,

e) vzorky,

f) reklamnõÂ filmy,
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g) jineÂ zbozÏõÂ dovaÂzÏeneÂ pro neÏkteryÂ z uÂcÏeluÊ uvede-
nyÂch v prÏõÂloze 9 k teÂto vyhlaÂsÏce v raÂmci obchodnõÂ
operace, pokud saÂm jeho dovoz nenõÂ obchodnõÂ
operacõÂ.

§ 134

UstanovenõÂm § 133 nejsou dotcÏena ustanovenõÂ cel-
nõÂch prÏedpisuÊ ,3) kteraÂ upravujõÂ dovoz zbozÏõÂ prÏepravo-
vaneÂho v kontejnerech nebo obalech, anebo na pale-
taÂch.

§ 135

(1) UstanovenõÂ § 133 se pouzÏije pouze tehdy,
jestlizÏe

a) obaly budou vyvezeny zpeÏt vyÂlucÏneÏ osobou, ktereÂ
byly propusÏteÏny do rezÏimu docÏasneÂho pouzÏitõÂ.
Tyto obaly nemohou byÂt, a to ani prÏõÂlezÏitostneÏ,
pouzÏity ve vnitrÏnõÂ prÏepraveÏ,

b) kontejnery musõÂ byÂt oznacÏeny zpuÊ sobem uvede-
nyÂm v mezinaÂrodnõÂ smlouveÏ.4) Ve vnitrÏnõÂ prÏepra-
veÏ mohou byÂt pouzÏity, jestlizÏe

1. trasa kontejneru povede prÏõÂmo do mõÂsta nebo
do okolõÂ mõÂsta, kde maÂ byÂt nalozÏeno vyvaÂzÏeneÂ
zbozÏõÂ nebo odkud maÂ byÂt kontejner vyvezen
zpeÏt praÂzdnyÂ, nebo

2. kontejner bude pouzÏit ve vnitrÏnõÂ prÏepraveÏ pou-
ze jednou prÏed jeho zpeÏtnyÂm vyÂvozem,

c) palety nebo uÂmeÏrnyÂ pocÏet palet teÂhozÏ typu a teÂzÏe
hodnoty musõÂ byÂt vyvezeny zpeÏt,

d) vzorky a reklamnõÂ filmy musejõÂ naÂlezÏet zahranicÏnõÂ
osobeÏ a musejõÂ byÂt dovezeny vyÂlucÏneÏ za uÂcÏelem
vystavenõÂ nebo prÏedvedenõÂ v tuzemsku s cõÂlem zõÂs-
kaÂnõÂ objednaÂvek na zbozÏõÂ, ktereÂ bude do tuzemska
dovezeno. NesmeÏjõÂ byÂt zcizeny za uÂplatu nebo
bezuÂplatneÏ a mohou slouzÏit pouze pro uÂcÏely prÏed-
vaÂdeÏnõÂ,

e) zbozÏõÂ uvedeneÂ v § 132 a v prÏõÂloze 9 k teÂto vyhlaÂsÏce
nesmõÂ byÂt pouzÏito za naÂhradu.

(2) CelnõÂ uÂrÏad nepropustõÂ do rezÏimu docÏasneÂho
pouzÏitõÂ s uÂplnyÂm osvobozenõÂm od dovoznõÂho cla kon-
tejnery, palety a obaly, ktereÂ jsou prÏedmeÏtem kupnõÂ,
naÂjemnõÂ, pronaÂjemnõÂ nebo obdobneÂ smlouvy, uzavrÏeneÂ
cÏeskou osobou.

§ 136

LhuÊ ta pro zpeÏtnyÂ vyÂvoz zbozÏõÂ dovezeneÂho v raÂm-
ci obchodnõÂ operace se stanovõÂ nejmeÂneÏ sÏest meÏsõÂcuÊ ode

dne, kdy bylo zbozÏõÂ propusÏteÏno do rezÏimu docÏasneÂho
pouzÏitõÂ.

DõÂl cÏtvrtyÂ

ZbozÏ õÂ dovaÂzÏeneÂ v raÂmci vyÂrobnõÂ operace

§ 137

CelnõÂ uÂrÏad propustõÂ zbozÏõÂ dovaÂzÏeneÂ v raÂmci vyÂ-
robnõÂ operace do rezÏimu docÏasneÂho pouzÏitõÂ s uÂplnyÂm
osvobozenõÂm od dovoznõÂho cla.

§ 138

(1) ZbozÏõÂm dovaÂzÏenyÂm v raÂmci vyÂrobnõÂ operace
podle § 137 se rozumõÂ

a) matrice, sÏtocÏky, formy, kresby, plaÂny, modely,
meÏrÏõÂcõÂ, kontrolnõÂ a zkusÏebnõÂ naÂstroje a jineÂ podob-
neÂ prÏedmeÏty a speciaÂlnõÂ naÂrÏadõÂ a naÂstroje, dovaÂzÏe-
neÂ k pouzÏitõÂ prÏi vyÂrobeÏ zbozÏõÂ,

b) naÂhradnõÂ vyÂrobnõÂ prostrÏedky.

(2) NaÂhradnõÂmi vyÂrobnõÂmi prostrÏedky podle od-
stavce 1 põÂsm. b) se rozumõÂ naÂstroje, prÏõÂstroje a stroje
daneÂ dodavatelem nebo opravcem k dispozici zaÂkaznõÂ-
kovi po dobu, po kterou cÏekaÂ na dodaÂnõÂ nebo opravu
podobneÂho zbozÏõÂ.

§ 139

UstanovenõÂ § 137 se pouzÏije pouze tehdy, jestlizÏe

a) zbozÏõÂ dovaÂzÏeneÂ v raÂmci vyÂrobnõÂ operace naÂlezÏõÂ za-
hranicÏnõÂ osobeÏ a toto zbozÏõÂ je urcÏeno pro cÏeskou
osobu,

b) celaÂ vyÂroba nebo jejõÂ cÏaÂst, kteraÂ je vyÂsledkem pou-
zÏitõÂ zbozÏõÂ dovezeneÂho v raÂmci vyÂrobnõÂ operace, je
vyvezena do zahranicÏõÂ,

c) dodaÂvka vyÂrobnõÂch prostrÏedkuÊ je opozÏdeÏna nebo
tyto vyÂrobnõÂ prostrÏedky budou opraveny z pod-
neÏtu dodavatele vyÂrobnõÂch prostrÏedkuÊ a naÂhradnõÂ
vyÂrobnõÂ prostrÏedky budou daÂny dodavatelem
vyÂrobnõÂch prostrÏedkuÊ prÏedbeÏzÏneÏ a bezplatneÏ
k dispozici cÏeskeÂ osobeÏ.

§ 140

(1) LhuÊ ta pro zpeÏtnyÂ vyÂvoz zbozÏõÂ uvedeneÂho
v § 138 põÂsm. a) se stanovõÂ nejmeÂneÏ 12 meÏsõÂcuÊ ode dne,
kdy bylo zbozÏõÂ propusÏteÏno do rezÏimu docÏasneÂho pou-
zÏitõÂ.

(2) LhuÊ ta pro zpeÏtnyÂ vyÂvoz naÂhradnõÂch vyÂrob-
nõÂch prostrÏedkuÊ uvedenyÂch v § 138 põÂsm. b) se stanovõÂ
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nejmeÂneÏ sÏest meÏsõÂcuÊ ode dne, kdy bylo zbozÏõÂ propusÏteÏ-
no do rezÏimu docÏasneÂho pouzÏitõÂ.

DõÂl paÂtyÂ

ZbozÏ õÂ dovaÂzÏeneÂ pro vyÂchovneÂ, veÏdeckeÂ
nebo kulturnõÂ uÂ cÏely

§ 141

CelnõÂ uÂrÏad propustõÂ do rezÏimu docÏasneÂho pouzÏitõÂ
s uÂplnyÂm osvobozenõÂm od dovoznõÂho cla

a) zbozÏõÂ dovaÂzÏeneÂ vyÂlucÏneÏ pro vyÂchovneÂ, veÏdeckeÂ
nebo kulturnõÂ uÂcÏely,

b) naÂhradnõÂ dõÂly pro veÏdeckyÂ a pedagogickyÂ materiaÂl,
kteryÂ je propusÏteÏn do rezÏimu docÏasneÂho pouzÏitõÂ,
jakozÏ i naÂrÏadõÂ urcÏeneÂ speciaÂlneÏ pro uÂdrzÏbu, kon-
trolu, meÏrÏenõÂ nebo opravu tohoto materiaÂlu.

§ 142

(1) ZbozÏõÂm dovaÂzÏenyÂm pro vyÂchovneÂ, veÏdeckeÂ
nebo kulturnõÂ uÂcÏely podle § 141 põÂsm. a) se rozumõÂ veÏ-
deckyÂ a pedagogickyÂ materiaÂl, poprÏ. jineÂ zbozÏõÂ dovaÂzÏe-
neÂ v raÂmci vyÂchovneÂ, veÏdeckeÂ nebo kulturnõÂ cÏinnosti.

(2) VeÏdeckyÂm a pedagogickyÂm materiaÂlem podle
odstavce 1 se rozumõÂ modely, naÂstroje, prÏõÂstroje, stroje
a prÏõÂslusÏenstvõÂ k nim, pouzÏõÂvaneÂ k uÂcÏeluÊ m veÏdeckeÂho
vyÂzkumu, vyÂuky nebo prÏõÂpravy pro vyÂkon povolaÂnõÂ.

(3) Seznamy pedagogickeÂho materiaÂlu a jineÂho
zbozÏõÂ dovaÂzÏeneÂho v raÂmci vyÂchovneÂ, veÏdeckeÂ nebo
kulturnõÂ cÏinnosti jsou uvedeny v prÏõÂlohaÂch 10 a 11 k teÂ-
to vyhlaÂsÏce.

§ 143

UstanovenõÂ § 141 se pouzÏije tehdy, jestlizÏe zbozÏõÂ
dovezeneÂ pro vyÂchovneÂ, veÏdeckeÂ nebo kulturnõÂ uÂcÏely
naÂlezÏõÂ zahranicÏnõÂ osobeÏ a ktereÂ bylo dovezeno opraÂv-
neÏnyÂmi osobami v mnozÏstvõÂ uÂmeÏrneÂm uÂcÏelu dovozu;
toto zbozÏõÂ nesmõÂ byÂt pouzÏito k obchodnõÂm uÂcÏeluÊ m.

§ 144

LhuÊ ta pro zpeÏtnyÂ vyÂvoz zbozÏõÂ dovezeneÂho pro
vyÂchovneÂ, veÏdeckeÂ nebo kulturnõÂ uÂcÏely je 12 meÏsõÂcuÊ
ode dne, kdy bylo toto zbozÏõÂ propusÏteÏno do rezÏimu
docÏasneÂho dovozu; celnõÂ uÂrÏad muÊ zÏe z duÊ voduÊ hod-
nyÂch zrÏetele tuto lhuÊ tu prodlouzÏit.

DõÂl sÏestyÂ

OsobnõÂ svrsÏky cestujõÂcõÂch a zbozÏ õÂ dovaÂzÏeneÂ
ke sportovnõÂm uÂ cÏeluÊ m

§ 145

CelnõÂ uÂrÏad propustõÂ osobnõÂ svrsÏky cestujõÂcõÂch
a zbozÏõÂ ke sportovnõÂm uÂcÏeluÊ m do rezÏimu docÏasneÂho
pouzÏitõÂ s uÂplnyÂm osvobozenõÂm od dovoznõÂho cla.

§ 146

(1) OsobnõÂmi svrsÏky cestujõÂcõÂch podle § 145 se ro-
zumõÂ vesÏkereÂ prÏedmeÏty, noveÂ nebo pouzÏiteÂ, ktereÂ ces-
tujõÂcõÂ uzÏõÂvaÂ beÏhem sveÂ cesty a ktereÂ jsou prÏimeÏrÏeneÂ
k uÂcÏelu a deÂlce cesty, s vyÂjimkou vesÏkereÂho zbozÏõÂ do-
vaÂzÏeneÂho k obchodnõÂm uÂcÏeluÊ m. InformativnõÂ seznam
zbozÏõÂ, ktereÂ je povazÏovaÂno za osobnõÂ svrsÏky cestujõÂ-
cõÂch, je uveden v prÏõÂloze 12 k teÂto vyhlaÂsÏce.

(2) ZbozÏõÂm dovaÂzÏenyÂm ke sportovnõÂm uÂcÏeluÊ m
podle § 145 se rozumõÂ sportovnõÂ vyÂrobky a jineÂ prÏed-
meÏty urcÏeneÂ pro potrÏebu cestujõÂcõÂch prÏi sportovnõÂch
zaÂvodech nebo prÏehlõÂdkaÂch nebo pro treÂnink v tuzem-
sku. InformativnõÂ seznam zbozÏõÂ, ktereÂ je povazÏovaÂno
za zbozÏõÂ dovaÂzÏeneÂ ke sportovnõÂm uÂcÏeluÊ m, je uveden
v prÏõÂloze 13 k teÂto vyhlaÂsÏce.

§ 147

UstanovenõÂ § 145 se pouzÏije tehdy, jestlizÏe

a) osobnõÂ svrsÏky cestujõÂcõÂch jsou dovaÂzÏeny osobneÏ
cestujõÂcõÂm nebo v jeho zavazadlech (bez ohledu na
to, zda ho doprovaÂzejõÂ nebo nikoliv),

b) zbozÏõÂ dovaÂzÏeneÂ ke sportovnõÂm uÂcÏeluÊ m naÂlezÏõÂ za-
hranicÏnõÂ osobeÏ a je dovaÂzÏeno v prÏimeÏrÏeneÂm mnozÏ-
stvõÂ vzhledem k uÂcÏelu jeho pouzÏitõÂ.

§ 148

(1) ZpeÏtnyÂ vyÂvoz osobnõÂch svrsÏkuÊ cestujõÂcõÂho
musõÂ byÂt uskutecÏneÏn nejpozdeÏji v okamzÏiku, kdy oso-
ba, kteraÂ je do tuzemska dovezla, vystupuje do zahra-
nicÏõÂ.

(2) LhuÊ ta pro zpeÏtnyÂ vyÂvoz zbozÏõÂ dovezeneÂho ke
sportovnõÂm uÂcÏeluÊ m se stanovõÂ nejmeÂneÏ 12 meÏsõÂcuÊ ode
dne, kdy bylo toto zbozÏõÂ propusÏteÏno do rezÏimu docÏas-
neÂho pouzÏitõÂ.

DõÂl sedmyÂ

TuristickyÂ propagacÏnõÂ materiaÂl

§ 149

CelnõÂ uÂrÏad propustõÂ do rezÏimu docÏasneÂho pouzÏitõÂ
s uÂplnyÂm osvobozenõÂm od dovoznõÂho cla turistickyÂ
propagacÏnõÂ materiaÂl uvedenyÂ v prÏõÂloze 14 k teÂto vyhlaÂsÏ-
ce.

§ 150

TuristickyÂm propagacÏnõÂm materiaÂlem podle § 149
se rozumõÂ zbozÏõÂ dovaÂzÏeneÂ do tuzemska s cõÂlem zõÂskat
verÏejnost, aby navsÏtõÂvila staÂt vyÂvozce materiaÂlu, zejmeÂ-
na, aby se tam zuÂcÏastnila zasedaÂnõÂ nebo kulturnõÂch, naÂ-
bozÏenskyÂch, turistickyÂch, sportovnõÂch nebo odbor-
nyÂch akcõÂ. InformativnõÂ seznam zbozÏõÂ, ktereÂ je povazÏo-
vaÂno za turistickyÂ propagacÏnõÂ materiaÂl, je uveden v prÏõÂ-
loze 14 k teÂto vyhlaÂsÏce.
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§ 151

UstanovenõÂ § 149 se pouzÏije tehdy, jestlizÏe turis-
tickyÂ propagacÏnõÂ materiaÂl naÂlezÏõÂ zahranicÏnõÂ osobeÏ a je-
ho mnozÏstvõÂ je uÂmeÏrneÂ uÂcÏelu jeho urcÏenõÂ.

§ 152

LhuÊ ta pro zpeÏtnyÂ vyÂvoz turistickeÂho propagacÏnõÂ-
ho materiaÂlu se stanovõÂ nejmeÂneÏ 12 meÏsõÂcuÊ ode dne,
kdy byl tento materiaÂl propusÏteÏn do rezÏimu docÏasneÂho
pouzÏitõÂ.

DõÂl osmyÂ

ZbozÏ õÂ dovaÂzÏeneÂ v pohranicÏnõÂm styku

§ 153

CelnõÂ uÂrÏad propustõÂ zbozÏõÂ dovaÂzÏeneÂ v pohranicÏ-
nõÂm styku do rezÏimu docÏasneÂho pouzÏitõÂ s uÂplnyÂm
osvobozenõÂm od dovoznõÂho cla.

§ 154

(1) ZbozÏõÂm dovaÂzÏenyÂm v pohranicÏnõÂm styku
podle § 153 se rozumõÂ

a) zbozÏõÂ, ktereÂ s sebou prÏivaÂzÏejõÂ prÏi vyÂkonu sveÂho
zameÏstnaÂnõÂ nebo povolaÂnõÂ (rÏemeslnõÂci, leÂkarÏi atd.)
osoby, ktereÂ majõÂ trvaleÂ bydlisÏteÏ v prÏõÂhranicÏnõÂm
paÂsmu (daÂle jen ¹hranicÏaÂrÏª),

b) osobnõÂ majetek hranicÏaÂrÏuÊ , kteryÂ prÏivaÂzÏejõÂ k opra-
veÏ, zpracovaÂnõÂ nebo prÏepracovaÂnõÂ,

c) zbozÏõÂ urcÏeneÂ k vyuzÏitõÂ nemovitostõÂ, ktereÂ se na-
chaÂzejõÂ v prÏõÂhranicÏnõÂm uÂzemõÂ v tuzemsku,

d) zbozÏõÂ naÂlezÏejõÂcõÂ opraÂvneÏneÂ osobeÏ, dovaÂzÏeneÂ
v raÂmci pomoci (pozÏaÂr, povodenÏ apod.).

(2) PrÏõÂhranicÏnõÂm uÂzemõÂm podle odstavce 1 se ro-
zumõÂ uÂzemõÂ prÏilehleÂ k pozemnõÂ hranici, jehozÏ hloubka
je stanovena mezinaÂrodnõÂ smlouvou a jehozÏ vymezenõÂ
slouzÏõÂ k odlisÏenõÂ pohranicÏnõÂho styku od jinyÂch stykuÊ .

(3) PohranicÏnõÂm stykem podle odstavce 1 se rozu-
mõÂ dovozy uskutecÏnÏ ovaneÂ hranicÏaÂrÏi mezi dveÏma prÏi-
lehlyÂmi prÏõÂhranicÏnõÂmi uÂzemõÂmi.

§ 155

UstanovenõÂ § 153 se pouzÏije pouze tehdy, jestlizÏe

a) zbozÏõÂ dovaÂzÏeneÂ v pohranicÏnõÂm styku naÂlezÏ õÂ hrani-
cÏaÂrÏi prÏilehleÂho prÏõÂhranicÏnõÂho uÂzemõÂ v zahranicÏõÂ,

b) zbozÏõÂ urcÏeneÂ k vyuzÏitõÂ nemovitostõÂ pouzÏije hrani-
cÏaÂrÏ prÏilehleÂho prÏõÂhranicÏnõÂho uÂzemõÂ v zahranicÏõÂ
k obdeÏlaÂvaÂnõÂ puÊ dy nebo jinyÂm zemeÏdeÏlskyÂm pra-
cõÂm nebo prÏi lesnõÂch pracõÂch prÏi zpracovaÂnõÂ drÏeva
nebo prÏepraveÏ drÏeva, nebo prÏi rybaÂrÏskyÂch pracõÂch
v prÏõÂhranicÏnõÂm uÂzemõÂ v tuzemsku,

c) pohranicÏnõÂ styk k opravaÂm, zpracovaÂnõÂ nebo prÏe-
pracovaÂnõÂ nemaÂ obchodnõÂ povahu.

§ 156

(1) LhuÊ ta k zpeÏtneÂmu vyÂvozu zbozÏõÂ dovezeneÂho
v pohranicÏnõÂm styku se stanovõÂ nejmeÂneÏ 12 meÏsõÂcuÊ ode
dne, kdy bylo toto zbozÏõÂ propusÏteÏno do rezÏimu docÏas-
neÂho pouzÏitõÂ.

(2) ZbozÏõÂ urcÏeneÂ k vyuzÏitõÂ nemovitostõÂ musõÂ byÂt
vyvezeno zpeÏt nejpozdeÏji po provedenõÂ praÂce.

DõÂl devaÂtyÂ

ZbozÏ õÂ dovaÂzÏeneÂ k humanitaÂrnõÂm uÂcÏeluÊ m

§ 157

CelnõÂ uÂrÏad propustõÂ zbozÏõÂ dovaÂzÏeneÂ k humanitaÂr-
nõÂm uÂcÏeluÊ m do rezÏimu docÏasneÂho pouzÏitõÂ s uÂplnyÂm
osvobozenõÂm od dovoznõÂho cla.

§ 158

(1) ZbozÏõÂm dovaÂzÏenyÂm k humanitaÂrnõÂm uÂcÏeluÊ m
podle § 157 se rozumõÂ leÂkarÏskeÂ a laboratornõÂ zbozÏõÂ
a zaÂsilky s pomocõÂ.

(2) ZaÂsilkou s pomocõÂ podle odstavce 1 se rozumõÂ
vesÏkereÂ zbozÏõÂ, zejmeÂna vozidla nebo jineÂ dopravnõÂ pro-
strÏedky, prÏikryÂvky, stany, prefabrikovaneÂ domy nebo
jineÂ zbozÏõÂ prvnõÂ potrÏeby, vypraveneÂ za uÂcÏelem pomoci
obeÏtem prÏõÂrodnõÂch katastrof nebo podobnyÂch udaÂlostõÂ.

§ 159

UstanovenõÂ § 157 se pouzÏije pouze tehdy, naÂlezÏõÂ-li
zbozÏõÂ dovaÂzÏeneÂ k humanitaÂrnõÂm uÂcÏeluÊ m zahranicÏnõÂ
osobeÏ a je zasõÂlaÂno zdarma a jestlizÏe

a) leÂkarÏskeÂ a laboratornõÂ zbozÏõÂ je urcÏeno pro nemoc-
nice a jinaÂ zdravotnickaÂ zarÏõÂzenõÂ, kteraÂ jej, vzhle-
dem k vyÂjimecÏnyÂm okolnostem naleÂhaveÏ potrÏebu-
jõÂ a toto zbozÏõÂ se nenachaÂzõÂ v tuzemsku v dostatecÏ-
neÂm mnozÏstvõÂ, a

b) zaÂsilky s pomocõÂ jsou urcÏeny opraÂvneÏnyÂm oso-
baÂm.

§ 160

(1) LhuÊ tu ke zpeÏtneÂmu vyÂvozu leÂkarÏskeÂho a labo-
ratornõÂho zbozÏõÂ stanovõÂ celnõÂ uÂrÏad podle potrÏeby jeho
pouzÏitõÂ.

(2) LhuÊ ta ke zpeÏtneÂmu vyÂvozu zaÂsilek s pomocõÂ
se stanovõÂ nejmeÂneÏ 12 meÏsõÂcuÊ ode dne, kdy bylo zbozÏõÂ
propusÏteÏno do rezÏimu docÏasneÂho pouzÏitõÂ.

DõÂl desaÂtyÂ

DopravnõÂ prostrÏedky

§ 161

CelnõÂ uÂrÏad propustõÂ do rezÏimu docÏasneÂho pouzÏitõÂ
s uÂplnyÂm osvobozenõÂm od dovoznõÂho cla

a) dopravnõÂ prostrÏedky k obchodnõÂmu pouzÏitõÂ a do-
pravnõÂ prostrÏedky k soukromeÂmu pouzÏitõÂ,
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b) naÂhradnõÂ dõÂly a vyÂstroj dovezeneÂ na opravu do-
pravnõÂho prostrÏedku jizÏ propusÏteÏneÂho do rezÏimu
docÏasneÂho pouzÏitõÂ. NaÂhradnõÂ dõÂly a vyÂstroj, ktereÂ
nebudou vyvezeny zpeÏt, nejsou od dovoznõÂho cla
osvobozeny.

§ 162

(1) DopravnõÂm prostrÏedkem podle § 161 se rozu-
mõÂ kazÏdeÂ plavidlo (vcÏetneÏ nosicÏuÊ cÏlunuÊ a baÂrek, i prÏe-
pravovanyÂch na palubeÏ lodi, a lodnõÂch kluzaÂkuÊ ),
vzdusÏnyÂ kluzaÂk, letadlo, motoroveÂ silnicÏnõÂ vozidlo
(vcÏetneÏ motorovyÂch kol), prÏõÂveÏsy, naÂveÏsy a soupravy
vozidel nebo zÏeleznicÏnõÂ vozovyÂ park, jakozÏ i jejich naÂ-
hradnõÂ dõÂly, prÏõÂslusÏenstvõÂ a obvykleÂ vybavenõÂ (vcÏetneÏ
speciaÂlnõÂho naÂrÏadõÂ potrÏebneÂho k naklaÂdaÂnõÂ, vyklaÂdaÂnõÂ,
manipulaci a k ochraneÏ zbozÏõÂ).

(2) ObchodnõÂm pouzÏitõÂm dopravnõÂho prostrÏedku
podle § 161 põÂsm. a) se rozumõÂ prÏeprava osob za uÂplatu
nebo prÏeprava zbozÏõÂ za uÂplatu nebo bezuÂplatneÏ.

(3) SoukromyÂm pouzÏitõÂm dopravnõÂho prostrÏedku
podle § 161 põÂsm. a) se rozumõÂ jeho pouzÏitõÂ dovaÂzÏejõÂcõÂ
osobou pouze pro osobnõÂ potrÏebu, s vyÂjimkou vesÏkereÂ
prÏepravy k obchodnõÂmu uÂcÏelu.

§ 163

UstanovenõÂ § 161 se pouzÏije pouze tehdy, jestlizÏe

a) dopravnõÂ prostrÏedky k obchodnõÂmu pouzÏitõÂ jsou
evidovaÂny v zahranicÏõÂ na jmeÂno zahranicÏnõÂ osoby
nebo cÏeskeÂ osoby docÏasneÏ pobyÂvajõÂcõÂ v zahranicÏõÂ,
a jsou dovezeny a uzÏõÂvaÂny osobami vykonaÂvajõÂcõÂ-
mi svou cÏinnost v zahranicÏõÂ,

b) dopravnõÂ prostrÏedky k soukromeÂmu pouzÏitõÂ jsou
evidovaÂny v zahranicÏõÂ na jmeÂno zahranicÏnõÂ osoby
nebo cÏeskeÂ osoby docÏasneÏ pobyÂvajõÂcõÂ v zahranicÏõÂ
a jsou dovezeny a uzÏõÂvaÂny teÏmito osobami.

§ 164

(1) DopravnõÂ prostrÏedky k obchodnõÂmu pouzÏitõÂ
mohou byÂt pouzÏity jinyÂmi cÏeskyÂmi osobami, nezÏ ktereÂ
docÏasneÏ pobyÂvajõÂ v zahranicÏõÂ, jestlizÏe jsou zmocneÏny
tõÂm, komu byl dopravnõÂ prostrÏedek propusÏteÏn do rezÏi-
mu docÏasneÂho pouzÏitõÂ a vykonaÂvajõÂ svou cÏinnost v jeho
zaÂjmu.

(2) DopravnõÂ prostrÏedky k soukromeÂmu pouzÏitõÂ
mohou byÂt pouzÏity jinyÂmi zahranicÏnõÂmi osobami, je-
stlizÏe jsou k tomu zmocneÏny osobou, ktereÂ byl do-
pravnõÂ prostrÏedek propusÏteÏn do rezÏimu docÏasneÂho po-
uzÏitõÂ. CelnõÂ uÂrÏad muÊ zÏe povolit, aby cÏeskaÂ osoba pouzÏi-
la dopravnõÂ prostrÏedek k soukromeÂmu pouzÏitõÂ, zejmeÂ-
na kdyzÏ jej pouzÏije v zaÂjmu a podle pokynuÊ osoby,
ktereÂ byl dopravnõÂ prostrÏedek propusÏteÏn do rezÏimu
docÏasneÂho pouzÏitõÂ.

§ 165

(1) CelnõÂ uÂrÏad neprÏiznaÂ naÂrok nebo zrusÏõÂ jizÏ prÏi-
znaneÂ uÂplneÂ osvobozenõÂ od dovoznõÂho cla, jestlizÏe

a) dopravnõÂ prostrÏedky k obchodnõÂmu pouzÏitõÂ byly
pouzÏity ve vnitrÏnõÂ prÏepraveÏ,

b) dopravnõÂ prostrÏedky k soukromeÂmu pouzÏitõÂ byly
pouzÏity k obchodnõÂmu uÂcÏelu ve vnitrÏnõÂ prÏepraveÏ,

c) dopravnõÂ prostrÏedky, ktereÂ jsou najaty po dovozu
nebo najateÂ dovezeny, budou znovu najaty nebo
pronajaty za jinyÂm uÂcÏelem nezÏ uÂcÏelem bezprost-
rÏednõÂho zpeÏtneÂho vyÂvozu.

(2) VnitrÏnõÂ prÏepravou podle odstavce 1 se rozumõÂ
prÏeprava osob, ktereÂ nastoupily v tuzemsku, aby v tu-
zemsku vystoupily, nebo prÏeprava zbozÏõÂ, ktereÂ bylo
v tuzemsku nalozÏeno, aby bylo v tuzemsku vylozÏeno.

§ 166

(1) DopravnõÂ prostrÏedky k obchodnõÂmu pouzÏitõÂ
musõÂ byÂt vyvezeny v nezmeÏneÏneÂm stavu, s vyÂjimkou
jejich obvykleÂho opotrÏebenõÂ v duÊ sledku jejich pouzÏitõÂ,
zpeÏt po skoncÏenõÂ uÂcÏelu, k neÏmuzÏ byly dovezeny.

(2) DopravnõÂ prostrÏedky k soukromeÂmu pouzÏitõÂ
mohou byÂt uzÏõÂvaÂny v tuzemsku neprÏetrzÏ iteÏ po dobu
sÏesti meÏsõÂcuÊ nebo prÏerusÏovaneÏ po dobu sÏesti meÏsõÂcuÊ
v obdobõÂ 12 meÏsõÂcuÊ ; celnõÂ uÂrÏad muÊ zÏe z duÊ voduÊ hod-
nyÂch zrÏetele tuto lhuÊ tu prodlouzÏit. ZpeÏt musõÂ byÂt vy-
vezeny, s vyÂjimkou jejich obvykleÂho opotrÏebenõÂ v duÊ -
sledku jejich pouzÏitõÂ, v nezmeÏneÏneÂm stavu.

§ 167

BeÏzÏnaÂ uÂdrzÏba a opravy dopravnõÂch prostrÏedkuÊ , je-
jichzÏ provedenõÂ je nezbytneÂ beÏhem cesty k mõÂstu urcÏenõÂ
nebo v tuzemsku a ktereÂ jsou provaÂdeÏny v pruÊ beÏhu re-
zÏimu docÏasneÂho pouzÏitõÂ, neprÏedstavujõÂ zmeÏnu stavu
zbozÏõÂ podle § 166.

DõÂl jedenaÂctyÂ

ZvõÂrÏata

§ 168

CelnõÂ uÂrÏad propustõÂ do rezÏimu docÏasneÂho pouzÏitõÂ
s uÂplnyÂm osvobozenõÂm od dovoznõÂho cla zvõÂrÏata, kteraÂ
naÂlezÏõÂ zahranicÏnõÂ osobeÏ a kteraÂ jsou dovaÂzÏena k

a) vyÂcviku,

b) treÂninku,

c) rozmnozÏovaÂnõÂ,

d) kovaÂnõÂ nebo vaÂzÏenõÂ,

e) veterinaÂrnõÂmu leÂcÏenõÂ,

f) zkousÏkaÂm (naprÏ. s uÂmyslem koupeÏ),

g) uÂcÏasti na prÏehlõÂdkaÂch, vyÂstavaÂch, souteÏzÏõÂch, zaÂvo-
dech nebo prÏedvaÂdeÏnõÂ,

h) vystoupenõÂ (cirkusovaÂ zvõÂrÏata apod.),

i) doprovodu osob na turistickyÂch cestaÂch,

j) aktivnõÂmu vyÂcviku (policejnõÂ psi nebo koneÏ, hle-
dacõÂ psi, psi slepcuÊ apod.),

k) zaÂchrannyÂm pracõÂm,
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l) steÏhovaÂnõÂ staÂd nebo pastveÏ,

m) vyÂkonu praÂce nebo prÏevedenõÂ,

n) leÂkarÏskeÂmu pouzÏitõÂ (vyÂroba jedu atd.).

§ 169

ZvõÂrÏaty podle § 168 se rozumeÏjõÂ zÏivõÂ zÏ ivocÏichoveÂ
vsÏeho druhu.

§ 170

ZvõÂrÏata musõÂ byÂt vyvezena zpeÏt nejdeÂle 12 meÏsõÂcuÊ
ode dne, kdy byla propusÏteÏna do rezÏimu docÏasneÂho
pouzitõÂ; celnõÂ uÂrÏad muÊ zÏe z duÊ voduÊ hodnyÂch zrÏetele tu-
to lhuÊ tu prodlouzÏit.

§ 171

Tato vyhlaÂsÏka nabyÂvaÂ uÂcÏinnosti dnem vyhlaÂsÏenõÂ.

Ministr:

Ing. KocÏaÂrnõÂk CSc. v. r.
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PrÏõÂloha 1 k vyhlaÂsÏce cÏ. 93/1993 Sb.

ZBOZÏ IÂ K VYÂ CHOVNYÂ M, VEÏ DECKYÂ M NEBO KULTURNIÂM UÂ CÏ ELUÊ M

A. Knihy, publikace a dokumenty

PodpolozÏka
celnõÂho sazebnõÂku NaÂzev zbozÏõÂ

3705

ex 3705 20 00

ex 3705 10 00

4903 00 00

4905

ex 4905 99 00

FotografickeÂ desky a filmy, exponovaneÂ a vyvolaneÂ, jineÂ nezÏ kinematografickeÂ filmy

± Mikrofilmy knih, deÏtskyÂch obraÂzkovyÂch knih a deÏtskyÂch omalovaÂnek k dokreslenõÂ
nebo vybarvenõÂ, knih v sesÏitovyÂch vydaÂnõÂch, knih krÏõÂzÏovek, novin a periodickyÂch cÏa-
sopisuÊ , dokladuÊ nebo zpraÂv neobchodnõÂho charakteru a jednotlivyÂch ilustracõÂ, tisÏteÏ-
nyÂch stran knih a reprodukcõÂ k vyÂrobeÏ knih

± Kopie filmuÊ urcÏeneÂ k vyÂrobeÏ knih

ObraÂzkovaÂ alba nebo obraÂzkoveÂ knihy, prÏedlohy na kreslenõÂ a omalovaÂnky pro deÏti

KartografickeÂ vyÂrobky vsÏech druhuÊ , vcÏetneÏ atlasuÊ , naÂsteÏnnyÂch map, topografic-
kyÂch plaÂnuÊ a gloÂbusuÊ , tisÏteÏneÂ

± OstatnõÂ:

± ± OstatnõÂ:

± Tabulky, grafy a diagramy vhodneÂ k veÏdeckyÂm uÂcÏeluÊ m v oblasti geologie, zoolo-
gie, botaniky, mineralogie, paleontologie, archeologie, etnologie, meteorologie,
klimatologie a geofyziky
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PodpolozÏka
celnõÂho sazebnõÂku NaÂzev zbozÏõÂ

ex 4906 00

4911

ex 4911 10 00

ex 4911 99 00

9023 00

ex 9023 00 90

StavebnõÂ, strojnickeÂ a pruÊ mysloveÂ plaÂny a projekty a jejich reprodukce

OstatnõÂ tiskarÏskeÂ vyÂrobky, vcÏetneÏ tisÏteÏnyÂch obrazuÊ , rytin a fotografiõÂ

± Katalogy vydanyÂch knih a publikacõÂ, nabõÂzenyÂch na prodej zahranicÏnõÂmi vydavateli
nebo prodejci knih

± Katalogy filmuÊ , zvukovyÂch nahraÂvek nebo jinyÂch obrazovyÂch nebo zvukovyÂch ma-
teriaÂluÊ s vyÂchovnyÂm, veÏdeckyÂm nebo kulturnõÂm zameÏrÏenõÂm

± PlakaÂty urcÏeneÂ k podporÏe turistiky a turistickeÂ publikace, letaÂky, pruÊ vodce, jõÂzdnõÂ
a letoveÂ rÏaÂdy, brozÏury a podobneÂ publikace, ilustrovaneÂ i neilustrovaneÂ, vcÏetneÏ vyda-
nyÂch soukromyÂmi podniky, ktereÂ jsou urcÏeny k zõÂskaÂnõÂ verÏejnosti k naÂvsÏteÏveÏ cizõÂch
staÂtuÊ , vcÏetneÏ mikrokopiõÂ teÏchto prÏedmeÏtuÊ

± BibliografickyÂ informacÏnõÂ materiaÂl urcÏenyÂ k bezplatneÂmu rozdaÂvaÂnõÂ1)

± ± OstatnõÂ:

± SamostatneÂ ilustrace, tisÏteÏneÂ straÂnky a reprodukce korektur, urcÏeneÂ k vyÂrobeÏ
knih, vcÏetneÏ mikrokopiõÂ teÏchto prÏedmeÏtuÊ 1)

± Mikrokopie knih, deÏtskyÂch obraÂzkovyÂch knih a deÏtskyÂch omalovaÂnek k dokre-
slenõÂ nebo vybarvenõÂ, knih v sesÏitoveÂm vydaÂnõÂ, knih krÏõÂzÏovek, novin a periodic-
kyÂch cÏasopisuÊ , dokladuÊ a zpraÂv neobchodnõÂho charakteru1)

± Publikace urcÏeneÂ k zõÂskaÂnõÂ verÏejnosti ke studiu v zahranicÏõÂ, vcÏetneÏ mikrokopiõÂ
teÏchto publikacõÂ1)

± MeteorologickeÂ a geofyzikaÂlnõÂ diagramy

NaÂstroje, prÏõÂstroje a modely urcÏeneÂ k prÏedvaÂdeÏcõÂm uÂ cÏeluÊ m (naprÏ. prÏi vyucÏovaÂnõÂ ne-
bo na vyÂstavaÂch), nehodõÂcõÂ se k jinyÂm uÂcÏeluÊ m

± OstatnõÂ:
± Mapy, tabulky a diagramy vhodneÂ k veÏdeckyÂm uÂcÏeluÊ m v oblasti geologie, zoolo-

gie, botaniky, mineralogie, paleontologie, archeologie, etnologie, meteorologie,
klimatologie a geofyziky

B. ObrazovyÂ a zvukovyÂ materiaÂl s vyÂchovnyÂm, veÏdeckyÂm nebo kulturnõÂm zameÏrÏenõÂm

ZbozÏõÂ vyrobeneÂ OrganizacõÂ spojenyÂch naÂroduÊ nebo neÏkterou z jejõÂch specializovanyÂch institucõÂ (naprÏ. UNI-
CEF) nebo dovaÂzÏeneÂ v jejich prospeÏch.

1) OsvobozenõÂ od dovoznõÂho cla celnõÂ uÂrÏad neprÏiznaÂ na prÏedmeÏty, kde reklama prÏesahuje 25 % jejich plochy. V prÏõÂpadeÏ publi-
kacõÂ a plakaÂtuÊ urcÏenyÂch k podporÏe turistiky se toto procento vztahuje pouze na soukromeÂ obchodnõÂ reklamy.
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PrÏõÂloha 2 k vyhlaÂsÏce cÏ. 93/1993 Sb.

OBRAZOVYÂ A ZVUKOVYÂ MATERIAÂ L S VYÂ CHOVNYÂ M, VEÏ DECKYÂ M

NEBO KULTURNIÂM ZAMEÏ RÏ ENIÂM

PodpolozÏka
celnõÂho sazebnõÂku NaÂzev zbozÏõÂ

3704 00

ex 3704 00 10

ex 3705

3706

ex 3706 10

ex 3706 90

4911

ex 4911 99 00

ex 8524

FotografickeÂ desky, filmy, papõÂr, kartoÂn a textilie, exponovaneÂ ale nevyvolaneÂ

± Desky a filmy
± KinematografickeÂ filmy s vyÂchovnyÂm, veÏdeckyÂm nebo kulturnõÂm zameÏrÏenõÂm

FotografickeÂ desky a filmy, exponovaneÂ a vyvolaneÂ, jineÂ nezÏ kinematografickeÂ filmy

± s vyÂchovnyÂm, veÏdeckyÂm nebo kulturnõÂm zameÏrÏenõÂm

KinematografickeÂ filmy, exponovaneÂ a vyvolaneÂ, teÂzÏ obsahujõÂcõÂ zvukovyÂ zaÂznam
nebo obsahujõÂcõÂ pouze zvukovyÂ zaÂznam

± O sÏõÂrÏce nejmeÂneÏ 35 mm:

± ± OstatnõÂ:

± ± ± OstatnõÂ pozitivnõÂ:

± FilmoveÂ tyÂdenõÂky a aktuality (se zvukovyÂm zaÂznamem nebo bez neÏho), zazna-
menaÂvajõÂcõÂ udaÂlosti aktuaÂlnõÂ v dobeÏ dovozu a dovaÂzÏeneÂ za uÂcÏelem reprodukce,
v mnozÏstvõÂ nejvõÂce dvou kopiõÂ od kazÏdeÂho naÂmeÏtu

± ArchivnõÂ filmy (se zvukovyÂm zaÂznamem nebo bez neÏho) urcÏeneÂ k uzÏitõÂ spolecÏ-
neÏ s filmovyÂmi tyÂdenõÂky a aktualitami

± ZaÂbavneÂ filmy vhodneÂ zejmeÂna pro deÏti a mlaÂdezÏ

± OstatnõÂ filmy s vyÂchovnyÂm, veÏdeckyÂm nebo kulturnõÂm zameÏrÏenõÂm

± OstatnõÂ:

± ± OstatnõÂ:

± ± ± OstatnõÂ pozitivnõÂ:

± FilmoveÂ tyÂdenõÂky a aktuality (se zvukovyÂm zaÂznamem nebo bez neÏho), zazna-
menaÂvajõÂcõÂ udaÂlosti aktuaÂlnõÂ v dobeÏ dovozu a dovaÂzÏeneÂ za uÂcÏelem reprodukce,
v mnozÏstvõÂ nejvõÂce dvou kopiõÂ od kazÏdeÂho naÂmeÏtu

± ArchivnõÂ filmy (se zvukovyÂm zaÂznamem nebo bez neÏho) urcÏeneÂ k uzÏitõÂ spolecÏ-
neÏ s filmovyÂmi tyÂdenõÂky a aktualitami

± ZaÂbavneÂ filmy vhodneÂ zejmeÂna pro deÏti a mlaÂdezÏ

± OstatnõÂ filmy s vyÂchovnyÂm, veÏdeckyÂm nebo kulturnõÂm zameÏrÏenõÂm

OstatnõÂ tiskarÏskeÂ vyÂrobky, vcÏetneÏ tisÏteÏnyÂch obrazuÊ , rytin a fotografiõÂ

± OstatnõÂ:

± ± OstatnõÂ:

± Mikrokazety nebo jineÂ nosicÏe informacõÂ s vyÂchovnyÂm, veÏdeckyÂm nebo kultur-
nõÂm zameÏrÏenõÂm, uzÏõÂvaneÂ informacÏnõÂmi nebo dokumentacÏnõÂmi sluzÏbami

GramofonoveÂ desky, magnetickeÂ paÂsky a jinaÂ nahranaÂ meÂdia pro zaÂznam zvuku nebo
pro podobneÂ zaÂznamy, vcÏetneÏ matric a galvanickyÂch otiskuÊ pro vyÂrobu desek, avsÏak
vyjma vyÂrobky kapitoly 37

± S vyÂchovnyÂm, veÏdeckyÂm nebo kulturnõÂm zameÏrÏenõÂm
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PodpolozÏka
celnõÂho sazebnõÂku NaÂzev zbozÏõÂ

ex 9023 00

RuÊ zneÂ

NaÂstroje, prÏõÂstroje a modely urcÏeneÂ k prÏedvaÂdeÏcõÂm uÂ cÏeluÊ m (naprÏ. prÏi vyucÏovaÂnõÂ ne-
bo na vyÂstavaÂch), nehodõÂcõÂ se k jinyÂm uÂcÏeluÊ m

± Vzorky, modely a naÂsteÏnneÂ mapy s vyÂchovnyÂm, veÏdeckyÂm nebo kulturnõÂm zameÏrÏe-
nõÂm, urcÏeneÂ k prÏedvaÂdeÏnõÂ a vyÂuce

± Makety nebo obrazovaÂ znaÂzorneÏnõÂ abstraktnõÂch pojmuÊ a prÏedstav, jako molekulaÂr-
nõÂch struktur nebo matematickyÂch vzorcuÊ

RukopisneÂ dokumenty k laseroveÂ projekci
InformacÏnõÂ materiaÂl hromadnyÂch sdeÏlovacõÂch prostrÏedkuÊ
MateriaÂl pro programovou vyÂuku, vcÏetneÏ souboruÊ materiaÂluÊ s odpovõÂdajõÂcõÂm texto-
vyÂm materiaÂlem
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PrÏõÂloha 3 k vyhlaÂsÏce cÏ. 93/1993 Sb.

SEZNAM BIOLOGICKYÂ CH A CHEMICKYÂ CH LAÂ TEK

PodpolozÏka
celnõÂho sazebnõÂku NaÂzev zbozÏõÂ

2845 90 90

2845 90 90

2901 29 00

2901 29 00

2901 29 00

2901 29 00

2901 29 00

2902 19 10

2903 69 00

2904 10 00

2923 90 00

2926 90 90

2926 90 90

2936 21 00

3507 90 00

izotop Helium-3 (3He)

voda (izotopu KyslõÂku-1.8 [1.8O]

3-methyl-1-penten

4-methyl-1-penten

2-methyl-2-penten

3-methyl-2-penten

4-methyl-2-penten

p-mentho-1(7), 2-dien-b-felandren

4.4-dibromfenyl

ethyl-methansulfonaÂt

Dekamethoniumbromid (INN)

1-naftonitril

2-naftonitril

RetinylacetaÂt

Fosfoglukomutaza

PrÏõÂloha 4 k vyhlaÂsÏce cÏ. 93/1993 Sb.

PRÏ EDMEÏ TY PRO POTRÏ EBU SLEPYÂ CH A CÏ AÂ STECÏ NEÏ VIDIÂCIÂCH OSOB

PodpolozÏka
celnõÂho sazebnõÂku NaÂzev zbozÏõÂ

4911

ex 4911 10 00

4911 91

ex 4911 91 80

ex 4911 99 00

OstatnõÂ tiskarÏskeÂ vyÂrobky, vcÏetneÏ tisÏteÏnyÂch obrazuÊ , rytin a fotografiõÂ

± ReklamnõÂ a propagacÏnõÂ tiskoviny, obchodnõÂ katalogy a podobneÂ vyÂrobky

± Pro slepeÂ a cÏaÂstecÏneÏ vidõÂcõÂ osoby

± OstatnõÂ:

± ± Obrazy, rytiny a fotografie:

± ± ± OstatnõÂ:

± Pro slepeÂ a cÏaÂstecÏneÏ vidõÂcõÂ osoby

± ± OstatnõÂ:

± Pro slepeÂ a cÏaÂstecÏneÏ vidõÂcõÂ osoby
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PrÏõÂloha 5 k vyhlaÂsÏce cÏ. 93/1993 Sb.

PRÏ EDMEÏ TY PRO POTRÏ EBU SLEPYÂ CH A CÏ AÂ STECÏ NEÏ VIDIÂCIÂCH OSOB

PodpolozÏka
celnõÂho sazebnõÂku NaÂzev zbozÏõÂ

4802

ex 4802 52 00

ex 4802 53 00

4802 60

ex 4802 60 90

4805

4805 60

ex 4805 60 90

4805 70

ex 4805 70 90

4805 80

ex 4805 80 90

4823

4823 59

ex 4823 59 90

ex 6602 00 00

ex 8469

ex 8471

NenatõÂranyÂ papõÂr, kartoÂn a lepenka urcÏeneÂ k popisovaÂnõÂ, potiskovaÂnõÂ nebo k jinyÂm
grafickyÂm uÂ cÏeluÊ m, a papõÂr, kartoÂn, lepenka na deÏrneÂ sÏtõÂtky nebo deÏrneÂ paÂsky, v ko-
toucÏõÂch nebo listech (arsÏõÂch), jinyÂ nezÏ patrÏõÂcõÂ do cÏõÂsel 4801 nebo 4803; rucÏnõÂ papõÂr,
kartoÂn a lepenka

± JineÂ papõÂry, kartoÂny a lepenky, neobsahujõÂcõÂ vlaÂkniny, zõÂskaneÂ mechanickyÂmi postu-
py nebo z jejichzÏ celkoveÂho vlaÂkninoveÂho slozÏenõÂ necÏinõÂ obsah teÏchto vlaÂknin võÂce
nezÏ 10 % hmotnosti (tzv. bezdrÏeveÂ papõÂry):

± ± O plosÏneÂ hmotnosti 40 g . m-2 nebo vysÏsÏõÂ, ne vsÏak vysÏsÏõÂ nezÏ 150 g . m-2

± Braille papõÂr

± ± O plosÏneÂ hmotnosti vysÏsÏõÂ nezÏ 150 g . m-2

± Braille papõÂr

± JineÂ papõÂry, kartoÂny a lepenka, z jejichzÏ vlaÂkninoveÂho slozÏenõÂ cÏinõÂ võÂce nezÏ
10 % hmotnosti vlaÂkniny zõÂskaneÂ mechanickyÂmi postupy:

± ± OstatnõÂ:

± Braille papõÂr

JinyÂ nenatõÂranyÂ papõÂr, kartoÂn nebo lepenka, v kotoucÏõÂch nebo listech (arsÏõÂch)

± JinyÂ papõÂr a kartoÂn o plosÏneÂ hmotnosti nejvyÂsÏe 150 g . m-2:

± ± OstatnõÂ:

± Braille papõÂr

± JinyÂ kartoÂn o plosÏneÂ hmotnosti vysÏsÏõÂ nezÏ 150 g . m-2, avsÏak nizÏsÏõÂ nezÏ 225 g . m-2:

± ± OstatnõÂ:

± Braille papõÂr

± JinyÂ kartoÂn a lepenka o plosÏneÂ hmotnosti 225 g . m-2 a vysÏsÏõÂ:

± ± OstatnõÂ:

± Braille papõÂr

JineÂ papõÂry, kartoÂny a lepenky, bunicÏitaÂ vata a paÂsy zplsteÏnyÂch bunicÏinovyÂch vlaÂ-
ken, rÏezaneÂ do formaÂtuÊ nebo do tvaruÊ ; jineÂ vyÂrobky z papõÂroviny, papõÂru, kartoÂnu,
lepenky, bunicÏiteÂ vaty nebo paÂsuÊ zplsteÏnyÂch bunicÏinovyÂch vlaÂken

± ± OstatnõÂ:

± ± ± OstatnõÂ:

± Braille papõÂr

Hole, sedacõÂ hole, bicÏe, jezdeckeÂ bicÏõÂky a podobneÂ vyÂrobky

± BõÂleÂ hole pro slepeÂ a cÏaÂstecÏneÏ vidõÂcõÂ osoby

PsacõÂ stroje a stroje na zpracovaÂnõÂ textu (slovnõÂ procesory)

± UpraveneÂ k uzÏõÂvaÂnõÂ slepyÂmi a cÏaÂstecÏneÏ vidõÂcõÂmi osobami

Stroje na automatickeÂ zpracovaÂnõÂ dat a jejich jednotky; magnetickeÂ nebo optickeÂ
snõÂmacÏe, stroje pro prÏepis dat v koÂdovaneÂ formeÏ na meÂdia dat a stroje zpracovaÂvajõÂcõÂ
tato data, jinde neuvedeneÂ ani nezahrnuteÂ

± ZarÏõÂzenõÂ pro mechanickou vyÂrobu Braillova põÂsma a zaÂznamuÊ pro slepeÂ
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PodpolozÏka
celnõÂho sazebnõÂku NaÂzev zbozÏõÂ

ex 8519

ex 8524

9013

ex 9013 80

9021

9021 90

ex 9021 90 90

9023 00

ex 9023 00 90

ex 9102

9504

9504 90

ex 9504 90 90

RuÊ zneÂ

Gramofony, teÂzÏ prÏenosneÂ, gramofonoveÂ chassis, kazetoveÂ prÏehraÂvacÏe a jineÂ zvuko-
veÂ reprodukcÏnõÂ prÏõÂstroje, bez zarÏõÂzenõÂ pro zaÂznam zvuku

± Gramofony a kazetoveÂ prÏehraÂvacÏe zvlaÂsÏt' vyrobeneÂ nebo prÏizpuÊ sobeneÂ pro slepeÂ
a cÏaÂstecÏneÏ vidõÂcõÂ osoby

GramofonoveÂ desky, magnetickeÂ paÂsky a jinaÂ nahranaÂ meÂdia pro zaÂznam zvuku,
vcÏetneÏ matric a galvanickyÂch otiskuÊ pro vyÂrobu desek, avsÏak vyjma vyÂrobky kapi-
toly 37

± NamluveneÂ knihy

± MagnetickeÂ paÂsky a kazety urcÏeneÂ pro vyÂrobu knih tisÏteÏnyÂch BrailllovyÂm põÂsmem
a namluvenyÂch knih

VyÂrobky s tekutyÂmi krystaly, ktereÂ nejsou jinde zvlaÂsÏt' zahrnuty; lasery, jineÂ nezÏ la-
seroveÂ diody; ostatnõÂ optickeÂ prÏõÂstroje a naÂstroje, jinde v teÂto kapitole neuvedeneÂ ani
nezahrnuteÂ

± OstatnõÂ optickeÂ prÏõÂstroje a naÂstroje:
± ZveÏtsÏovacÏe televiznõÂho obrazu pro slepeÂ a cÏaÂstecÏneÏ vidõÂcõÂ osoby

OrtopedickeÂ pomuÊ cky a prÏõÂstroje, vcÏetneÏ berlõÂ, leÂcÏebnyÂch a chirurgickyÂch paÂsuÊ
a bandaÂzÏ õÂ; dlahy a jineÂ potrÏeby a prÏõÂstroje pro leÂcÏenõÂ zlomenin; proteÂznõÂ pomuÊ cky
a prÏõÂstroje; prÏõÂstroje pro nedoslyÂchaveÂ a jineÂ prÏõÂstroje nosÏeneÂ v ruce nebo na teÏle
anebo implantovaneÂ v organismu ke kompenzovaÂnõÂ naÂsledkuÊ neÏjakeÂ vady

± OstatnõÂ:

± ± OstatnõÂ:

± ElektronickeÂ orientacÏnõÂ prÏõÂstroje a detektory prÏekaÂzÏek pro slepeÂ a cÏaÂstecÏneÏ vidõÂcõÂ
osoby

± ZveÏtsÏovacÏe televiznõÂho obrazu pro slepeÂ a cÏaÂstecÏneÏ vidõÂcõÂ osoby

± ElektronickeÂ cÏtecõÂ zarÏõÂzenõÂ pro slepeÂ a cÏaÂstecÏneÏ vidõÂcõÂ osoby

NaÂstroje, prÏõÂstroje a modely urcÏeneÂ k prÏedvaÂdeÏcõÂm uÂ cÏeluÊ m (naprÏ. prÏi vyucÏovaÂnõÂ ne-
bo na vyÂstavaÂch), nehodõÂcõÂ se k jinyÂm uÂcÏeluÊ m

± OstatnõÂ:
± VyucÏovacõÂ pomuÊ cky a prÏõÂstroje speciaÂlneÏ upraveneÂ k uzÏõÂvaÂnõÂ slepyÂmi nebo cÏaÂstecÏ-

neÏ vidõÂcõÂmi osobami

NaÂramkoveÂ hodinky, kapesnõÂ hodinky a podobneÂ hodinky (vcÏetneÏ stopek), vyjma
zarÏazenyÂch do cÏõÂsla 9101

± Braillovy hodinky s pouzdrem z jinyÂch nezÏ drahyÂch kovuÊ

PotrÏeby pro lunaparkoveÂ a pro spolecÏenskeÂ hry, vcÏetneÏ motorovyÂch nebo mecha-
nickyÂch her, kulecÏnõÂkuÊ , speciaÂlnõÂch stoluÊ pro herny a zarÏõÂzenõÂ pro automatickyÂ ku-
zÏelnõÂk

± OstatnõÂ:

± ± OstatnõÂ:

± StolnõÂ hry a prÏõÂslusÏenstvõÂ speciaÂlneÏ upraveneÂ k uzÏõÂvaÂnõÂ slepyÂmi a cÏaÂstecÏneÏ vidõÂcõÂmi
osobami

VesÏkereÂ ostatnõÂ prÏedmeÏty speciaÂlneÏ vyrobeneÂ pro vyÂchovneÂ, veÏdeckeÂ nebo kulturnõÂ
uÂ cÏely slepyÂch a cÏaÂstecÏneÏ vidõÂcõÂch osob



PrÏõÂloha 6 k vyhlaÂsÏce cÏ. 93/1993 Sb.

ZARÏ IÂZENIÂ PRO TISK, ROZHLASOVEÂ NEBO TELEVIZNIÂ VYSIÂLAÂ NIÂ

1. ZarÏõÂzenõÂ pro tisk, zejmeÂna

a) osobnõÂ pocÏõÂtacÏe,

b) faxy,

c) psacõÂ stroje,

d) kamery vsÏech typuÊ (filmoveÂ a elektronickeÂ),

e) prÏõÂstroje pro prÏenos, zaÂznam nebo reprodukci
zvuku nebo obrazu (magnetofony, magnetosko-
py, videoprÏehraÂvacÏe, mikrofony, zarÏõÂzenõÂ pro mi-
xaÂzÏ , reproduktory),

f) nosicÏe zvuku nebo obrazu, cÏisteÂ nebo nahraneÂ,

g) technickeÂ meÏrÏõÂcõÂ a kontrolnõÂ naÂstroje a prÏõÂstroje
(oscilografy, kontrolnõÂ systeÂmy magnetofonuÊ
a magnetoskopuÊ , multimetry, kufry a kabely
na naÂrÏadõÂ, vektroskopy, videogeneraÂtory apod.),

h) osveÏtlovacõÂ zarÏõÂzenõÂ (reflektory, transformaÂtory,
stativy),

i) prÏõÂslusÏenstvõÂ (kazety, expozimetry, objektivy, sta-
tivy, akumulaÂtory, prÏevodoveÂ rÏemeny, nabõÂjecÏky
bateriõÂ, monitory).

2. ZarÏõÂzenõÂ pro rozhlasoveÂ vysõÂlaÂnõÂ, zejmeÂna

a) telekomunikacÏnõÂ zarÏõÂzenõÂ, naprÏ. vysõÂlacÏky-prÏijõÂ-
macÏky, rozhlasoveÂ vysõÂlacÏky, sõÂt'oveÂ nebo kabelo-
veÂ terminaÂly, satelitnõÂ spoje,

b) zarÏõÂzenõÂ pro zvukoveÂ vysõÂlaÂnõÂ (prÏõÂstroje pro prÏõÂjem
zvuku, zaÂznam a reprodukci),

c) technickeÂ meÏrÏõÂcõÂ a kontrolnõÂ naÂstroje a prÏõÂstroje
(oscilografy, kontrolnõÂ systeÂmy magnetofonuÊ
a magnetoskopuÊ , multimetry, kufry a kabely
na naÂrÏadõÂ, vektroskopy, videogeneraÂtory atd.),

d) prÏõÂslusÏenstvõÂ (hodiny, chronometry, kompasy,
mikrofony, zarÏõÂzenõÂ pro mixaÂzÏ , zvukoveÂ magne-
tickeÂ paÂsky, generaÂtory, transformaÂtory, baterie
a akumulaÂtory, nabõÂjecÏky bateriõÂ, ohrÏõÂvacõÂ, klima-
tizacÏnõÂ a ventilacÏnõÂ prÏõÂstroje apod.),

e) zvukoveÂ paÂsky cÏisteÂ nebo nahraneÂ.

3. ZarÏõÂzenõÂ pro televiznõÂ vysõÂlaÂnõÂ, zejmeÂna

a) televiznõÂ kamery,

b) projektory,

c) technickeÂ meÏrÏõÂcõÂ a kontrolnõÂ naÂstroje a prÏõÂstroje,

d) prÏõÂstroje pro prÏenos a zpeÏtnyÂ prÏenos,

e) komunikacÏnõÂ prÏõÂstroje,

f) prÏõÂstroje pro zaÂznam nebo reprodukci zvuku nebo
obrazu (magnetofony, magnetoskopy, videoprÏe-
hraÂvacÏe, mikrofony, zarÏõÂzenõÂ pro mixaÂzÏ , repro-
duktory),

g) osveÏtlovacõÂ zarÏõÂzenõÂ (reflektory, transformaÂtory,
stativy),

h) vybavenõÂ pro montaÂzÏ ,

i) prÏõÂslusÏenstvõÂ (hodiny, chronometry, kompasy,
objektivy, expozimetry, stativy, nabõÂjecÏky bateriõÂ,
kazety, generaÂtory, transformaÂtory, baterie a aku-
mulaÂtory, ohrÏõÂvacõÂ, klimatizacÏnõÂ a ventilacÏnõÂ prÏõÂ-
stroje apod.),

j) zvukoveÂ nebo obrazoveÂ paÂsky, cÏisteÂ nebo nahraneÂ
(titulky, zneÏlky stanic, hudebnõÂ vlozÏky apod.),

k) filmy pro promõÂtaÂnõÂ dennõÂ praÂce,

l) hudebnõÂ naÂstroje, kostyÂmy, dekorace a jineÂ diva-
delnõÂ prÏõÂslusÏenstvõÂ, poÂdia, lõÂcÏidla, vysousÏecÏe vlasuÊ .

4. Vozidla urcÏenaÂ nebo speciaÂlneÏ upravenaÂ pro uÂ cÏely
uvedeneÂ v odstavcõÂch 1, 2 a 3

a) televiznõÂ prÏenosovaÂ vozidla,

b) vozidla pro televiznõÂ prÏõÂslusÏenstvõÂ,

c) vozidla pro videozaÂznamy,

d) vozidla pro zaÂznam a reprodukci zvuku,

e) vozidla pro zpomalenyÂ pohyb,

f) osveÏtlovacõÂ vozidla.
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PrÏõÂloha 7 k vyhlaÂsÏce cÏ. 93/1993 Sb.

KINEMATOGRAFICKAÂ ZARÏ IÂZENIÂ

1. ZarÏõÂzenõÂ, zejmeÂna

a) kamery vsÏeho typu (filmoveÂ a elektronickeÂ),

b) technickeÂ meÏrÏõÂcõÂ a kontrolnõÂ naÂstroje a prÏõÂstroje
(osciloskopy, kontrolnõÂ systeÂmy magnetofonuÊ ,
multimetry, kufry a kabely na naÂrÏadõÂ, vektrosko-
py, videogeneraÂtory apod.),

c) pojõÂzÏdeÏcõÂ zarÏõÂzenõÂ a jerÏaÂby,

d) osveÏtlovacõÂ zarÏõÂzenõÂ (reflektory, transformaÂtory,
stativy),

e) montaÂzÏnõÂ zarÏõÂzenõÂ,

f) prÏõÂstroje pro zaÂznam nebo reprodukci zvuku nebo
obrazu (magnetofony, magnetoskopy, videoprÏe-
hraÂvacÏe, mikrofony, zarÏõÂzenõÂ pro mixaÂzÏ , repro-
duktory),

g) zvukoveÂ nebo obrazoveÂ nosicÏe cÏisteÂ nebo nahraneÂ
(titulky, zneÏlky stanic, hudebnõÂ vlozÏky apod.),

h) filmy pro promõÂtaÂnõÂ dennõÂ praÂce,

i) prÏõÂslusÏenstvõÂ (hodiny, chronometry, kompasy,
mikrofony, zarÏõÂzenõÂ pro mixaÂzÏ , magnetickeÂ paÂsky,
generaÂtory, transformaÂtory, baterie a akumulaÂto-
ry, nabõÂjecÏky bateriõÂ, ohrÏõÂvacõÂ, klimatizacÏnõÂ a ven-
tilacÏnõÂ prÏõÂstroje apod.),

j) hudebnõÂ naÂstroje, kostyÂmy, dekorace a jineÂ diva-
delnõÂ prÏõÂslusÏenstvõÂ, poÂdia, lõÂcÏidla, vysousÏecÏe vlasuÊ .

2. Vozidla urcÏenaÂ nebo speciaÂlneÏ upravenaÂ pro uÂ cÏely
uvedeneÂ v odstavci 1

PrÏõÂloha 8 k vyhlaÂsÏce cÏ. 93/1993 Sb.

JINAÂ ZARÏ IÂZENIÂ

1. ZarÏõÂzenõÂ pro montaÂzÏ , zkousÏku, uvedenõÂ do chodu,
kontrolu, prohlõÂdku, uÂdrzÏbu nebo opravu strojuÊ ,
instalaci, dopravnõÂ zarÏõÂzenõÂ, zejmeÂna

a) naÂrÏadõÂ,

b) zarÏõÂzenõÂ a prÏõÂstroje pro meÏrÏenõÂ, oveÏrÏovaÂnõÂ a kon-
trolu (teploty, tlaku, vzdaÂlenosti, vyÂsÏky, povrchu,
rychlosti atd.), vcÏetneÏ elektrickyÂch prÏõÂstrojuÊ (volt-
metry, ampeÂrmetry, meÏrÏõÂcõÂ kabely, komparaÂtory,
transformaÂtory, zaÂznamnõÂ prÏõÂstroje atd.) a kladky,

c) prÏõÂstroje a zarÏõÂzenõÂ pro fotografovaÂnõÂ strojuÊ
a instalacõÂ beÏhem jejich montaÂzÏe a po nõÂ,

d) prÏõÂstroje pro technickou kontrolu lodõÂ.

2. ZarÏõÂzenõÂ pro podnikatele, experty na veÏdeckou
a technickou organizaci praÂce, na produktivitu,
uÂcÏetnictvõÂ a pro osoby podobnyÂch povolaÂnõÂ, ze-
jmeÂna

a) osobnõÂ pocÏõÂtacÏe,

b) psacõÂ stroje,

c) prÏõÂstroje pro prÏenos, zaÂznam nebo reprodukci
zvuku nebo obrazu,

d) naÂstroje a kalkulacÏky.

3. ZarÏõÂzenõÂ pro experty poveÏrÏeneÂ topografickyÂm do-
zorem nebo geofyzikaÂlnõÂmi pruÊ zkumnyÂmi prace-
mi, zejmeÂna

a) meÏrÏõÂcõÂ naÂstroje a prÏõÂstroje,

b) vrtneÂ zarÏõÂzenõÂ,

c) prÏenosneÂ a sdeÏlovacõÂ zarÏõÂzenõÂ.

4. ZarÏõÂzenõÂ pro experty poveÏrÏeneÂ zamezovaÂnõÂm zne-
cÏist'ovaÂnõÂ ovzdusÏõÂ

5. NaÂstroje a prÏõÂstroje pro leÂkarÏe, chirurgy, veteri-
naÂrÏe, porodnõÂ asistentky a pro osoby podobnyÂch
povolaÂnõÂ

6. ZarÏõÂzenõÂ pro archeology, paleontology, zemeÏpis-
ce, zoology apod.

7. ZarÏõÂzenõÂ pro umeÏlce, divadelnõÂ spolecÏnosti a or-
chestry, zejmeÂna

a) vsÏechny prÏedmeÏty potrÏebneÂ pro vystoupenõÂ,

b) hudebnõÂ naÂstroje, dekorace, kostyÂmy atd.

8. ZarÏõÂzenõÂ pro konferencieÂry k ilustraci jejich vyÂkla-
du

9. ZarÏõÂzenõÂ pro fotografy prÏi jejich cestaÂch

zejmeÂna fotografickeÂ prÏõÂstroje vsÏech druhuÊ , kazety,
expozimetry, objektivy, stativy, akumulaÂtory, prÏe-
vodoveÂ rÏemeny, nabõÂjecÏky bateriõÂ, monitory, osveÏt-
lovacõÂ zarÏõÂzenõÂ, moÂdnõÂ zbozÏõÂ a vybavenõÂ pro mane-
kyÂny.

10. Vozidla urcÏenaÂ nebo speciaÂlneÏ upravenaÂ pro
shora uvedeneÂ uÂ cÏely, zejmeÂna

a) pojõÂzdneÂ kontrolnõÂ jednotky,

b) pojõÂzdneÂ dõÂlny, laboratorÏe.
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PrÏõÂloha 9 k vyhlaÂsÏce cÏ. 93/1993 Sb.

SEZNAM ZBOZÏ IÂ PODLE § 133 põÂsm. g)

a) zbozÏõÂ dovaÂzÏeneÂ na zkousÏku, ke kontrole, k poku-
suÊ m nebo k prÏedvaÂdeÏnõÂ,

b) zbozÏõÂ k pouzÏitõÂ prÏi zkousÏkaÂch, kontrole, pokusech
nebo prÏedvaÂdeÏnõÂ,

c) natocÏeneÂ a vyvolaneÂ kinematografickeÂ filmy, pozi-
tivnõÂ a jineÂ obrazoveÂ zaÂznamy urcÏeneÂ k promõÂtaÂnõÂ
prÏed jejich obchodnõÂm vyuzÏitõÂm,

d) filmy, magnetickeÂ paÂsky, magnetickeÂ a jineÂ zvuko-

veÂ nebo obrazoveÂ zaÂznamy urcÏeneÂ k ozvucÏenõÂ, da-
bingu nebo reprodukci,

e) nahraneÂ informacÏnõÂ zaÂznamy zasõÂlaneÂ zdarma
a urcÏeneÂ k pouzÏitõÂ prÏi automatickeÂm zpracovaÂnõÂ
uÂdajuÊ ,

f) prÏedmeÏty (vcÏetneÏ vozidel), ktereÂ vzhledem ke sveÂ
povaze jsou vhodneÂ pouze pro reklamu urcÏeneÂho
zbozÏõÂ nebo pro jeho propagaci.

PrÏõÂloha 10 k vyhlaÂsÏce cÏ. 93/1993 Sb.

SEZNAM PEDAGOGICKEÂ HO MATERIAÂ LU

1. PrÏõÂstroje pro zaÂznam nebo produkci zvuku nebo
obrazu, zejmeÂna

a) promõÂtacÏky diapozitivuÊ nebo filmuÊ ,

b) kinematografickeÂ promõÂtacÏky,

c) promõÂtacÏky pro zpeÏtnou projekci a episkopy,

d) magnetofony, magnetoskopy a kineskopy,

e) uzavrÏeneÂ televiznõÂ okruhy.

2. NosicÏe zvuku a obrazu, zejmeÂna

a) diapozitivy, filmy a mikrofilmy,

b) kinematografickeÂ filmy,

c) zvukoveÂ zaÂznamy (magnetickeÂ paÂsky, desky),

d) videopaÂsky.

3. SpeciaÂlnõÂ materiaÂl, zejmeÂna

a) bibliografickyÂ a audiovizuaÂlnõÂ materiaÂl pro
knihovny,

b) pojõÂzdneÂ knihovny,

c) laboratorÏe pro vyÂuku jazykuÊ ,

d) zarÏõÂzenõÂ pro simultaÂnnõÂ prÏeklad,

e) mechanickeÂ nebo elektronickeÂ stroje s programo-
vanou vyÂukou,

f) speciaÂlnõÂ materiaÂl urcÏenyÂ pro vyÂuku a prÏõÂpravu
k vyÂkonu povolaÂnõÂ invaliduÊ .

4. JinyÂ materiaÂl, zejmeÂna

a) naÂsteÏnnaÂ vyobrazenõÂ, modely, grafy, mapy, plaÂny,
fotografie a kresby,

b) naÂstroje, prÏõÂstroje a modely urcÏeneÂ pro prÏedvaÂdeÏ-
nõÂ,

c) sbõÂrky prÏedmeÏtuÊ s vizuaÂlnõÂ nebo zvukovou peda-
gogickou informacõÂ prÏipraveneÂ pro vyÂuku laÂtky
(studijnõÂ soubory),

d) naÂstroje, prÏõÂstroje, naÂrÏadõÂ a strojnõÂ naÂrÏadõÂ pro tech-
nickou vyÂuku nebo pro vyÂuku rÏemesla,

e) materiaÂl, vcÏetneÏ urcÏenyÂch nebo zvlaÂsÏt' upravenyÂch
vozidel, k pouzÏitõÂ za uÂcÏelem poskytovaÂnõÂ pomoci,
urcÏenyÂ ke vzdeÏlaÂvaÂnõÂ osob, kteryÂm poskytujõÂ po-
moc.
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PrÏõÂloha 11 k vyhlaÂsÏce cÏ. 93/1993 Sb.

SEZNAM JINEÂ HO ZBOZÏ IÂ DOVAÂ ZÏ ENEÂ HO V RAÂ MCI VYÂ CHOVNEÂ ,
VEÏ DECKEÂ NEBO KULTURNIÂ CÏ INNOSTI

a) kostyÂmy a sceÂnickeÂ prÏõÂslusÏenstvõÂ zasõÂlaneÂ drama-
tickyÂm spolecÏnostem nebo divadluÊ m,

b) zaÂsilky knih puÊ jcÏenyÂch osobaÂm, ktereÂ majõÂ trvalyÂ
pobyt nebo sõÂdlo v tuzemsku,

c) hudebnõÂ partitury zasõÂlaneÂ hudebnõÂm divadluÊ m
nebo orchestruÊ m.

PrÏõÂloha 12 k vyhlaÂsÏce cÏ. 93/1993 Sb.

SEZNAM OSOBNIÂCH SVRSÏKUÊ CESTUJIÂCIÂCH

zejmeÂna,
a) sÏatstvo,

b) hygienickeÂ potrÏeby,

c) osobnõÂ sÏperky,

d) fotografickeÂ a kinematografickeÂ aparaÂty spolu
s uÂmeÏrnyÂm mnozÏstvõÂm filmuÊ a prÏõÂslusÏenstvõÂ,

e) prÏenosneÂ promõÂtacõÂ aparaÂty na diapozitivy nebo
filmy a jejich prÏõÂslusÏenstvõÂ, jakozÏ i uÂmeÏrneÂ mnozÏ-
stvõÂ diapozitivuÊ nebo filmuÊ ,

f) videokamery a prÏenosneÂ magnetoskopy spolu
s uÂmeÏrnyÂm mnozÏstvõÂm paÂsek,

g) prÏenosneÂ hudebnõÂ naÂstroje,

h) prÏenosneÂ gramofony s deskami,

i) prÏenosneÂ prÏõÂstroje pro zaÂznam a reprodukci zvu-
ku vcÏetneÏ diktafonuÊ , s paÂskami,

j) prÏenosneÂ radioprÏijõÂmacÏe,

k) prÏenosneÂ televizory,

l) prÏenosneÂ psacõÂ stroje,

m) kalkulacÏky,

n) prÏenosneÂ osobnõÂ pocÏõÂtacÏe,

o) dalekohledy,

p) deÏtskeÂ kocÏaÂrky,

q) invalidnõÂ vozõÂky,

r) sportovnõÂ naÂrÏadõÂ a vybavenõÂ jako stany a jineÂ kem-
pingoveÂ veÏci, rybaÂrÏskeÂ naÂcÏinõÂ, vybavenõÂ pro horo-
lezce, vybavenõÂ pro potaÂpeÏcÏe, loveckeÂ zbraneÏ s naÂ-
boji, bezmotorovaÂ kola, kanoe nebo kajaky s vnit-
rÏnõÂ deÂlkou maximaÂlneÏ 5,5 metru, lyzÏe, tenisoveÂ ra-
kety, surfing, windsurfing, golfoveÂ vybavenõÂ, del-
taplaÂny, vyÂstroj pro seskoky z horskyÂch masivuÊ ,

s) prÏenosneÂ prÏõÂstroje pro dialyÂzu a podobneÂ leÂkarÏskeÂ
zbozÏõÂ vcÏetneÏ hnacõÂch aparaÂtuÊ dovaÂzÏenyÂch k pouzÏi-
tõÂ s tõÂmto zbozÏõÂm,

t) jineÂ prÏedmeÏty pruÊ kazneÏ slouzÏõÂcõÂ k uspokojovaÂnõÂ
osobnõÂch potrÏeb.
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PrÏõÂloha 13 k vyhlaÂsÏce cÏ. 93/1993 Sb.

SEZNAM ZBOZÏ IÂ KE SPORTOVNIÂM UÂ CÏ ELUÊ M

1. AtletickeÂ naÂrÏadõÂ, zejmeÂna

a) prÏekaÂzÏky pro skok,

b) osÏteÏpy, disky, tycÏe, koule, kladiva.

2. VybavenõÂ pro mõÂcÏoveÂ hry, zejmeÂna

a) mõÂcÏe vsÏeho druhu,

b) rakety, paÂlky, golfoveÂ hole, hokejky, palice apod.,

c) sõÂteÏ vsÏeho druhu,

d) branky.

3. VybavenõÂ pro zimnõÂ sporty, zejmeÂna

a) lyzÏe a hole,

b) brusle,

c) saÂnÏ ky a boby,

d) prÏedmeÏty pro lednõÂ metanou.

4. SportovnõÂ odeÏvy, obuv a rukavice, pokryÂvky hla-
vy apod. pro provozovaÂnõÂ sportuÊ vsÏeho druhu

5. VybavenõÂ pro provozovaÂnõÂ vodnõÂch sportuÊ , ze-
jmeÂna

a) kanoe a kajaky,

b) plachetnice a veslice, plachty, vesla, paÂdla,

c) akvaplaÂny a plachty.

6. Vozidla, automobily, motocykly, cÏluny vcÏetneÏ po-
honnyÂch hmot a mazadel

7. VybavenõÂ pro sportovnõÂ souteÏzÏe, zejmeÂna

a) sportovnõÂ strÏelneÂ zbraneÏ a munice,

b) bezmotorovaÂ kola,

c) luky a sÏõÂpy,

d) sÏermõÂrÏskeÂ naÂcÏinõÂ,

e) gymnastickeÂ naÂcÏinõÂ,

f) kompasy,

g) zaÂpasnickeÂ koberce a zÏõÂneÏnky,

h) vzpeÏracÏskeÂ naÂcÏinõÂ,

i) naÂcÏinõÂ pro jezdeckeÂ a klusaÂckeÂ zaÂvody,

j) vyÂstroj pro deltaplaÂny, windsurfing, seskoky
z horskyÂch masivuÊ ,

k) horolezeckeÂ naÂcÏinõÂ,

l) hudebnõÂ kazety urcÏeneÂ pro doprovod prÏi souteÏ-
zÏõÂch.

8. PomocneÂ naÂcÏinõÂ, zejmeÂna

a) prÏedmeÏty pro meÏrÏenõÂ a vyhlasÏovaÂnõÂ vyÂsledkuÊ ,

b) prÏõÂstroje pro zkousÏky krve a mocÏi.

PrÏõÂloha 14 k vyhlaÂsÏce cÏ. 93/1993 Sb.

SEZNAM TURISTICKEÂ HO PROPAGACÏ NIÂHO MATERIAÂ LU

a) prÏedmeÏty urcÏeneÂ k vystavenõÂ v kancelaÂrÏõÂch poveÏ-
rÏenyÂch zaÂstupcuÊ nebo jmenovanyÂch koresponden-
tuÊ nebo na jinyÂch mõÂstech schvaÂlenyÂch celnõÂmi
orgaÂny; obrazy a kresby, zaraÂmovaneÂ fotografie
a fotografickeÂ zveÏtsÏeniny, umeÏleckeÂ knihy,malby,
rytiny nebo litografie, sochy a tapiseÂrie a jineÂ po-
dobneÂ umeÏleckeÂ prÏedmeÏty,

b) instalacÏnõÂ materiaÂl (vitrõÂny, podstavce a podobneÂ
prÏedmeÏty), vcÏetneÏ elektrickyÂch nebo mechanic-
kyÂch prÏõÂstrojuÊ nutnyÂch k zajisÏteÏnõÂ funkce instalacÏ-
nõÂho materiaÂlu,

c) dokumentaÂrnõÂ filmy, desky, nahraneÂ magnetickeÂ
paÂsky a jineÂ zvukoveÂ zaÂznamy urcÏeneÂ k bezplatneÂ-
mu prÏedvaÂdeÏnõÂ, s vyÂjimkou teÏch, jejichzÏ obsah
se zabyÂvaÂ obchodnõÂ reklamou, a teÏch, ktereÂ jsou
beÏzÏneÏ v prodeji v tuzemsku,

d) prapory v uÂmeÏrneÂm mnozÏstvõÂ,

e) dioraÂmy, makety, diapozitivy, tiskarÏskeÂ sÏtocÏky,
fotografickeÂ negativy,

f) vzorky vyÂrobkuÊ naÂrodnõÂ rÏemeslneÂ vyÂroby v uÂmeÏr-
neÂm pocÏtu, naÂrodnõÂ kroje a jineÂ prÏedmeÏty folklo-
ristickeÂ povahy.
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94

VYHLAÂ SÏ KA

ministerstva financõÂ

ze dne 17. uÂnora 1993

o stanovenõÂ nepreferencÏnõÂho puÊ vodu zbozÏõÂ

Ministerstvo financõÂ podle § 60 odst. 3 zaÂkona
CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ rady cÏ. 13/1993 Sb., celnõÂ zaÂkon, stano-
võÂ:

HLAVA PRVNIÂ

OBECNAÂ USTANOVENIÂ

§ 1

VydaÂvajõÂ se pravidla pro stanovenõÂ nepreferencÏnõÂ-
ho puÊ vodu zbozÏõÂ, na jehozÏ vyÂrobeÏ se podõÂlejõÂ dva nebo
võÂce staÂtuÊ . Tato pravidla se pouzÏijõÂ na vsÏechny vyÂrob-
ky, k jejichzÏ vyÂrobeÏ jsou pouzÏity prvotnõÂ materiaÂly,
ktereÂ nepochaÂzejõÂ ze staÂtu, v neÏmzÏ byl dovaÂzÏenyÂ vyÂro-
bek vyroben (daÂle jen ¹nepuÊ vodnõÂ materiaÂlª).

§ 2

(1) VyÂrobou se rozumõÂ kazÏdeÂ opracovaÂnõÂ nebo
zpracovaÂnõÂ, vcÏetneÏ sestavovaÂnõÂ, prÏõÂpadneÏ zvlaÂsÏtnõÂch
postupuÊ .

(2) PrvotnõÂm materiaÂlem se rozumeÏjõÂ prÏõÂmeÏsi, su-
roviny, komponenty, cÏaÂsti apod., ktereÂ jsou pouzÏõÂvaÂny
prÏi vyÂrobeÏ.

(3) VyÂrobkem se rozumõÂ praÂveÏ vyraÂbeÏnyÂ vyÂrobek,
i kdyzÏ je zamyÂsÏleno jeho pozdeÏjsÏõÂ pouzÏitõÂ v jineÂ vyÂrob-
nõÂ operaci.

(4) CÏ õÂslem se rozumõÂ cÏtyrÏmõÂstneÂ cÏõÂslo kombinova-
neÂ nomenklatury celnõÂho sazebnõÂku.

(5) Kapitolou se rozumõÂ kapitola kombinovaneÂ
nomenklatury celnõÂho sazebnõÂku.

(6) Je-li prÏed cÏõÂslem nebo kapitolou uvedeno ¹exª,
znamenaÂ to, zÏe pravidlo pro stanovenõÂ puÊ vodu zbozÏõÂ
se vztahuje pouze na zbozÏõÂ uvedeneÂ u tohoto cÏõÂsla nebo
kapitoly.

(7) Cenou franco (daÂle jen ¹fcoª) zaÂvod se rozumõÂ
cena vyplyÂvajõÂcõÂ z vyÂroby vyrobeneÂho zbozÏõÂ, po
odecÏtenõÂ vsÏech vnitrostaÂtnõÂch danõÂ, ktereÂ jsou nebo mo-
hou byÂt vraÂceny, jestlizÏe je zbozÏõÂ vyvaÂzÏeno.

§ 3

(1) Za podstatneÏjsÏõÂ prÏepracovaÂnõÂ zbozÏõÂ se povazÏuje
prÏepracovaÂnõÂ, ktereÂ podstatnyÂm zpuÊ sobem zmeÏnõÂ vyÂ-
robek nebo prÏidaÂ konecÏneÂmu vyÂrobku funkce nebo
uzÏitneÂ vlastnosti jineÂ, nezÏ meÏl nezpracovanyÂ vyÂrobek.

(2) Za ekonomicky zduÊ vodneÏneÂ prÏepracovaÂnõÂ
zbozÏõÂ se povazÏuje prÏepracovaÂnõÂ, ktereÂ je soucÏaÂstõÂ ob-

vykleÂho vyÂrobnõÂho procesu v podnicõÂch pro to zrÏõÂze-
nyÂch, pocÏõÂnaje vyÂrobou ze surovin azÏ po konecÏnyÂ vyÂ-
robek.

HLAVA DRUHAÂ

STANOVENIÂ PUÊ VODU ZBOZÏ IÂ

§ 4

CÏ erstveÂ, chlazeneÂ nebo mrazÏeneÂ maso
a vnitrÏnosti z domaÂcõÂch zvõÂrÏat

chovanyÂch na maso

(1) Maso a vnitrÏnosti, cÏerstveÂ, chlazeneÂ nebo mra-
zÏeneÂ, zõÂskaneÂ poraÂzÏkou domaÂcõÂch zvõÂrÏat uvedenyÂch
v cÏõÂslech 0101 azÏ 0104, se povazÏuje za zbozÏõÂ pochaÂzejõÂcõÂ
z urcÏiteÂho staÂtu pouze tehdy, jestlizÏe

a) koneÏ, osli, muli a hoveÏzõÂ dobytek byly porazÏeny
nejmeÂneÏ po trÏech meÏsõÂcõÂch vyÂkrmu v tomto staÂteÏ,
nebo

b) prasata, ovce a kozy byly porazÏeny nejmeÂneÏ
po dvou meÏsõÂcõÂch vyÂkrmu v tomto staÂteÏ.

(2) Nejsou-li splneÏny podmõÂnky uvedeneÂ v od-
stavci 1, povazÏuje se maso a vnitrÏnosti za zbozÏõÂ pochaÂ-
zejõÂcõÂ ze staÂtu, ve ktereÂm byla zvõÂrÏata nejdeÂle vykrmo-
vaÂna nebo chovaÂna.

§ 5

KeramickeÂ zbozÏ õÂ

ZdobenõÂ keramickeÂho zbozÏõÂ cÏõÂsel ex 4910, 6912,
6913, ex 7117, ex 9401, ex 9403 a ex 9405 neposkytuje
puÊ vod ve staÂteÏ, ve ktereÂm bylo provedeno, jestlizÏe toto
zdobenõÂ nevede k tomu, zÏe je trÏeba uvedeneÂ zbozÏõÂ zarÏa-
dit do jineÂho cÏõÂsla.

§ 6

HroznoveÂ sÏt'aÂvy

ZpracovaÂnõÂ hroznoveÂho mosÏtu cÏõÂsla ex 2009
na hroznovou sÏt'aÂvu neposkytuje puÊ vod ve staÂteÏ,
ve ktereÂm bylo zpracovaÂnõÂ provedeno.

§ 7

Vermut a prÏõÂpravky na zaÂkladeÏ võÂna
urcÏeneÂ k vyÂrobeÏ vermutu

(1) ZpracovaÂnõÂ võÂna na prÏõÂpravky zalozÏeneÂ na võÂneÏ,
ktereÂ jsou urcÏeny k vyÂrobeÏ vermutu, neposkytujõÂ takto
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zõÂskanyÂm prÏõÂpravkuÊ m puÊ vod ve staÂteÏ, ve ktereÂm bylo
toto zpracovaÂnõÂ provedeno.

(2) ZpracovaÂnõÂ prÏõÂpravkuÊ na zaÂkladeÏ võÂna uvede-
nyÂch v odstavci 1 na vermut neposkytuje takto zõÂska-
neÂmu vermutu puÊ vod ve staÂteÏ, ve ktereÂm bylo toto
zpracovaÂnõÂ provedeno.

§ 8

ValivaÂ lozÏ iska

(1) ValivaÂ lozÏiska (kulicÏkovaÂ, vaÂlecÏkovaÂ nebo jeh-
lovaÂ vsÏeho druhu) smontovanaÂ se povazÏujõÂ za zbozÏõÂ
pochaÂzejõÂcõÂ ze staÂtu, ve ktereÂm bylo provedeno tepelneÂ
zpracovaÂnõÂ, brousÏenõÂ a lesÏteÏnõÂ vnitrÏnõÂch a vneÏjsÏõÂch
krouzÏkuÊ , jakozÏ i jejich montaÂzÏ .

(2) SmontovaÂnõÂm se rozumõÂ rovneÏzÏ cÏaÂstecÏnaÂ mon-
taÂzÏ .

§ 9

IntegrovaneÂ obvody

IntegrovaneÂ obvody cÏõÂsla ex 8542 se povazÏujõÂ
za zbozÏõÂ pochaÂzejõÂcõÂ ze staÂtu, ve ktereÂm byla provedena
difuse, prÏi ktereÂ se vyraÂbeÏjõÂ integrovaneÂ obvody vyÂbeÏ-
rovyÂm nanaÂsÏenõÂm vhodneÂ infusnõÂ laÂtky na polovodicÏo-
vyÂ materiaÂl.

§ 10

FotokopõÂrovacõÂ prÏõÂstroje

FotokopõÂrovacõÂ prÏõÂstroje s optickyÂm nebo kon-
taktnõÂm systeÂmem cÏõÂsla ex 9009 se povazÏujõÂ za zbozÏõÂ
pochaÂzejõÂcõÂ ze staÂtu, ve ktereÂm byla provedena montaÂzÏ
fotokopõÂrovacõÂho prÏõÂstroje vcÏetneÏ montaÂzÏe kabeloveÂho
rozvodu, bubnu, vaÂlcuÊ , postrannõÂch desek a uÂchytuÊ
vaÂlcuÊ .

NaÂ hradnõÂ dõÂly strojuÊ , prÏ õÂstrojuÊ , naÂ strojuÊ ,
zarÏ õÂzenõÂ a vozidel

§ 11

(1) Strojem, prÏõÂstrojem, naÂstrojem, zarÏõÂzenõÂm
a vozidlem se rozumõÂ zbozÏõÂ, ktereÂ je uvedeno ve trÏõÂ-
daÂch XVI., XVII. a XVIII. celnõÂho sazebnõÂku.

(2) PodstatnyÂmi naÂhradnõÂmi dõÂly se rozumõÂ naÂ-
hradnõÂ dõÂly,

a) bez nichzÏ nemuÊ zÏe byÂt zajisÏteÏna funkce zbozÏõÂ uve-
deneÂho v odstavci 1 a ktereÂ bylo propusÏteÏno do re-
zÏimu volneÂho obeÏhu,

b) ktereÂ jsou charakteristickeÂ pro toto zbozÏõÂ, a

c) ktereÂ jsou urcÏeny k beÏzÏneÂ uÂdrzÏbeÏ nebo vyÂmeÏneÏ
posÏkozenyÂch nebo opotrÏebovanyÂch dõÂluÊ stejneÂ
povahy.

§ 12

PodstatneÂ naÂhradnõÂ dõÂly strojuÊ , prÏõÂstrojuÊ , naÂstrojuÊ ,
zarÏõÂzenõÂ a vozidel, ktereÂ byly propusÏteÏny do rezÏimu

volneÂho obeÏhu, se povazÏujõÂ za zbozÏõÂ stejneÂho puÊ vodu
jako tyto stroje, prÏõÂstroje, naÂstroje, zarÏõÂzenõÂ nebo vo-
zidla.

§ 13

UstanovenõÂ § 12 se pouzÏije, jestlizÏe

a) pouzÏitõÂ podstatnyÂch naÂhradnõÂch dõÂluÊ prÏi vyÂrobeÏ
strojuÊ , prÏõÂstrojuÊ , naÂstrojuÊ , zarÏõÂzenõÂ nebo vozidel
by nezabraÂnilo tomu, aby prÏedmeÏtneÂ stroje, prÏõÂ-
stroje, naÂstroje, zarÏõÂzenõÂ nebo vozidla zõÂskaly puÊ -
vod ve staÂteÏ, kde byly vyrobeny, a

b) podstatneÂ naÂhradnõÂ dõÂly, ktereÂ byly dovezeny spo-
lecÏneÏ se strojem, prÏõÂstrojem, naÂstrojem, zarÏõÂzenõÂm
nebo vozidlem a obvykle se spolecÏneÏ s nimi pro-
daÂvajõÂ, podle druhu a mnozÏstvõÂ odpovõÂdajõÂ jejich
normaÂlnõÂmu vybavenõÂ.

RaÂ dioveÂ a televiznõÂ prÏ i j õÂmacÏ e

§ 14

RaÂdioveÂ a televiznõÂ prÏijõÂmacÏe pochaÂzejõÂ ze staÂtu,
v neÏmzÏ byly vyrobeny, jestlizÏe prÏõÂruÊ stek hodnoty zõÂs-
kanyÂ montaÂzÏõÂ nebo zapracovaÂnõÂm dõÂluÊ , ktereÂ pochaÂzejõÂ
z tohoto staÂtu, cÏinõÂ nejmeÂneÏ 45 % ceny teÏchto prÏõÂstro-
juÊ , fakturovaneÂ fco zaÂvod.

§ 15

(1) JestlizÏe prÏõÂruÊ stek hodnoty zõÂskanyÂ v neÏjakeÂm
staÂteÏ, jako vyÂsledek montaÂzÏe nebo pouzÏitõÂ dõÂluÊ , ktereÂ
pochaÂzejõÂ z tohoto staÂtu, je mensÏõÂ nezÏ 45 % ceny raÂdio-
vyÂch nebo televiznõÂch prÏijõÂmacÏuÊ , fakturovaneÂ fco zaÂ-
vod, pochaÂzejõÂ tyto prÏõÂstroje ze staÂtu, ve ktereÂm byl
proveden poslednõÂ vyÂznamnyÂ stupenÏ vyÂroby teÏchto
prÏõÂstrojuÊ ; tato podmõÂnka je splneÏna, jestlizÏe cena dõÂluÊ ,
fakturovanaÂ fco zaÂvod, je vysÏsÏõÂ nezÏ 35 % ceny prÏõÂstrojuÊ
fakturovaneÂ fco zaÂvod.

(2) JestlizÏe je cena dõÂluÊ pouzÏityÂch k vyÂrobeÏ raÂdio-
vyÂch nebo televiznõÂch prÏijõÂmacÏuÊ , ktereÂ pochaÂzejõÂ
ze dvou staÂtuÊ podõÂlejõÂcõÂch se na jejich vyÂrobeÏ, fakturo-
vanaÂ fco zaÂvod, vysÏsÏõÂ nezÏ procenta uvedenaÂ v odstavci
1 a jestlizÏe nenõÂ mozÏno zjistit, ve ktereÂm staÂteÏ byl pro-
veden poslednõÂ vyÂznamnyÂ stupenÏ vyÂroby, pochaÂzejõÂ
tyto dõÂly ze staÂtu, z neÏhozÏ pochaÂzejõÂ dõÂly, ktereÂ prÏed-
stavujõÂ vysÏsÏõÂ procento ceny.

§ 16

NenõÂ-li cena prÏõÂstrojuÊ nebo dõÂluÊ fakturovanaÂ fco
zaÂvod znaÂma, pouzÏije se ke stanovenõÂ procent uvede-
nyÂch v § 15 odst. 1 a 2 celnõÂ hodnota prÏõÂstrojuÊ prÏi jejich
dovozu do tuzemska.

Magnetofony

§ 17

Magnetofony pochaÂzejõÂ ze staÂtu, v neÏmzÏ byly vy-
robeny, jestlizÏe prÏõÂruÊ stek hodnoty zõÂskanyÂ montaÂzÏõÂ ne-
bo zapracovaÂnõÂm dõÂluÊ , ktereÂ pochaÂzejõÂ z tohoto staÂtu,
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cÏinõÂ nejmeÂneÏ 45 % ceny teÏchto prÏõÂstrojuÊ fakturovaneÂ
fco zaÂvod.

§ 18

(1) JestlizÏe prÏõÂruÊ stek hodnoty zõÂskanyÂ v neÏjakeÂm
staÂteÏ, jako vyÂsledek montaÂzÏe nebo pouzÏitõÂ dõÂluÊ , ktereÂ
pochaÂzejõÂ z tohoto staÂtu, je mensÏõÂ nezÏ 45 % ceny mag-
netofonuÊ fakturovaneÂ fco zaÂvod, pochaÂzejõÂ tyto mag-
netofony ze staÂtu, ve ktereÂm byl proveden poslednõÂ vyÂ-
znamnyÂ stupenÏ jejich vyÂroby; tato podmõÂnka je splneÏ-
na, jestlizÏe cena dõÂluÊ fakturovanaÂ fco zaÂvod je vysÏsÏõÂ nezÏ
35 % ceny magnetofonuÊ fakturovaneÂ fco zaÂvod.

(2) JestlizÏe je cena dõÂluÊ pouzÏityÂch k vyÂrobeÏ magne-
tofonuÊ , ktereÂ pochaÂzejõÂ ze dvou staÂtu podõÂlejõÂcõÂch
se na jejich vyÂrobeÏ, fakturovanaÂ fco zaÂvod vysÏsÏõÂ nezÏ
procenta uvedenaÂ v odstavci 1 a jestlizÏe nenõÂ mozÏno
zjistit, ve ktereÂm staÂteÏ byl proveden poslednõÂ vyÂznam-
nyÂ stupenÏ jejich vyÂroby, pochaÂzejõÂ tyto dõÂly ze staÂtu,
v neÏmzÏ majõÂ puÊ vod dõÂly, ktereÂ prÏedstavujõÂ vysÏsÏõÂ pro-
cento ceny.

§ 19

NenõÂ-li cena magnetofonuÊ nebo dõÂluÊ fakturovaÂna
fco zaÂvod znaÂma, pouzÏije se ke stanovenõÂ procent uve-
denyÂch v § 18 odst. 1 a 2 celnõÂ hodnota magnetofonuÊ
nebo dõÂluÊ prÏi jejich dovozu do tuzemska.

Tkaniny a zbozÏ õÂ z nich
trÏ õÂdy XI celnõÂho sazebnõÂku

§ 20

Tkaniny a zbozÏõÂ z nich trÏõÂdy XI celnõÂho sazebnõÂku
(kapitoly 50 azÏ 63) se povazÏujõÂ za zbozÏõÂ pochaÂzejõÂcõÂ
z urcÏiteÂho staÂtu, jestlizÏe byly v tomto staÂteÏ uÂplneÏ opra-
covaÂny nebo zpracovaÂny.

§ 21

(1) Za uÂplneÂ opracovaÂnõÂ nebo zpracovaÂnõÂ se pova-
zÏuje takovyÂ vyÂrobnõÂ postup, na jehozÏ zaÂkladeÏ je trÏeba
vyÂslednyÂ vyÂrobek zarÏadit do jineÂho cÏõÂsla, nezÏ je cÏõÂslo,
do ktereÂho se zarÏazuje kazÏdyÂ prvotnõÂ nepuÊ vodnõÂ mate-
riaÂl.

(2) U vyÂrobkuÊ uvedenyÂch v seznamu v prÏõÂloze
1 k teÂto vyhlaÂsÏce (daÂle jen ¹seznamª) se za uÂplneÂ pova-
zÏuje takoveÂ opracovaÂnõÂ nebo zpracovaÂnõÂ, ktereÂ je uve-
deno ve sloupci 3 seznamu, anizÏ by dosÏlo ke zmeÏneÏ cÏõÂs-
la.

§ 22

Za nedostatecÏneÂ opracovaÂnõÂ nebo zpracovaÂnõÂ, anizÏ
by dosÏlo ke zmeÏneÏ cÏõÂsla, se pro uÂcÏely § 21 povazÏuje

a) provedenõÂ uÂkonuÊ potrÏebnyÂch k zachovaÂnõÂ puÊ vod-
nõÂho stavu zbozÏõÂ beÏhem prÏepravy nebo skladovaÂ-
nõÂ, naprÏ. veÏtraÂnõÂ, rozprostrÏenõÂ, susÏenõÂ, odstranÏ ovaÂ-
nõÂ zkazÏenyÂch cÏaÂstõÂ,

b) zbavovaÂnõÂ prachu, proseÂvaÂnõÂ, vyÂbeÏr, zarÏazovaÂnõÂ,
trÏõÂdeÏnõÂ (vcÏetneÏ sestavovaÂnõÂ zbozÏõÂ podle druhuÊ ),
umyÂvaÂnõÂ, kraÂjenõÂ,

c) vyÂmeÏna obaluÊ , dõÂluÊ nebo sestavovaÂnõÂ balenyÂch
cÏaÂstõÂ,

d) plneÏnõÂ do pytluÊ , pouzder, krabic, prÏipevnÏ ovaÂnõÂ
na podlozÏky apod., jakozÏ i vsÏechny dalsÏõÂ jednodu-
cheÂ uÂkony potrÏebneÂ k obchodnõÂmu prÏedvaÂdeÏnõÂ,

e) prÏipevnÏ ovaÂnõÂ znacÏek zbozÏõÂ, etiket nebo jinyÂch
podobnyÂch rozlisÏovacõÂch znakuÊ na zbozÏõÂ nebo
na jeho obaly,

f) jednoducheÂ sestavovaÂnõÂ cÏaÂstõÂ zbozÏõÂ na uÂplneÂ zbo-
zÏõÂ,

g) sloucÏenõÂ dvou nebo võÂce uÂkonuÊ uvedenyÂch v põÂs-
menech a) azÏ f).

§ 23

Hodnotou se rozumõÂ celnõÂ hodnota prvotnõÂch ne-
puÊ vodnõÂch materiaÂluÊ v okamzÏiku jejich dovozu, nebo,
nenõÂ-li celnõÂ hodnota znaÂma a nemuÊ zÏe byÂt zjisÏteÏna,
prvnõÂ zjisÏteÏnaÂ cena, kteraÂ byla za tyto materiaÂly zapla-
cena ve staÂteÏ, ve ktereÂm byly opracovaÂny nebo zpraco-
vaÂny.

§ 24

(1) Sloupce 1 a 2 seznamu popisujõÂ vyrobeneÂ zbo-
zÏõÂ. Ve sloupci 1 je uvedeno cÏõÂslo nebo kapitola,
ve sloupci 2 je uveden naÂzev zbozÏõÂ, kteryÂ je pro toto cÏõÂ-
slo nebo kapitolu pouzÏõÂvaÂn v kombinovaneÂ nomenkla-
turÏe. Ke kazÏdeÂmu uÂdaji ve sloupcõÂch 1 a 2 je ve sloupci
3 uvedeno prÏõÂslusÏneÂ pravidlo.

(2) JestlizÏe je ve sloupci 1 seznamu uvedeno neÏko-
lik cÏõÂsel nebo kapitol, je tomu odpovõÂdajõÂcõÂ naÂzev zbozÏõÂ
ve sloupci 2 obecnyÂ. V teÏchto prÏõÂpadech se pravidlo
uvedeneÂ ve sloupci 3 vztahuje na ty druhy zbozÏõÂ, ktereÂ
jsou podle kombinovaneÂ nomenklatury zarÏazeny
do cÏõÂsel kapitoly nebo do kazÏdeÂho cÏõÂsla, ktereÂ jsou uve-
deny ve sloupci 2.

(3) Jsou-li v seznamu uvedena ruÊ znaÂ pravidla, kte-
raÂ lze uplatnit na ruÊ zneÂ druhy zbozÏõÂ jednoho cÏõÂsla, ob-
sahuje uÂdaj kazÏdeÂ cÏaÂsti cÏõÂsla tomu odpovõÂdajõÂcõÂ pravidlo
ve sloupci 3.

§ 25

(1) OpracovaÂnõÂ nebo zpracovaÂnõÂ uvedeneÂ
ve sloupci 3 seznamu musõÂ byÂt provedeno na prvotnõÂch
nepuÊ vodnõÂch materiaÂlech. OmezenõÂ uvedeneÂ ve sloupci
3 se vztahuje rovneÏzÏ pouze na pouzÏiteÂ vstupnõÂ nepuÊ -
vodnõÂ materiaÂly.

(2) JestlizÏe je zbozÏõÂ, ktereÂ bylo vyrobeno z prvot-
nõÂho nepuÊ vodnõÂho materiaÂlu a zõÂskalo tak puÊ vod zbozÏõÂ,
uzÏito k vyÂrobeÏ jineÂho zbozÏõÂ uvedeneÂho v seznamu, ne-
uplatnÏ uje se na neÏj pravidlo uvedeneÂ v seznamu pro to-
to zbozÏõÂ.

SbõÂrka zaÂkonuÊ cÏ. 94 / 1993CÏ aÂstka 26 Strana 553



§ 26

(1) Pravidla uvedenaÂ ve sloupci 3 seznamu stano-
vujõÂ nejmensÏõÂ rozsah opracovaÂnõÂ nebo zpracovaÂnõÂ. VyÂ-
roba ve veÏtsÏõÂm nezÏ uvedeneÂm rozsahu vede k zõÂskaÂnõÂ
puÊ vodu zbozÏõÂ; vyÂroba v mensÏõÂm rozsahu nevede k zõÂs-
kaÂnõÂ puÊ vodu zbozÏõÂ. PrÏedpoklaÂdaÂ-li pravidlo, zÏe prvotnõÂ
nepuÊ vodnõÂ materiaÂl muÊ zÏe byÂt pouzÏit na urcÏiteÂm stupni
vyÂroby, je pouzÏitõÂ prvotnõÂho nepuÊ vodnõÂho materiaÂlu
tohoto druhu prÏõÂpustneÂ prÏi prÏedchaÂzejõÂcõÂm stupni vyÂ-
roby, nikoliv vsÏak prÏi stupni pozdeÏjsÏõÂm.

(2) JestlizÏe pravidlo uvedeneÂ ve sloupci 3 seznamu
prÏedpoklaÂdaÂ, zÏe zbozÏõÂ muÊ zÏe byÂt vyrobeno z võÂce nezÏ
jednoho prvotnõÂho nepuÊ vodnõÂho materiaÂlu, muÊ zÏe byÂt
pouzÏit jeden nebo võÂce teÏchto prvotnõÂch nepuÊ vodnõÂch
materiaÂluÊ , ale nemusejõÂ byÂt pouzÏity vsÏechny.

(3) JestlizÏe pravidlo uvedeneÂ ve sloupci 3 seznamu
prÏedpoklaÂdaÂ, zÏe zbozÏõÂ musõÂ byÂt vyrobeno z urcÏiteÂho
materiaÂlu, nevylucÏuje tato podmõÂnka mozÏnost pouzÏitõÂ
jinyÂch prvotnõÂch nepuÊ vodnõÂch materiaÂluÊ , kteryÂch se to-
to pravidlo vzhledem k jejich povaze nemuÊ zÏe tyÂkat.

§ 27

(1) VlaÂknem se rozumõÂ prÏõÂrodnõÂ vlaÂkna a umeÏlaÂ
vlaÂkna cÏõÂsel 5501 azÏ 5507, prÏõÂpadneÏ vlaÂkna pouzÏõÂvanaÂ
prÏi vyÂrobeÏ papõÂru.

(2) PrÏõÂrodnõÂm vlaÂknem se rozumõÂ jinaÂ vlaÂkna nezÏ
umeÏlaÂ nebo syntetickaÂ na vsÏech stupnõÂch zpracovaÂnõÂ
prÏed sprÏaÂdaÂnõÂm, a zahrnuje rovneÏzÏ odpady. NenõÂ-
-li stanoveno jinak, rozumõÂ se tõÂm takeÂ vlaÂkna, kteraÂ
byla mykaÂna, cÏesaÂna nebo jinak zpracovaÂna, avsÏak
ne sprÏaÂdaÂna.

(3) PrÏõÂrodnõÂm vlaÂknem se rozumõÂ konÏ skeÂ zÏõÂneÏ cÏõÂsla
0503, hedvaÂbõÂ cÏõÂsel 5002 a 5003, jakozÏ i vlneÏnaÂ vlaÂkna,
zvõÂrÏecõÂ chlupy nebo sÏteÏtiny cÏõÂsel 5101 azÏ 5105, bavlneÏnaÂ
vlaÂkna cÏõÂsel 5201 azÏ 5203 a jinaÂ rostlinnaÂ vlaÂkna cÏõÂsel
5301 azÏ 5305.

(4) UmeÏlyÂm nebo syntetickyÂm vlaÂknem se rozumõÂ
syntetickyÂ nebo umeÏlyÂ hedvaÂbnyÂ kabel, strÏizÏovaÂ vlaÂk-
na nebo odpad cÏõÂsel 5501 azÏ 5507.

(5) TextilnõÂ vlaÂkninou a chemickyÂm materiaÂlem
se rozumõÂ prvotnõÂ materiaÂly nezarÏazeneÂ v kapitolaÂch
50 azÏ 63, ktereÂ lze pouzÏõÂt pro vyÂrobu umeÏlyÂch, synte-
tickyÂch nebo papõÂrovyÂch vlaÂken nebo prÏõÂzõÂ.

(6) Na prÏõÂze, ktereÂ jsou vyrobeny ze dvou nebo võÂ-
ce prvotnõÂch materiaÂluÊ , se pouzÏije pravidlo uvedeneÂ
v seznamu jak na cÏõÂslo smeÏsneÂho vlaÂkna, tak i na cÏõÂslo,

do ktereÂho by bylo vlaÂkno zarÏazeno, jestlizÏe by bylo
vyrobeno z jednoho vlaÂkna nebo ze smeÏsneÂho vlaÂkna.

(7) Na zbozÏõÂ, ktereÂ bylo vyrobeno z tkanin z jed-
noho nebo võÂce prvotnõÂch nepuÊ vodnõÂch materiaÂluÊ ,
se vztahujõÂ pravidla uvedenaÂ ve sloupci 3 seznamu pro
kazÏdyÂ pouzÏityÂ prvotnõÂ nepuÊ vodnõÂ materiaÂl obsazÏenyÂ
ve smeÏsi.

§ 28

(1) PrÏedbeÏlenõÂm se rozumõÂ takovyÂ stupenÏ zpraco-
vaÂnõÂ prvotnõÂch nepuÊ vodnõÂch materiaÂluÊ , vztahujõÂcõÂ
se na urcÏitou prÏõÂzi, tkaninu, uÂplet nebo pleteninu, kteraÂ
je po utkaÂnõÂ nebo upletenõÂ podrobena pouze pracõÂmu
procesu. PrÏedbeÏleneÂ vyÂrobky jsou na nizÏsÏõÂm stupni
zpracovaÂnõÂ nezÏ beÏleneÂ vyÂrobky, ktereÂ byly podrobeny
neÏkolika koupelõÂm v beÏlõÂcõÂch prostrÏedcõÂch.

(2) UÂ plnou vyÂrobou se rozumõÂ to, zÏe vsÏechny zaÂ-
veÏrecÏneÂ pracovnõÂ operace, naprÏ. prÏisÏitõÂ knoflõÂkuÊ nebo
jinyÂch uzaÂveÏruÊ , obsÏitõÂ knoflõÂkovyÂch dõÂrek, obroubenõÂ
kalhot, suknõÂ, sÏatuÊ , nasÏitõÂ pryÂmek a jinyÂch doplnÏ kuÊ ,
zÏehlenõÂ nebo jinaÂ uÂprava odeÏvuÊ , musejõÂ byÂt provedeny
po nastrÏõÂhaÂnõÂ tkaniny, pleteniny nebo uÂpletu. NenõÂ-
-li jedna nebo võÂce zaÂveÏrecÏnyÂch pracovnõÂch operacõÂ
provedena, neznamenaÂ to, zÏe je vyÂroba povazÏovaÂna
za neuÂplnou; jestlizÏe vsÏak je prÏi zvlaÂsÏtnõÂch vyÂrobnõÂch
procesech provedenõÂ zaÂveÏrecÏnyÂch pracõÂ, zejmeÂna prÏi
kombinaci teÏchto uÂkonuÊ , tak duÊ lezÏiteÂ, zÏe je trÏeba je po-
vazÏovat za pracovnõÂ operace prÏesahujõÂcõÂ jednoducheÂ
zaÂveÏrecÏneÂ pracovnõÂ operace, nepovazÏuje se vyÂroba
za uÂplnou, jestlizÏe v teÏchto zvlaÂsÏtnõÂch prÏõÂpadech zaÂveÏ-
recÏneÂ pracovnõÂ operace nebyly provedeny.

(3) Impregnace, natõÂraÂnõÂ, prÏekrytõÂ nebo povrstvenõÂ
nezahrnuje operace, ktereÂ jsou urcÏeny k tomu, aby
si tkanina zachovala celistvost.

§ 29

BavlneÏneÂ lintry, plsti a netkaneÂ textilie, impregnova-
neÂ oblecÏenõÂ z kuÊ zÏe, obuv,

rÏemõÂnky z tkanin k hodinkaÂm

(1) ZbozÏõÂ uvedeneÂ ve sloupci 2 seznamu v prÏõÂloze
2 k teÂto vyhlaÂsÏce se povazÏuje za zbozÏõÂ pochaÂzejõÂcõÂ
ze staÂtu, ve ktereÂm byly provedeny operace uvedeneÂ
ve sloupci 3.

(2) UstanovenõÂ § 22 azÏ 25 se pouzÏijõÂ prÏimeÏrÏeneÏ.

§ 30

Tato vyhlaÂsÏka nabyÂvaÂ uÂcÏinnosti dnem vyhlaÂsÏenõÂ.

Ministr:

Ing. KocÏaÂrnõÂk CSc. v. r.
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PrÏõÂloha 1 k vyhlaÂsÏce cÏ. 94/1993 Sb.

Seznam opracovaÂnõÂ a zpracovaÂnõÂ, kteraÂ musejõÂ byÂt provedena na tkaninaÂch a zbozÏ õÂ z nich trÏõÂdy XI celnõÂho
sazebnõÂku bez puÊ vodu zbozÏ õÂ, aby mohl byÂt prÏiznaÂn vyrobeneÂmu zbozÏ õÂ puÊ vod

KoÂd
kombinovaneÂ
nomenklatury

Popis vyÂrobku

OpracovaÂnõÂ nebo zpracovaÂnõÂ
provedeneÂ na prvotnõÂch
nepuÊ vodnõÂch materiaÂlech,
ktereÂ poskytuje charakter puÊ vodu

(1) (2) (3)

ex 5101 Vlna, nemykanaÂ ani necÏesanaÂ

± OdtucÏneÏnaÂ, nekarbonizovanaÂ

± KarbonizovanaÂ

VyÂroba z potnõÂ vlny, vcÏetneÏ odpaduÊ z vlny,
jejõÂzÏ hodnota neprÏesahuje 50 % ceny fco zaÂvod
vyrobeneÂho zbozÏõÂ

VyÂroba z odtucÏneÏneÂ, nekarbonizovaneÂ vlny,
jejõÂzÏ hodnota neprÏesahuje 50 % ceny fco zaÂvod
vyrobeneÂho zbozÏõÂ

ex 5103 Odpad z vlny nebo z jemnyÂch nebo hrubyÂch
zvõÂrÏecõÂch chlupuÊ , vcÏetneÏ prÏõÂzoveÂho odpadu,
ale vyjma trhanyÂ materiaÂl

± KarbonizovanyÂ VyÂroba z odpaduÊ vlny,
jejichzÏ hodnota neprÏesahuje
50 % ceny fco zaÂvod vyrobeneÂho zbozÏõÂ

ex 5201 Bavlna, nemykanaÂ ani necÏesanaÂ

- BeÏlenaÂ VyÂroba ze suroveÂ bavlny, jejõÂzÏ hodnota
neprÏesahuje 50 % ceny fco zaÂvod
vyrobeneÂho zbozÏõÂ

5501 azÏ 5507 ChemickaÂ (syntetickaÂ nebo umeÏlaÂ) strÏizÏovaÂ
vlaÂkna

± NemykanaÂ, necÏesanaÂ ani jinak nezpracovanaÂ
pro sprÏaÂdaÂnõÂ

± MykanaÂ, cÏesanaÂ nebo jinak zpracovanaÂ pro
sprÏaÂdaÂnõÂ

VyÂroba z chemickyÂch prvotnõÂch materiaÂluÊ
nebo prÏõÂzoveÂho materiaÂlu

VyÂroba z chemickyÂch prvotnõÂch materiaÂluÊ
z prÏõÂzoveÂho materiaÂlu nebo z odpaduÊ cÏõÂsla
5505
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KoÂd
kombinovaneÂ
nomenklatury

Popis vyÂrobku

OpracovaÂnõÂ nebo zpracovaÂnõÂ
provedeneÂ na prvotnõÂch
nepuÊ vodnõÂch materiaÂlech,
ktereÂ poskytuje charakter puÊ vodu

(1) (2) (3)

ex Kapitoly
50 azÏ 55

PrÏõÂze, monofily nebo sÏicõÂ niteÏ, jineÂ nezÏ
papõÂroveÂ niteÏ

± PotisÏteÏneÂ nebo barveneÂ

± OstatnõÂ

Tkaniny, jineÂ nezÏ tkaniny z papõÂrovyÂch vlaÂken

± PotisÏteÏneÂ nebo barveneÂ

± OstatnõÂ

VyÂroba z:
± prÏõÂrodnõÂch vlaÂken nemykanyÂch ani

necÏesanyÂch ani jinak nezpracovanyÂch pro
sprÏaÂdaÂnõÂ

± suroveÂho hedvaÂbõÂ nebo odpadu z hedvaÂbõÂ
± chemickyÂch materiaÂluÊ nebo prÏõÂzovyÂch

materiaÂluÊ , nebo
± syntetickyÂch nebo umeÏlyÂch vlaÂken,

nemykanyÂch ani necÏesanyÂch ani jinak
nezpracovanyÂch pro sprÏaÂdaÂnõÂ

nebo
PotiskovaÂnõÂ nebo barvenõÂ surovyÂch nebo
prÏedbeÏlenyÂch prÏõÂzõÂ nebo monofiluÊ s prvotnõÂm
nebo konecÏnyÂm opracovaÂnõÂm,1) prÏicÏemzÏ skaÂnõÂ
a tvarovaÂnõÂ jako takoveÂ neplatõÂ a hodnota
prvotnõÂho nepuÊ vodnõÂho materiaÂlu
(vcÏetneÏ prÏõÂzõÂ) neprÏesahuje 48 % ceny
z ceny vyrobeneÂho zbozÏõÂ

VyÂroba z:
± prÏõÂrodnõÂch vlaÂken, nemykanyÂch ani

necÏesanyÂch ani jinak nezpracovanyÂch
pro sprÏaÂdaÂnõÂ

± suroveÂho hedvaÂbõÂ nebo odpadu z hedvaÂbõÂ
± chemickyÂch prvomateriaÂluÊ nebo prÏõÂzovyÂch

materiaÂluÊ nebo
± syntetickyÂch nebo umeÏlyÂch strÏizÏnõÂch vlaÂken,

kabeluÊ z hedvaÂbõÂ nebo odpadu ze strÏizÏnõÂch
vlaÂken, nemykanyÂch ani necÏesanyÂch
ani jinak nezpracovanyÂch pro sprÏaÂdaÂnõÂ

VyÂroba z prÏõÂze
nebo
PotiskovaÂnõÂ nebo barvenõÂ suroveÂ nebo
prÏedbeÏleneÂ tkaniny s prvotnõÂm nebo
konecÏnyÂm opracovaÂnõÂm1),2)

VyÂroba z prÏõÂze



SbõÂrka zaÂkonuÊ cÏ. 94 / 1993CÏ aÂstka 26 Strana 557

KoÂd
kombinovaneÂ
nomenklatury

Popis vyÂrobku

OpracovaÂnõÂ nebo zpracovaÂnõÂ
provedeneÂ na prvotnõÂch
nepuÊ vodnõÂch materiaÂlech,
ktereÂ poskytuje charakter puÊ vodu

(1) (2) (3)

5601 Vata z textilnõÂch materiaÂluÊ a vyÂrobky z nõÂ,
textilnõÂ vlaÂkna s deÂlkou 5 mm a kratsÏõÂ
(strÏizÏnõÂ prach), uzly a nopky z tkanin

VyÂroba z prÏõÂze

5602 Plst', teÂzÏ impregnovanaÂ, povrstvenaÂ, povlecÏenaÂ
nebo laminovanaÂ

± PotisÏteÏnaÂ nebo barvenaÂ

± ImpregnovanaÂ, povrstvenaÂ, povlecÏenaÂ nebo
laminovanaÂ

± OstatnõÂ

VyÂroba z vlaÂken
nebo
PotiskovaÂnõÂ nebo barvenõÂ suroveÂ nebo
prÏedbeÏleneÂ plsti s prvotnõÂm nebo konecÏnyÂm
opracovaÂnõÂm1),2)

Impregnace, povrstvenõÂ, povlecÏenõÂ
nebo laminovaÂnõÂ
suroveÂ plsti3)

VyÂroba z vlaÂken

5603 NetkaneÂ textilie, teÂzÏ impregnovaneÂ,
povrstveneÂ, povlecÏeneÂ nebo laminovaneÂ

± PotisÏteÏneÂ nebo barveneÂ

± ImpregnovaneÂ, povrstveneÂ, povlecÏeneÂ nebo
laminovaneÂ

± OstatnõÂ

VyÂroba z vlaÂken
nebo
PotiskovaÂnõÂ nebo barvenõÂ suroveÂ nebo
prÏedbeÏleneÂ netkaneÂ textilie s prvotnõÂm
nebo konecÏnyÂm opracovaÂnõÂm1),2)

Impregnace, povrstvenõÂ, povlecÏenõÂ
nebo laminovaÂnõÂ surovyÂch
netkanyÂch textiliõÂ3)

VyÂroba z vlaÂken

5604 KaucÏukoveÂ niteÏ, pokryteÂ textiliemi, textilnõÂ
prÏõÂze a paÂsky a podobneÂ tvary cÏõÂsel 5404 nebo
5405, impregnovaneÂ, povrstveneÂ, povlecÏeneÂ
nebo oplaÂsÏteÏneÂ kaucÏukem nebo plasty

± KaucÏukoveÂ niteÏ pokryteÂ textiliemi

± OstatnõÂ

VyÂroba kaucÏukovyÂch a kordovyÂch nitõÂ
nebo provazuÊ nepokrytyÂch textiliemi

Impregnace, povrstvenõÂ, povlecÏenõÂ nebo
obalenõÂ textilnõÂmi vlaÂkny, prouzÏky, paÂsky
a podobnyÂmi tvary, suroveÂ
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KoÂd
kombinovaneÂ
nomenklatury

Popis vyÂrobku

OpracovaÂnõÂ nebo zpracovaÂnõÂ
provedeneÂ na prvotnõÂch
nepuÊ vodnõÂch materiaÂlech,
ktereÂ poskytuje charakter puÊ vodu

(1) (2) (3)

5607 Motouzy, sÏnÏ uÊ ry, provazy a lana,
teÂzÏ spleÂtanaÂ nebo opleÂtanaÂ nebo impregnovaneÂ,
povrstveneÂ, povlecÏeneÂ nebo oplaÂsÏteÏneÂ
kaucÏukem nebo plasty

VyÂroba z vlaÂken, z kokosoveÂ prÏõÂze, z prÏõÂze ze
syntetickeÂho nebo umeÏleÂho hedvaÂbõÂ nebo ze
syntetickyÂch nebo umeÏlyÂch monofiluÊ

5609 VyÂrobky z nitõÂ, paÂskuÊ nebo podobnyÂch tvaruÊ
cÏõÂsel 5404 nebo 5405, motouzy, sÏnÏ uÊ ry, provazy
nebo lana, jinde nejmenovaneÂ
ani nezahrnuteÂ

VyÂroba z vlaÂken, z kokosoveÂ prÏõÂze, z prÏõÂze ze
syntetickeÂho nebo umeÏleÂho hedvaÂbõÂ
nebo z umeÏlyÂch monofiluÊ

5704 Koberce a jineÂ textilnõÂ podlahoveÂ krytiny
z plsti, nevsÏõÂvaneÂ ani nepovlocÏkovaneÂ,
teÂzÏ zcela zhotoveneÂ

VyÂroba z vlaÂken

Kapitola 58 SpeciaÂlnõÂ tkaniny; vsÏõÂvaneÂ textilie; krajky;
tapiseÂrie; pryÂmkarÏskeÂ vyÂrobky; vyÂsÏivky

± VyÂsÏivky v metraÂzÏi, v paÂsech nebo
jako motivy (cÏõÂslo 5810)

± PotisÏteÏneÂ nebo barveneÂ

± ImpregnovaneÂ, povrstveneÂ nebo povlecÏeneÂ

± OstatnõÂ

VyÂroba, prÏi ktereÂ hodnota vsÏech prvotnõÂch
materiaÂluÊ neprÏekrocÏõÂ 50 % ceny fco zaÂvod

VyÂroba z prÏõÂze
nebo
PotiskovaÂnõÂ nebo barvenõÂ suroveÂ nebo
prÏedbeÏleneÂ tkaniny, plst' nebo netkanaÂ textilie
s prvotnõÂm nebo konecÏnyÂm opracovaÂnõÂm1),2)

VyÂroba ze surovyÂch tkanin, plstõÂ nebo
netkanyÂch textiliõÂ

VyÂroba z prÏõÂze

5901 Textilie povrstveneÂ lepidlem nebo sÏkrobovyÂmi
laÂtkami, pouzÏõÂvaneÂ pro vneÏjsÏõÂ obaly knih a
pro podobneÂ uÂcÏely; kopõÂrovacõÂ pruÊ svitneÂ
plaÂtno; prÏipraveneÂ malõÂrÏskeÂ plaÂtno;
ztuzÏeneÂ plaÂtno a podobneÂ ztuzÏeneÂ textilie
pouzÏõÂvaneÂ jako kloboucÏnickeÂ podlozÏky

VyÂroba ze surovyÂch textiliõÂ

5902 PneumatikoveÂ kordoveÂ textilie
z vysokopevnostnõÂch nitõÂ z nylonu nebo jinyÂch
polyamiduÊ , polyesteruÊ nebo viskoÂzoveÂho
hedvaÂbõÂ

VyÂroba z prÏõÂze
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KoÂd
kombinovaneÂ
nomenklatury

Popis vyÂrobku

OpracovaÂnõÂ nebo zpracovaÂnõÂ
provedeneÂ na prvotnõÂch
nepuÊ vodnõÂch materiaÂlech,
ktereÂ poskytuje charakter puÊ vodu

(1) (2) (3)

5903 Textilie, impregnovaneÂ, povrstveneÂ, povlecÏeneÂ
nebo laminovaneÂ plasty, jineÂ nezÏ textilie cÏõÂsla
5902

VyÂroba ze surovyÂch textiliõÂ
nebo
PotiskovaÂnõÂ nebo barvenõÂ surovyÂch nebo
prÏedbeÏlenyÂch textiliõÂ s prvotnõÂm nebo
konecÏnyÂm opracovaÂnõÂm1),2)

5904 Linoleum, teÂzÏ prÏirÏõÂznuteÂ do tvaru; podlahoveÂ
krytiny sestaÂvajõÂcõÂ z vrstvy nebo povlaku na
textilnõÂm podkladeÏ, teÂzÏ prÏirÏõÂznuteÂ do tvaru

VyÂroba ze surovyÂch textiliõÂ, plsti nebo
netkanyÂch textiliõÂ

5905 TextilnõÂ tapety VyÂroba ze surovyÂch textiliõÂ
nebo
PotiskovaÂnõÂ nebo barvenõÂ surovyÂch nebo
prÏedbeÏlenyÂch textiliõÂ s prvotnõÂm nebo
zaÂveÏrecÏnyÂm opracovaÂnõÂm1),2)

5906 PogumovaneÂ textilie, jineÂ nezÏ textilie
cÏõÂsla 5902

VyÂroba z pletenyÂch nebo haÂcÏkovanyÂch
materiaÂluÊ , ktereÂ nejsou suroveÂ, nebo ze
surovyÂch textiliõÂ

5907 Textilie jinyÂm zpuÊ sobem impregnovaneÂ,
povrstveneÂ nebo povlecÏeneÂ; malovaneÂ plaÂtno
pro divadelnõÂ sceÂnu, textilie pro pozadõÂ
ve studiõÂch nebo podobneÂ textilie

VyÂroba ze surovyÂch textiliõÂ
nebo
PotiskovaÂnõÂ nebo barvenõÂ surovyÂch nebo
prÏedbeÏlenyÂch textiliõÂ s prvotnõÂm nebo
konecÏnyÂm opracovaÂnõÂm1),2)

5908 TextilnõÂ knoty tkaneÂ, spleÂtaneÂ nebo pleteneÂ pro
lampy, varÏicÏe, zapalovacÏe, svõÂcÏky nebo
podobneÂ vyÂrobky; zÏaÂroveÂ puncÏosÏky a duteÂ
uÂplety pro vyÂrobu zÏaÂrovyÂch plynovyÂch
puncÏosÏek, teÂzÏ impregnovaneÂ

VyÂroba z prÏõÂze

5909 TextilnõÂ hadice a podobneÂ trubkoveÂ textilie,
teÂzÏ s vylozÏenõÂm, s armaturou nebo
s prÏõÂslusÏenstvõÂm z jinyÂch materiaÂluÊ

VyÂroba z prÏõÂze nebo vlaÂken
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KoÂd
kombinovaneÂ
nomenklatury

Popis vyÂrobku

OpracovaÂnõÂ nebo zpracovaÂnõÂ
provedeneÂ na prvotnõÂch
nepuÊ vodnõÂch materiaÂlech,
ktereÂ poskytuje charakter puÊ vodu

(1) (2) (3)

5910 HnacõÂ nebo dopravnõÂkoveÂ paÂsy nebo rÏemeny
z textilnõÂho materiaÂlu, teÂzÏ zesõÂleneÂ kovem nebo
jinyÂm materiaÂlem

VyÂroba z prÏõÂze nebo vlaÂken

5911 TextilnõÂ vyÂrobky a zbozÏõÂ pro technickeÂ uÂcÏely,
specifikovaneÂ v poznaÂmce 7 ke kapitole 59
celnõÂho sazebnõÂku

± LesÏtõÂcõÂ kotoucÏe z jineÂho materiaÂlu nezÏ plsti

± OstatnõÂ

VyÂroba z prÏõÂze, z textilnõÂch odpaduÊ nebo
z hadruÊ cÏõÂsla 6310
VyÂroba z prÏõÂze nebo vlaÂken

Kapitola 60 PleteneÂ nebo haÂcÏkovaneÂ textilie

± PotisÏteÏneÂ nebo barveneÂ

± OstatnõÂ

VyÂroba z prÏõÂze
nebo
PotiskovaÂnõÂ nebo barvenõÂ suroveÂ nebo
prÏedbeÏleneÂ pleteneÂ nebo haÂcÏkovaneÂ textilie
s prvotnõÂm nebo konecÏnyÂm opracovaÂnõÂm1),2)

VyÂroba z prÏõÂze

Kapitola 61 OdeÏvy a odeÏvnõÂ doplnÏ ky, pleteneÂ nebo
haÂcÏkovaneÂ

± SesÏitõÂ nebo jineÂ spojenõÂ dvou nebo võÂce
nastrÏõÂhanyÂch nebo vytvarovanyÂch pletenyÂch
nebo haÂcÏkovanyÂch dõÂluÊ

± OstatnõÂ

UÂ plnaÂ vyÂroba4)

VyÂroba z prÏõÂze

ex
Kapitola 62 OdeÏvy a odeÏvnõÂ doplnÏ ky, jineÂ nezÏ pleteneÂ

nebo haÂcÏkovaneÂ, vyjma zbozÏõÂ uvedeneÂ
v cÏõÂslech 6213 a 6214, pro ktereÂ platõÂ
zvlaÂsÏtnõÂ pravidla

± HotoveÂ nebo uÂplneÂ

± NehotoveÂ nebo neuÂplneÂ

UÂ plnaÂ vyÂroba4)

VyÂroba z prÏõÂze
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KoÂd
kombinovaneÂ
nomenklatury

Popis vyÂrobku

OpracovaÂnõÂ nebo zpracovaÂnõÂ
provedeneÂ na prvotnõÂch
nepuÊ vodnõÂch materiaÂlech,
ktereÂ poskytuje charakter puÊ vodu

(1) (2) (3)

6213 a 6214 KapesnõÂky, prÏehozy, sÏaÂtky, sÏaÂly, mantily,
zaÂvoje a podobneÂ vyÂrobky

± VysÏõÂvaneÂ

± OstatnõÂ

VyÂroba z vlaÂken
nebo
VyÂroba z nevysÏõÂvaneÂ tkaniny, jejõÂzÏ hodnota
neprÏesahuje 40 % ceny fco zaÂvod vyrobeneÂho
zbozÏõÂ

VyÂroba z prÏõÂze

6301 azÏ
ex 6306 PrÏikryÂvky; praÂdlo lozÏnõÂ, stolnõÂ, toaletnõÂ a

kuchynÏ skeÂ; zaÂclony, zaÂveÏsy (vcÏetneÏ drapeÂriõÂ),
rolety, kraÂtkeÂ zaÂclonoveÂ nebo posteloveÂ
drapeÂrie; jineÂ bytoveÂ textilie s vyÂjimkou
vyÂrobkuÊ cÏõÂsla 9404; pytle a pytlõÂky k balenõÂ
zbozÏõÂ; plachty, stõÂnõÂcõÂ plachty
a kempingoveÂ vyÂrobky

± Z plsti a netkanyÂch textiliõÂ
± ± neimpregnovaneÂ, nepovrstveneÂ nebo

nelaminovaneÂ

± ± impregnovaneÂ, povrstveneÂ, potazÏeneÂ
nebo laminovaneÂ

VyÂroba z vlaÂken

Impregnace, povrstvovaÂnõÂ, potahovaÂnõÂ nebo
laminovaÂnõÂ suroveÂ plsti nebo netkaneÂ
textilie3)

6301 azÏ
ex 6306 ± OstatnõÂ

± ± z pletenyÂch nebo haÂcÏkovanyÂch textiliõÂ
± ± nevysÏõÂvaneÂ
± ± vysÏõÂvaneÂ

± ± jineÂ nezÏ z pletenyÂch nebo haÂcÏkovanyÂch
textiliõÂ
± ± nevysÏõÂvaneÂ
± ± vysÏõÂvaneÂ

UÂ plnaÂ vyÂroba4)
UÂ plnaÂ vyÂroba4)
nebo
VyÂroba z pletenyÂch nebo haÂcÏkovanyÂch textiliõÂ
bez vyÂsÏivky, jejichzÏ cena neprÏesahuje 40 %
ceny fco zaÂvod vyrobeneÂho zbozÏõÂ

VyÂroba z prÏõÂze
VyÂroba z prÏõÂze
nebo
VyÂroba z nevysÏõÂvanyÂch textiliõÂ, jejichzÏ cena
neprÏesahuje 40 % ceny fco zaÂvod vyrobeneÂho
zbozÏõÂ
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KoÂd
kombinovaneÂ
nomenklatury

Popis vyÂrobku

OpracovaÂnõÂ nebo zpracovaÂnõÂ
provedeneÂ na prvotnõÂch
nepuÊ vodnõÂch materiaÂlech,
ktereÂ poskytuje charakter puÊ vodu

(1) (2) (3)

6307 JineÂ zcela zhotoveneÂ vyÂrobky vcÏetneÏ
strÏihovyÂch sÏablon, s vyÂjimkou sklaÂdacõÂch
veÏjõÂrÏuÊ a pevnyÂch veÏjõÂrÏuÊ , koster veÏjõÂrÏuÊ a drzÏadel
veÏjõÂrÏuÊ , jakozÏ i jejich cÏaÂstõÂ

± Hadry na podlahu, uteÏrky na naÂdobõÂ,
prachovky a podobneÂ cÏistõÂcõÂ prostrÏedky

± OstatnõÂ

VyÂroba z prÏõÂze

VyÂroba, u nõÂzÏ celkovaÂ hodnota pouzÏityÂch
prvotnõÂch materiaÂluÊ neprÏekrocÏõÂ 40 % ceny fco
zaÂvod vyrobeneÂho zbozÏõÂ

6308 Soupravy sestaÂvajõÂcõÂ z tkanin a z prÏõÂzõÂ,
teÂzÏ s doplnÏ ky pro vyÂrobu koberecÏkuÊ , tapiseÂriõÂ,
vysÏõÂvanyÂch stolnõÂch ubrusuÊ nebo servõÂtkuÊ
nebo podobnyÂch textilnõÂch vyÂrobkuÊ ,
v balenõÂ pro drobnyÂ prodej

Soupravy, u nichzÏ celkovaÂ hodnota
nepuÊ vodnõÂho zbozÏõÂ neprÏesahuje 25 % ceny fco
zaÂvod vyrobeneÂho zbozÏõÂ

1) § 27 odst. 1
2) opracovaÂnõÂ nebo zpracovaÂnõÂ poskytuje charakter puÊ vodu, jestlizÏe je kromeÏ termotisku proveden tisk transfero-

veÂho papõÂru
3) § 27 odst. 2
4) § 27 odst. 3
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PrÏõÂloha 2 k vyhlaÂsÏce cÏ. 94/1993 Sb.

BavlneÏneÂ lintry, plsti a netkaneÂ textilie,
impregnovaneÂ oblecÏenõÂ z kuÊ zÏe, obuv, rÏemõÂnky k hodinkaÂm z tkanin

KoÂd
kombinovaneÂ
nomenklatury

Popis vyÂrobku

OpracovaÂnõÂ nebo zpracovaÂnõÂ
provedeneÂ na prvotnõÂch
nepuÊ vodnõÂch materiaÂlech,
ktereÂ poskytuje charakter puÊ vodu

(1) (2) (3)

ex 1404 BavlneÏneÂ lintry, beÏleneÂ VyÂroba ze suroveÂ bavlny, jejõÂzÏ hodnota
neprÏesahuje 50 % ceny fco zaÂvod vyrobeneÂho
zbozÏõÂ

ex 3401 Plst' nebo netkaneÂ textilie, impregnovaneÂ,
natrÏeneÂ nebo pokryteÂ myÂdlem nebo
detergentem

VyÂroba z plsti nebo netkaneÂ textilie

ex 3405 Plst' nebo netkaneÂ textilie, impregnovaneÂ,
natrÏeneÂ nebo pokryteÂ lesÏtidlem nebo
kreÂmem na obuv, naÂbytek, podlahy, karoseÂrie,
sklo nebo kov, cÏistõÂcõÂmi pastami nebo
praÂsÏky a podobnyÂmi prÏõÂpravky

VyÂroba z plsti nebo netkaneÂ textilie

ex 4203 OblecÏenõÂ z prÏõÂrodnõÂ nebo kompozitnõÂ usneÏ SÏ itõÂ nebo sklaÂdaÂnõÂ ze dvou nebo võÂce
dõÂluÊ prÏõÂrodnõÂ nebo kompozitnõÂ usneÏ

6401 azÏ
6405

Obuv VyÂroba z prvotnõÂch materiaÂluÊ kazÏdeÂho
cÏõÂsla, kromeÏ sestavovaÂnõÂ ze svrsÏkuÊ , ktereÂ
jsou spojeny s napõÂnacõÂ steÂlkou nebo s jinyÂmi
cÏaÂstmi podesÏve cÏõÂsla 6406

ex 9113 HodinkoveÂ rÏemõÂnky a jejich cÏaÂsti z tkanin VyÂroba, prÏi ktereÂ hodnota pouzÏiteÂho materiaÂlu
neprÏesaÂhne 40 % ceny fco zaÂvod
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SDEÏ LENIÂ

ministerstva zahranicÏnõÂch veÏcõÂ

Ministerstvo zahranicÏnõÂch veÏcõÂ sdeÏluje, zÏe dne 4. prosince 1991 byla v Pekingu podepsaÂna Dohoda mezi vlaÂ-
dou CÏ eskeÂ a SlovenskeÂ FederativnõÂ Republiky a vlaÂdou CÏ õÂnskeÂ lidoveÂ republiky o podporÏe a vzaÂjemneÂ ochraneÏ
investic.

S Dohodou vyslovilo souhlas FederaÂlnõÂ shromaÂzÏdeÏnõÂ CÏ eskeÂ a SlovenskeÂ FederativnõÂ Republiky a prÏedseda
vlaÂdy CÏ eskeÂ a SlovenskeÂ FederativnõÂ Republiky v zastoupenõÂ prezidenta CÏ eskeÂ a SlovenskeÂ FederativnõÂ Republi-
ky ji ratifikoval.

Dohoda vstoupila v platnost na zaÂkladeÏ sveÂho cÏlaÂnku 12 odst. 1 dnem 1. prosince 1992.

CÏ eskeÂ zneÏnõÂ Dohody se vyhlasÏuje soucÏasneÏ.

DOHODA

mezi

vlaÂdou CÏ eskeÂ a SlovenskeÂ FederativnõÂ Republiky

a
vlaÂdou CÏ õÂnskeÂ lidoveÂ republiky

o podporÏe a vzaÂjemneÂ ochraneÏ investic

VlaÂda CÏ eskeÂ a SlovenskeÂ FederativnõÂ Republiky
a vlaÂda CÏ õÂnskeÂ lidoveÂ republiky (daÂle zvaÂny ¹smluvnõÂ
stranyª),

vedeny prÏaÂnõÂm rozvõÂjet hospodaÂrÏskou spolupraÂci
obou staÂtuÊ na zaÂkladeÏ vzaÂjemneÂho respektovaÂnõÂ suve-
renity, rovnosti a vzaÂjemneÂ vyÂhodnosti a podporovat
a vytvaÂrÏet prÏõÂzniveÂ podmõÂnky pro investice investoruÊ
jednoho StaÂtu na uÂzemõÂ druheÂho StaÂtu a

uznaÂvajõÂce, zÏe podpora a vzaÂjemnaÂ ochrana inves-
tic podle teÂto Dohody povzbuzuje podnikatelskou ini-
ciativu v teÂto oblasti,

se dohodly takto:

CÏ laÂ nek 1

Definice

Pro uÂcÏely teÂto Dohody:

1. Pojem ¹investiceª znamenaÂ vsÏechny druhy ma-
jetku investovaneÂho investory jedneÂ smluvnõÂ strany
v souladu se zaÂkony a prÏedpisy druheÂ smluvnõÂ strany
na jejõÂm uÂzemõÂ a zahrnuje prÏedevsÏõÂm, ne vsÏak vyÂlucÏneÏ:

a) movityÂ a nemovityÂ majetek a jinaÂ majetkovaÂ praÂ-
va;

b) podõÂly na spolecÏnostech a jineÂ formy uÂcÏasti na ta-
kovyÂch spolecÏnostech;

c) praÂvo na naÂrok na penõÂze nebo praÂvo na jakeÂkoli
plneÏnõÂ, ktereÂ maÂ hospodaÂrÏskou hodnotu;

d) praÂva dusÏevnõÂho vlastnictvõÂ, vcÏetneÏ autorskyÂch
praÂv, ochrannyÂch znaÂmek, patentuÊ , pruÊ myslovyÂch
desinguÊ , technickyÂch postupuÊ , know-how, ob-
chodnõÂch tajemstvõÂ, obchodnõÂch naÂzvuÊ a goodwil-
lu;

e) obchodnõÂ koncese, poskytnuteÂ podle zaÂkona,
vcÏetneÏ koncesõÂ k vyhledaÂvaÂnõÂ nebo vyuzÏõÂvaÂnõÂ prÏõÂ-
rodnõÂch zdrojuÊ .

2. Pojem ¹investorª znamenaÂ jakoukoli fyzickou
nebo praÂvnickou osobu, kteraÂ investuje na uÂzemõÂ dru-
heÂ smluvnõÂ strany.

a) Pojem ¹fyzickaÂ osobaª znamenaÂ jakoukoli fyzic-
kou osobu, kteraÂ je staÂtnõÂm prÏõÂslusÏnõÂkem ktereÂkoli
smluvnõÂ strany v souladu s jejõÂm zaÂkonodaÂrstvõÂm.

b) Pojem ¹praÂvnickaÂ osobaª znamenaÂ ve vztahu
k neÏktereÂ smluvnõÂ straneÏ jakoukoli osobu zapsa-
nou do rejstrÏõÂku nebo zrÏõÂzenou v souladu s jejõÂm
zaÂkonodaÂrstvõÂm.

3. Pojem ¹vyÂnosyª znamenaÂ cÏaÂstky zõÂskaneÂ z in-
vestice a zahrnuje prÏedevsÏõÂm, i kdyzÏ ne vyÂlucÏneÏ, zisky,
uÂroky, prÏõÂruÊ stky kapitaÂlu, podõÂly, dividendy, licencÏnõÂ
nebo jineÂ poplatky.

4. Pojem ¹uÂzemõÂª znamenaÂ uÂzemõÂ, nad nõÂmzÏ
maÂ smluvnõÂ strana suverenitu a nad nõÂmzÏ vykonaÂvaÂ
praÂvnõÂ moc.
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CÏ laÂ nek 2

Podpora a ochrana investic

1. KazÏdaÂ smluvnõÂ strana bude podporovat investo-
ry druheÂ smluvnõÂ strany prÏi investovaÂnõÂ na sveÂm uÂzemõÂ
a prÏipustõÂ takoveÂ investice v souladu se svyÂm praÂvnõÂm
rÏaÂdem.

2. KazÏdaÂ smluvnõÂ strana poskytne pomoc a vytvo-
rÏõÂ prÏedpoklady pro zõÂskaÂnõÂ võÂz a pracovnõÂch povolenõÂ
staÂtnõÂm prÏõÂslusÏnõÂkuÊ m druheÂ smluvnõÂ strany na sveÂm
uÂzemõÂ v souvislosti s cÏinnostmi spojenyÂmi s takovyÂmi
investicemi.

CÏ laÂ nek 3

ZachaÂzenõÂ s investicemi

1. ZachaÂzenõÂ a ochrana, ktereÂ poskytne neÏkteraÂ
ze smluvnõÂch stran na sveÂm uÂzemõÂ investoruÊ m druheÂ
smluvnõÂ strany ve vztahu k investicõÂm, vyÂnosuÊ m a pod-
nikatelskeÂ cÏinnosti spojeneÂ s investicõÂ (investicemi), ne-
budou meÂneÏ prÏõÂzniveÂ, nezÏ jakeÂ poskytne investoruÊ m
jakeÂkoli trÏetõÂ zemeÏ.

2. ZachaÂzenõÂ a ochrana, ktereÂ poskytne neÏkteraÂ
ze smluvnõÂch stran na sveÂm uÂzemõÂ investoruÊ m druheÂ
smluvnõÂ strany ve vztahu k investicõÂm, vyÂnosuÊ m a pod-
nikatelskeÂ cÏinnosti spojeneÂ s investicõÂ (investicemi), ne-
budou meÂneÏ prÏõÂzniveÂ, nezÏ jakeÂ poskytne svyÂm vlast-
nõÂm investoruÊ m.

3. ZachaÂzenõÂ a ochrana uvedeneÂ v odstavci 1 toho-
to cÏlaÂnku nebudou zahrnovat jakeÂkoli preferencÏnõÂ za-
chaÂzenõÂ poskytnuteÂ druhou smluvnõÂ stranou investicõÂm
investoruÊ trÏetõÂho staÂtu zalozÏeneÂ na celnõÂ unii, zoÂneÏ vol-
neÂho obchodu, hospodaÂrÏskeÂ unii, dohodeÏ o zamezenõÂ
dvojõÂho zdaneÏnõÂ anebo dohodeÏ o ulehcÏenõÂ prÏõÂhranicÏnõÂ-
ho obchodu.

CÏ laÂ nek 4

VyvlastneÏnõÂ

1. Investice investoruÊ ktereÂkoli smluvnõÂ strany ne-
budou znaÂrodneÏny, vyvlastneÏny anebo podrÏõÂzeny opa-
trÏenõÂm majõÂcõÂm stejnyÂ naÂsledek jako znaÂrodneÏnõÂ nebo
vyvlastneÏnõÂ (daÂle jen ¹vyvlastneÏnõÂª) na uÂzemõÂ druheÂ
smluvnõÂ strany s vyÂjimkou prÏõÂpaduÊ verÏejneÂho zaÂjmu.
VyvlastneÏnõÂ bude provedeno:

a) v souladu s domaÂcõÂm platnyÂm zaÂkonnyÂm postu-
pem,

b) na nediskriminacÏnõÂm zaÂkladeÏ,

c) proti naÂhradeÏ. TakovaÂ naÂhrada bude v cÏaÂstce od-
povõÂdajõÂcõÂ skutecÏneÂ hodnoteÏ vyvlastneÏneÂ investice
bezprostrÏedneÏ prÏed vyvlastneÏnõÂm nebo bez-
prostrÏedneÏ prÏed tõÂm, nezÏ se zamyÂsÏleneÂ vyvlastneÏnõÂ
stalo verÏejneÏ znaÂmyÂm, bude zahrnovat uÂrok podle
obvykleÂ obchodnõÂ sazby azÏ do data platby, bude
uskutecÏneÏna bez zbytecÏneÂho prodlenõÂ, bude efek-
tivneÏ proveditelnaÂ a volneÏ prÏevoditelnaÂ ve volneÏ
smeÏnitelneÂ meÏneÏ.

2. DotcÏenyÂ investor bude mõÂt praÂvo na urychleneÂ
prÏezkoumaÂnõÂ sveÂho prÏõÂpadu a na ohodnocenõÂ sveÂ inves-
tice soudnõÂm nebo jinyÂm nezaÂvislyÂm orgaÂnem smluvnõÂ
strany v souladu s principy obsazÏenyÂmi v tomto cÏlaÂn-
ku.

3. Pokud smluvnõÂ strana vyvlastnõÂ aktiva spolecÏ-
nosti, kteraÂ je zapsaÂna v rejstrÏõÂku nebo ustanovena
v souladu s platnyÂm praÂvnõÂm rÏaÂdem v ktereÂkoli cÏaÂsti je-
jõÂho uÂzemõÂ a v nõÂzÏ investorÏi druheÂ smluvnõÂ strany vlast-
nõÂ podõÂly, zajistõÂ, zÏe ustanovenõÂ odstavce 1 tohoto cÏlaÂn-
ku budou uplatneÏna v rozsahu potrÏebneÂm k zarucÏenõÂ
prÏimeÏrÏeneÂ naÂhrady ve vztahu k investici takovyÂch in-
vestoruÊ smluvnõÂ strany, kterÏõÂ jsou vlastnõÂky teÏchto
podõÂluÊ .

CÏ laÂ nek 5

NaÂhrada sÏkody nebo ztraÂty

1. KdyzÏ investice investoruÊ ktereÂkoli smluvnõÂ stra-
ny utrpõÂ ztraÂtu v duÊ sledku vaÂlky, ozbrojeneÂho konflik-
tu, vyÂjimecÏneÂho stavu, vzpoury, povstaÂnõÂ, vyÂtrzÏnosti
anebo jinyÂch podobnyÂch udaÂlostõÂ na uÂzemõÂ druheÂ
smluvnõÂ strany, bude jim touto smluvnõÂ stranou po-
skytnuto zachaÂzenõÂ, pokud jde o restituci, odsÏkodneÏnõÂ,
naÂhradu nebo jineÂ vyporÏaÂdaÂnõÂ, ne meÂneÏ prÏõÂzniveÂ nezÏ
jakeÂ tato smluvnõÂ strana poskytne investoruÊ m jakeÂho-
koli trÏetõÂho staÂtu.

2. Bez prejudice k odstavci 1 tohoto cÏlaÂnku bude
investoruÊ m jedneÂ smluvnõÂ strany, kterÏõÂ kteroukoli udaÂ-
lostõÂ uvedenou v tomto odstavci utrpõÂ sÏkodu nebo ztraÂ-
tu na uÂzemõÂ druheÂ smluvnõÂ strany vyplyÂvajõÂcõÂ ze:

a) zabavenõÂ jejich majetku jejõÂ armaÂdou nebo orgaÂny,

b) znicÏenõÂ jejich vlastnictvõÂ jejõÂ armaÂdou nebo orgaÂ-
ny, ktereÂ nebylo zaprÏõÂcÏineÏno bojovou akcõÂ anebo
ji nezbytnost situace nevyzÏadovala,

poskytnuta spravedlivaÂ a prÏimeÏrÏenaÂ naÂhrada za sÏkody
nebo ztraÂty utrpeÏneÂ v pruÊ beÏhu zabavenõÂ nebo v duÊ sled-
ku znicÏenõÂ majetku. VyplyÂvajõÂcõÂ platby budou ve volneÏ
smeÏnitelneÂ meÏneÏ a budou volneÏ prÏevoditelneÂ bez zby-
tecÏneÂho prodlenõÂ.

CÏ laÂ nek 6

PrÏevody

1. KteraÂkoli smluvnõÂ strana zarucÏõÂ investoruÊ m
druheÂ smluvnõÂ strany volnyÂ prÏevod prÏõÂjmuÊ vztahujõÂcõÂch
se k jejich investicõÂm ve volneÏ smeÏnitelneÂ meÏneÏ bez
zbytecÏneÂho prodlenõÂ. TakoveÂ prÏevody budou zahrno-
vat prÏedevsÏõÂm, ne vsÏak vyÂlucÏneÏ:

a) kapitaÂl a dodatecÏneÂ prostrÏedky potrÏebneÂ k udrzÏenõÂ
cÏinnosti nebo ke zvyÂsÏenõÂ investice;

b) vyÂnosy;

c) splaÂtky puÊ jcÏek poskytnutyÂch investorem v podo-
beÏ podõÂluÊ ;

d) licencÏnõÂ a jineÂ poplatky z praÂv definovanyÂch v cÏaÂs-
ti (d) odstavce 1 cÏlaÂnku 1;
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e) prÏõÂjmy vyplyÂvajõÂcõÂ z prodeje vztahujõÂcõÂho se
k uÂplneÂ nebo cÏaÂstecÏneÂ likvidaci investice;

f) vyÂdeÏlky fyzickyÂch osob podle zaÂkonuÊ a prÏedpisuÊ
teÂ smluvnõÂ strany, kde byla investice uskutecÏneÏna.

2. PrÏevody uvedeneÂ v tomto cÏlaÂnku budou usku-
tecÏneÏny v uÂrÏednõÂm kursu smluvnõÂ strany prÏijõÂmajõÂcõÂ in-
vestici platneÂm v den prÏevodu.

CÏ laÂ nek 7

Subrogace

JestlizÏe smluvnõÂ strana nebo jejõÂ instituce odsÏkodnõÂ
investora na zaÂkladeÏ zaÂruky, kterou poskytla investici
takoveÂho investora na uÂzemõÂ druheÂ smluvnõÂ strany,
druhaÂ smluvnõÂ strana uznaÂ prÏevod jakyÂchkoli praÂv ne-
bo naÂrokuÊ takoveÂho investora prvnõÂ smluvnõÂ straneÏ ne-
bo jejõÂ instituci a uznaÂ subrogaci prvnõÂ smluvnõÂ strany
nebo jejõÂ instituce k takoveÂmu praÂvu nebo naÂroku. Po-
stoupeneÂ praÂvo nebo naÂrok nebudou veÏtsÏõÂ nezÏ puÊ vodnõÂ
praÂvo nebo naÂrok uvedeneÂho investora.

CÏ laÂ nek 8

Spory mezi smluvnõÂmi stranami

1. JakyÂkoli spor mezi smluvnõÂmi stranami tyÂkajõÂcõÂ
se vyÂkladu nebo pouzÏitõÂ teÂto Dohody budou, pokud
mozÏno, urovnaÂny konzultacemi diplomatickou cestou.

2. NenõÂ-li mozÏno spor takto vyrÏesÏit beÏhem sÏesti
meÏsõÂcuÊ , bude na zaÂkladeÏ zÏaÂdosti ktereÂkoli smluvnõÂ stra-
ny prÏedlozÏen ad hoc rozhodcÏõÂmu soudu.

3. TakovyÂ soud se sklaÂdaÂ ze trÏõÂ rozhodcuÊ . BeÏhem
dvou meÏsõÂcuÊ od data, kdy kteraÂkoli smluvnõÂ strana ob-
drzÏõÂ od druheÂ smluvnõÂ strany põÂsemneÂ oznaÂmenõÂ pozÏa-
dujõÂcõÂ rozhodcÏõÂ rÏõÂzenõÂ, kazÏdaÂ smluvnõÂ strana jmenuje
jednoho rozhodce. BeÏhem trÏõÂ meÏsõÂcuÊ od jejich jmeno-
vaÂnõÂ tito dva rozhodci spolecÏneÏ vyberou trÏetõÂho roz-
hodce, kteryÂ bude staÂtnõÂm prÏõÂslusÏnõÂkem trÏetõÂho staÂtu,
kteryÂ maÂ diplomatickeÂ styky s obeÏma smluvnõÂmi stra-
nami. TrÏetõÂ rozhodce bude jmenovaÂn obeÏma smluvnõÂ-
mi stranami prÏedsedou rozhodcÏõÂho soudu.

4. Pokud rozhodcÏõÂ soud nebude ustanoven do peÏti
meÏsõÂcuÊ od data obdrzÏenõÂ põÂsemneÂho oznaÂmenõÂ pozÏadu-
jõÂcõÂho rozhodcÏõÂ rÏõÂzenõÂ, muÊ zÏe kteraÂkoli smluvnõÂ strana,
nebude-li dosazÏeno jineÂ dohody, pozÏaÂdat prÏedsedu
MezinaÂrodnõÂho soudnõÂho dvora, aby jmenoval rozhod-
ce, kterÏõÂ jesÏteÏ nebyli jmenovaÂni. Pokud je prÏedseda
staÂtnõÂm prÏõÂslusÏnõÂkem ktereÂkoli smluvnõÂ strany, nebo
maÂ-li jineÂ prÏekaÂzÏky ve vyÂkonu teÂto funkce, bude o po-
trÏebnaÂ jmenovaÂnõÂ pozÏaÂdaÂn dalsÏõÂ nejvyÂsÏe postavenyÂ cÏlen
MezinaÂrodnõÂho soudnõÂho dvora, kteryÂ nenõÂ staÂtnõÂm
prÏõÂslusÏnõÂkem zÏaÂdneÂ smluvnõÂ strany.

5. RozhodcÏõÂ soud stanovõÂ svaÂ procesnõÂ pravidla.
Soud bude rozhodovat v souladu s ustanovenõÂmi teÂto
Dohody a principy mezinaÂrodnõÂho praÂva uznaÂvanyÂmi
obeÏma smluvnõÂmi stranami.

6. Soud bude rozhodovat veÏtsÏinou hlasuÊ . TakoveÂ
rozhodnutõÂ bude konecÏneÂ a zaÂvazneÂ pro obeÏ smluvnõÂ
strany. Ad hoc rozhodcÏõÂ soud vysveÏtlõÂ na zÏaÂdost ktereÂ-
koli smluvnõÂ strany duÊ vody sveÂho rozhodnutõÂ.

7. KazÏdaÂ smluvnõÂ strana hradõÂ vyÂlohy sveÂho roz-
hodce a sveÂho vystupovaÂnõÂ v rozhodcÏõÂm rÏõÂzenõÂ. PrÏõÂslusÏ-
neÂ vyÂlohy prÏedsedy a soudu hradõÂ smluvnõÂ strany rov-
nyÂm dõÂlem.

CÏ laÂ nek 9

Spory mezi investorem a smluvnõÂ stranou

1. JakyÂkoli spor mezi investorem jedneÂ smluvnõÂ
strany a druhou smluvnõÂ stranou tyÂkajõÂcõÂ se investice
na uÂzemõÂ druheÂ smluvnõÂ strany bude, pokud mozÏno,
urovnaÂn prÏaÂtelsky jednaÂnõÂm mezi stranami ve sporu.

2. NemuÊ zÏe-li byÂt spor urovnaÂn jednaÂnõÂm beÏhem
sÏesti meÏsõÂcuÊ , kteraÂkoli strana ve sporu bude opraÂvneÏna
prÏedlozÏit spor bud':

a) prÏõÂslusÏneÂmu soudu smluvnõÂ strany prÏijõÂmajõÂcõÂ in-
vestici, anebo

b) mezinaÂrodnõÂmu ad hoc rozhodcÏõÂmu soudu zrÏõÂze-
neÂmu podle rozhodcÏõÂch pravidel Komise OSN
pro mezinaÂrodnõÂ praÂvo obchodnõÂ (UNCITRAL)
ve zneÏnõÂ v teÂ dobeÏ platneÂm, pokud se spor tyÂkaÂ
vyÂsÏe naÂhrady za vyvlastneÏnõÂ, a jakyÂkoli jinyÂ spor,
na neÏmzÏ se strany ve sporu dohodnou. Strany
ve sporu se mohou põÂsemneÏ dohodnout na uÂpraveÏ
teÏchto pravidel.

3. NehledeÏ na ustanovenõÂ cÏaÂsti (b) odstavce 2 to-
hoto cÏlaÂnku tyÂkajõÂcõÂ se prÏedlozÏenõÂ sporu rozhodcÏõÂmu
rÏõÂzenõÂ, maÂ investor praÂvo rozhodnout se pro smõÂrcÏõÂ rÏõÂ-
zenõÂ prÏedtõÂm, nezÏ bude spor prÏedlozÏen k rozhodcÏõÂmu
rÏõÂzenõÂ.

4. RozhodnutõÂ rozhodcÏõÂho soudu budou uznaÂna
a vykonaÂna smluvnõÂmi stranami v souladu s UÂ mluvou
o uznaÂvaÂnõÂ a vykonatelnosti cizõÂch rozhodcÏõÂch naÂlezuÊ ,
New York 1958.

CÏ laÂ nek 10

PouzÏitõÂ jinyÂch prÏedpisuÊ

Pokud zachaÂzenõÂ poskytovaneÂ jednou smluvnõÂ
stranou v souladu s jejõÂm praÂvnõÂm rÏaÂdem investicõÂm ne-
bo cÏinnostem spojenyÂm s takovyÂmi investicemi inves-
toruÊ m druheÂ smluvnõÂ strany je prÏõÂzniveÏjsÏõÂ, nezÏ zachaÂ-
zenõÂ poskytovaneÂ podle teÂto Dohody, bude pouzÏito
vyÂhodneÏjsÏõÂ zachaÂzenõÂ.

CÏ laÂ nek 11

PouzÏitõÂ teÂto Dohody

UstanovenõÂ teÂto Dohody se vztahujõÂ na investice
uskutecÏneÏneÂ investory ktereÂkoli smluvnõÂ strany na uÂze-
mõÂ druheÂ smluvnõÂ strany v souladu s jejõÂm praÂvnõÂm rÏaÂ-
dem po 1. lednu 1950.
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CÏ laÂ nek 12

VstoupenõÂ v platnost, trvaÂnõÂ a ukoncÏenõÂ

1. Tato Dohoda vstoupõÂ v platnost prvnõÂ den meÏsõÂ-
ce naÂsledujõÂcõÂho po dni, kdy si obeÏ smluvnõÂ strany na-
vzaÂjem põÂsemneÏ oznaÂmily, zÏe jejich prÏõÂslusÏneÂ vnitrÏnõÂ
uÂstavnõÂ naÂlezÏitosti nebo zaÂkonneÂ procedury pro vstup
teÂto Dohody v platnost byly splneÏny, a zuÊ staÂvaÂ v plat-
nosti po dobu deseti let.

2. Tato Dohoda zuÊ stane v platnosti, dokud kteraÂ-
koli smluvnõÂ strana põÂsemneÏ neoznaÂmõÂ druheÂ smluvnõÂ
straneÏ ukoncÏenõÂ teÂto Dohody jeden rok prÏed uplynu-
tõÂm lhuÊ ty stanoveneÂ v odstavci 1 tohoto cÏlaÂnku.

3. Po uplynutõÂ puÊ vodnõÂho desetileteÂho obdobõÂ
muÊ zÏe kteraÂkoli smluvnõÂ strana kdykoli ukoncÏit tuto

Za vlaÂdu CÏ eskeÂ a SlovenskeÂ FederativnõÂ Republiky:

JUDr. MariaÂn CÏ alfa v. r.

Dohodu tõÂm, zÏe druheÂ smluvnõÂ straneÏ ukoncÏenõÂ oznaÂmõÂ
põÂsemneÏ nejmeÂneÏ s rocÏnõÂm prÏedstihem.

4. Ve vztahu k investicõÂm uskutecÏneÏnyÂm prÏed da-
tem ukoncÏenõÂ teÂto Dohody zuÊ stanou ustanovenõÂ teÂto
Dohody cÏlaÂnkuÊ 1 azÏ 11 v platnosti pro obdobõÂ dalsÏõÂch
deseti let po datu ukoncÏenõÂ.

Na duÊ kaz toho, nõÂzÏe podepsanõÂ, k tomu naÂlezÏiteÏ
zmocneÏni podepsali tuto Dohodu.

DaÂno ve dvou vyhotovenõÂch v Pekingu dne 4. pro-
since 1991 v jazyce cÏeskeÂm, cÏõÂnskeÂm a anglickeÂm, prÏi-
cÏemzÏ vsÏechna zneÏnõÂ majõÂ stejnou platnost. V prÏõÂpadeÏ ja-
keÂhokoli rozdõÂlu ve vyÂkladu je anglickyÂ text rozhodujõÂ-
cõÂ.

Za vlaÂdu CÏ õÂnskeÂ lidoveÂ republiky:

Li Pcheng v. r.
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Protokol

PrÏi podpisu Dohody mezi vlaÂdou CÏ eskeÂ a SlovenskeÂ FederativnõÂ Republiky a vlaÂdou CÏ õÂnskeÂ lidoveÂ republi-
ky o podporÏe a vzaÂjemneÂ ochraneÏ investic (daÂle jen ¹Dohodaª), nõÂzÏe podepsanõÂ se dohodli na naÂsledujõÂcõÂch usta-
novenõÂch, kteraÂ tvorÏõÂ nedõÂlnou soucÏaÂst Dohody.

1. Pro uÂcÏely ustanovenõÂ odstavce 2 cÏlaÂnku 3 Dohody pro zÏaÂdnou smluvnõÂ stranu nebude povazÏovaÂno za ¹meÂ-
neÏ prÏõÂzniveÂ zachaÂzenõÂª, pokud v souladu se svyÂm platnyÂm praÂvnõÂm rÏaÂdem poskytne investoruÊ m druheÂ smluvnõÂ
strany diskriminacÏnõÂ zachaÂzenõÂ v opravdu nezbytnyÂch prÏõÂpadech z duÊ vodu verÏejneÂho porÏaÂdku, naÂrodnõÂ bezpecÏ-
nosti anebo priority v rÏaÂdneÂm vyÂvoji naÂrodnõÂho hospodaÂrÏstvõÂ.

2. ¹PrÏõÂhranicÏnõÂ obchodª uvedenyÂ v odstavci 3 cÏlaÂnku 3 znamenaÂ obchod uskutecÏnÏ ovanyÂ ve vymezenyÂch prÏõÂ-
hranicÏnõÂch oblastech s preferencÏnõÂm zachaÂzenõÂm, ktereÂ povolila kteraÂkoli smluvnõÂ strana a jejõÂ sousedõÂcõÂ zemeÏ pro
ulehcÏenõÂ potrÏeb jejich obyvatelstva v prÏõÂhranicÏnõÂch oblastech.

3. VyÂraz ¹kteraÂkoli smluvnõÂ strana zarucÏõÂ investoruÊ m druheÂ smluvnõÂ strany volnyÂ prÏevod prÏõÂjmuÊ z jejich in-
vestic ve volneÏ smeÏnitelneÂ meÏneÏ bez zbytecÏneÂho zdrzÏenõÂª, uvedenyÂ v cÏlaÂnku 6 teÂto Dohody, znamenaÂ ve vztahu
k CÏ õÂnskeÂ lidoveÂ republice:

(1) Platby cÏaÂstek uvedenyÂch v odstavci 1 cÏaÂsti (a) azÏ (f) cÏlaÂnku 6 budou prÏevaÂdeÏny do zahranicÏõÂ z devizoveÂho
uÂcÏtu spolecÏnosti, v nõÂzÏ investor vlastnõÂ podõÂly v souladu s platnyÂmi prÏedpisy devizoveÂ kontroly v prÏõÂpadeÏ
neexistence prÏõÂzniveÏjsÏõÂch ustanovenõÂ prÏedpisuÊ devizoveÂ kontroly v CÏ õÂnskeÂ lidoveÂ republice.
V prÏõÂpadeÏ, zÏe na devizoveÂm uÂcÏteÏ spolecÏnosti uvedeneÂ v tomto odstavci nenõÂ dostatek prostrÏedkuÊ pro prÏevod,
cÏõÂnskaÂ vlaÂda poskytne potrÏebneÂ devizy pro prÏevod za teÏchto podmõÂnek:

a) platby cÏaÂstek dle odstavce 1 cÏaÂstõÂ (a), (d), (e) a (f) cÏlaÂnku 6 Dohody;

b) platba cÏaÂstek dle odstavce 1 cÏaÂsti (c) cÏlaÂnku 6 Dohody, pokud byly garantovaÂny CÏ õÂnskou Bankou;

c) cÏaÂstky dle odstavce 1 cÏaÂsti (b) cÏlaÂnku 6 teÂto Dohod zõÂskaneÂ spolecÏnostõÂ uvedenou v tomto odstavci,
kteraÂ maÂ zvlaÂsÏtnõÂ povolenõÂ od prÏõÂslusÏneÂho orgaÂnu CÏ õÂnskeÂ lidoveÂ republiky k prodeji svyÂch vyÂrobkuÊ
za nesmeÏnitelnou meÏnu.



(2) CÏ õÂnskaÂ vlaÂda poskytne prÏõÂstup na oficiaÂlnõÂ devizovyÂ trh nediskriminacÏnõÂm zpuÊ sobem investoruÊ m druheÂ
smluvnõÂ strany anebo spolecÏnostem, do kteryÂch investovali tak, aby mohli nakoupit potrÏebneÂ devizy pro
prÏevod podle tohoto cÏlaÂnku.

4. SmluvnõÂ strany prÏehodnotõÂ tuto Dohodu a protokol beÏhem trÏõÂ let po vstupu teÂto Dohody v platnost.

Na duÊ kaz toho, nõÂzÏe podepsanõÂ, k tomu naÂlezÏiteÏ zmocneÏni podepsali tuto Dohodu.

DaÂno ve dvou vyhotovenõÂch v Pekingu dne 4. prosince 1991 v jazyce cÏeskeÂm, cÏõÂnskeÂm a anglickeÂm, prÏicÏemzÏ
vsÏechna zneÏnõÂ majõÂ stejnou platnost. V prÏõÂpadeÏ jakeÂhokoli rozdõÂlu ve vyÂkladu je anglickyÂ text rozhodujõÂcõÂ.
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Za vlaÂdu CÏ eskeÂ a SlovenskeÂ FederativnõÂ Republiky:

JUDr. MariaÂn CÏ alfa v. r.

Za vlaÂdu CÏ õÂnskeÂ lidoveÂ republiky:

Li Pcheng v. r.
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